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THE materials for this Grammar and Dictionary of Western Panjabi 
were collected by me from time to time during the nine years 1 spent in 
the Shahpur District as Deputy Commissioner and Settlement Officer. 
They were got, not from books or writings, but from the mouths of the 

of their mother-tongue was not corrupted by any acquaintance with 
grammar. Ihave confined myself to words and inflections actually used 
within the boundaries of the Shahpur District, so that this compilation 
does not pretend to cover the whole field of Western Panjabt. 

I have to acknowiedge the preat assistanc 

ment Clerk, Munshi Mahbub Alam, whose patient accuracy has been of 
the greatest use to me. I have also obtained many useful hints irom 
O'Brien's Mult4ni Glossary, and from Bomford’s Notes on the Grammar 

September 1898. 
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INTRODUCTION, 

fy the vernacular speech of the inhabitants of the Shahpur District 

there are many variations from place to place, but all the different 

dialects belong to the Hindi language, and are called Hindi by the people 

themselves. They form part of the Panjabi division of Hindi, but as 

they differ considerably from the dialsets spoken east of Lahore, m the 

country of the Sikhs, they may be classed, along with’ those spoken to 

the south: towards Mult4n, as Western Panjabi, the chief differences 

between this group and the Eastern or Sikh Panjabf being (1) the 
frequent use of pronominal affixes, (2) the future in S$, (3) the use 

of a passive in I, (4) a considerable difference in the postpositions and 

in the vecabulary generally,—Western Panjabi having many common 

words differing from those used m Eastern Panjabi, and especially 

making greater use of words of Persian and Arabic derivation, as 
might be expected of a people who are for the most part Musalman by 

religion, 

The dialects spoken in the Shahpur District may be turther classed 
into two groups,—(a) the dialects of the Plains and {4) those of the Salt 

Range, The principal differences between these groups are that in the 

salt Range dialects (1) many nouns in the oblique singular add an e@ or 

{to the root, ¢. ¢., Zhare {house}, majjhi (buifala-cow) ; (2) the genitive 

postposition (of is n@ instead of d&; (3) several other postpositions | 

are different, ge. ¢., ha orah for na (to), thao for tha (from) ; (4) the 

ending of the present participle is na instead of da; (5) 4 number of 

common words ate different, ¢, ¢, thi for ho {become}, Shinn for 

l@ (take), jul for chal (move), hag for sak (be able) ; (6) there is a 

stranger tendency towards nasalization of vowels ; (7) and a tendency to 

substitute r for, @& g., kOrfor kKOn (who), itrA for itna. These 

characteristics are also found in the dialects spoken in the western tabsils 

of the Rawalpindi District as far north as Attock, and probably in the 
intervening tahsils of the Jehlam District. This group of dialects is 

clearly marked of on the west by the very distinct boundary between 
the Hindi and Pashto languages, which runs a few miles east of the Indus 
river, and on the south by the hills known as the Salt Range, and 
perhaps might he classed as a separate group and called Northern Panjabi 
or the Panjabi of the Plateau between the Salt Range and the Himalaya. 
These Noythern Panjab{ dialects are the first of the Hindi dialects met 

Oe 
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with alter leaving the country of Pashto, and are in some respects the 
most primitive of the dialects of Panjabi. As already said, the Pashto 
and Hindi languages do not merge into each other, a Pashto-speaker 
being as unintelligible to a Panjabi-speaker belonging to a village a few 
miles off asa speaker of Gaelic or Welsh is to his English-speaking 
neighbour. In this compilation I have called the dialect spoken north of cs 
the Salt Range simply the dialect of the Salt Range, aud distinguished 

words belonging to that dialect by the letter S. 

a 

The dialects spoken in the plain portion of the district may be fe 
further sub-divided into those spoken between the rivers Jehlam and 
Chenab, in what ts called the Doab, and those spoken west of the Jehlam ; 

in the sandy desert called the Thal. The chief differences are that in 

the Thal {1) dl is offen substituted for d, ¢. g., dada for dada ‘erand- 

father), dé for dé (give), dah for dah (ten), idde for idde (hither); i“ 

(2) d is also substituted for other letters, ¢.¢, méda for méra (my), | 

dekh for vékh (see); (3) the present participle ending in iransi- 
tive yerbs is often -Anda or —Inda instead of -anda-: [4) anumber of 

common words are diilvrent, é. #, béa for hGr (other), dahri for 

mard (man), zal for zanani (woman), thala for thorai (little), . 

naddha for nikra (small), assafor ass (we), dG for dGé (two), = 
J have marked words used in the Thal with a T, while words used in the 

te Doab are either marked with a D or fas well as words used throughout 

| the district) are left unmarked by any capital letter. There are certain 

differences between the dialects spoken in the Jehlam Valley, the Bar, 2 
and the Chenab Valley, but they are not of sufficient importance to 

deserve special notice, The Thal dialects are spoken with a softer 

accent and with fewer nasals than those of the Doah, and the Salt Range 

dialects are the harshest and most nasal of all. A table of dialectical 

differences will be found at the end of the Grammar, and will show how 

yery varied (within certain limits) some of the inflections are, and ex 

especially those of the auxiliary verb. 

The peasantry of the district (who are almost without exception x 

Musalman) when they can write at all employ the Arabic character, As 

it is quite unsuited for representing the sounds common in Panjabi, and 

especially the vowel-sounds, | have adopted the Koman character, and it 

spelled the words as they are actually pronounced by the people. There : 

is sometimes a doubt as to whether a yewel is short or long, as to whether 
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it is nasalized, and as to whether it is aspirated or not, but these doubts 

s are rarely of any practical importance, and I have in all such cases ex- 

“4 ——s pressed the word as it sounded co my ear corrected by that of natives 

_ who could write it down in the Arabic character. 

ih 

t Prose literature is almost unknown, eyen the proverbs being 

generally in verse. Practically the only forms of indigenous literature 

are the yerses composed by local bards (Dim or Mirasi) and sung or 

te recited by them on festive occasions. These are of various kinds, such 

as the Sarwar oz historical porm, the JaSS or panegyric, the pOhri 

or epic, the Sitth or satire, the marsia or dirge, the dOGha or 
dohrda or rhymed couplet, the GhOla, a poem in blank verse, gene- 

rally of an erotic nature. Specimens of most ofthese, together with a 

collection cf proverbs and sayitgs carrent in the district, will be found 

in this volume, | 

Ihave given in the Dictionary all the wotds used in common 

speech by the peasantry of the district which have come to my notice, 

including those which are also found in Hindustani or in other dialects 

af Panjabi, or are taken from Persian or Arabic. Ihave also, at the 

eS end of the Grammar, arranged lists of words of cognate signification in 
what appears to be a usefal form. 

As the dialects spoken in Shahpur do not difier greatly fram those e 
spoken in the neighbouring districts, I trust this compilation will be ; 
fouad useful by all officers serying in the country between the Ravi and 
the Indus, 

~ 
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BREVIATIONS. 

, Verb active or transitive, 
- verb neuter or intransitive. 
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os PRONUNCIATION. 

VOWELS. 

The vowel-sounds are represented as follows :—= 

Short—a ebiodu. 

Long—a €€16 6 & ej al au. 

Frongunced Pronounced 
like the . like the _ 

ich dere Me te ere 
English English 
word word 

A sun, rob Rabb (God). oO post eohira (a lizard). 
a far, tar thr (wire), fa] tall sona (gold). 
a take marea (struck). oO hot ponda (falling). 
) they, tale tél (oil). O tallawe vOhur (young bull). 
ES) tell, men per (foot). us full unn (wool}, 
8 there dhé (fall). OQ fcol, moor kif (ie). 

RS l till, sin pir (thresh- ei fine, tile geéi-7 (gone). 
a ing-floor).| al  my,sigh baith (sixty-two), 

I steal,mean pir (pain), 2U now owl kau (olives, 

All these vowel-sounds are frequently nasalized, This sound is 
Tepresented by a circumfex accent — placed over the vowel. Nasaliza: 
tion ol the vowels is a common feature of Western Panjabi, but varies 
somewhat from place to place, being most marked in the Salt Range, 
where vowels are often nasalized, which are not so pronounced in the Bar. 

CONSONANTS. 

The Consonants may be classed as follows :— 
Gutturals .. kK kh g@ gh ng Labials .. Bp ph b bh m 
Palatals ...Chchh | fh nj Semi-vawels ¥y Vv w | 
Linguals ., { th d dh nm ¢ J} Sibilants ., 3S sh 2 
Dentals .. t th qd dh nr 1 Aspirates .., h KA 

The aspirated letters are pronounced witha slight aspiration after 
the consonantal sound, ¢, ¢., khis pronounced as in stizk-howse, spoken. 

= peta SOasftorun the words toeether: gh as in fie-house; ph as in 
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uphiti with no pausc between the words, K is pronounced as in dick> 
-& has always the hard sound, as in giz; ng 1s pronounced a3 in siiging : 
ch as in church, j as in judge ; nj isa peculiar sound, being the nasal part 
of the final sound in singe with the j sound not completed, é. £., van) (zo) 
inje (thus). 

The linguals are pronounced somewhat as in English, but further back 
On the palate; while the dentals are pronounced further forward in the 
mouth with the tongue on the teeth as in Italian. The following words 
may be given as examples :— 

Linguals, Dentals. 

Satt (throw). Satt (seven), 

dora = {string}. dohra (double}. 

kan (cutturn}. kann fear). 

mor {turn}. mor (peacock}, 

eal (neck), all (word). 

The labials p b m are pronounced as in English, e. ¢., pen, bend, 

men. 

Y is pronounced as in the English word yes. wand w are hardly to 

be distinguished from each other, the sound they represent being between 

the English v in vest and w in wes?, and really a combination of the twe, 

but sometimes more like a y, and at other times aw. s is pronounced as 

in the English. words se, @ss; sh as in the English words show, asi ; 

g as in the English words gest, Glaze; h asin the English word #ex, but 

when following a vowel it is often so slightly pronounced as to be hardly 

distinguishable, unless when the ward is pronotinced with emphasis, ¢. g.. 

khuh (wed/}; ch as the ch in the Scottish word foc, 

‘Almost all the consonants are often pronounced after a short yowel 

with such emphasis as to amount toa doubling of the letter, as in Satt 

(seven), Kann (car). 
PARTS OF SPEECH. 

There are cight parts of speech, wz., noun, adjective, pronoun, verb, 
adver, con yinetion, postposition and interjection. There is no article, 

The indelinite article in Enslish, if emphatic, is sometimes expressed by 

= 

——— 
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hikk (a cervain) or kG (some) ; and the definite article, if emphatic, by 

the demonstrative pronoun @ (this) or G (that), but usually the English 

article is not expressed in Panjabi. 

‘There are two genders, masculine and femiine ; and two numbers, 

singular and plural. 

NOUN ANG ADJECTIVE. 

Gender.—As a general rule, words which signify males are masculine 

and those which signify females are feminine, e.g, @hGra horse}, is 

masculine, and @hGrl (mare) feminine. The only rules that can be given 

to determine the gender of nouns which signify inahimate objects are 

these :— 

(:}, Words ending in -a or -4, andavords of more than one syllable 

having the letter u in the last syllable are usually masculine, ¢ g., ATa 

(Hour), N@A (justice), janwgzul (forest), balun (firewood), chixkur 

{mud}. 

(2). Words ending in ior t and words ef more than one syllable 

having the letter iin tae last syllable are usually feminine, ee, Talli 

‘palm), kukkir {hen}. 

Note.-—All through the parts of speech and their inflecbons the sounds a, 4 ¢,é 

i, 3, 6,0 are associated with the masculine gender, andj, 1,6, ¢, i, with the fermnine, 

Formation of gender.—t. The very large class of masculine nouns 

and adjectives ending in -a, and past participles in -ea, form the feminine 

by changing that termination into -:. 

Note-—If the thing signified be an inanimate chject, the masculine form generally 

means a laree specimen of the class and the feminine a small one, 

Masculine. _ Penmiinioe, 

jana man. | jani woman. 

ehora horse, ehori mare, 
isla he-lam. all she-lamb. 

vachchh& —_—mate-cail. | vachchhi _ female-calf. 
change good, | chanel 
Kala black, kalt 

mares strtick. | mari 
bera large boat. | beri small boat. 

buta large ulant, buti sma'l plant. 
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Note —Monosyliables in -€2 change this in the feminine into -e1i €.2y— 

Masculine, 

pea 

ghéa 

other 

gone 

fallen 

been given 

Feminine. 

bail 

geil 

peli 

dheii 
a. Where the masculine ends in a consonant, the feminine is somé= 

times formed by adding -i, rl, ni, or if the final consonant be Ys 
ni to the masculine= 

Masculine. 

lohar blacksmith. 
jatt peasant. 

kirar shop-keeper. 
dhirkhan carpenter. 

Kubnar potter. 

AWan an AWdn. 

harn rayine-deer, 

tittur partridge. 

b&l boy. 

jatuk boy. 

jatt camel-man, 

natt acrobat. 

dum musician. 

fakir herear, 

gamindar peasant. 

by adding 

Feminine, 

lohari 

fattt 
Kirayl 

dhirkhini 
kubhiri 

Awanl 
harni 

tittri 

balri 

jatakri 

jattn! 

nattni 
dimni! 

fakirni 

Zamindarni 

female of the lohZir class. 

female peasant, 

girl, 

4, na large class ot words where a masculine noun of mere than one 
syllable ends in a consonant preceded by u, the feminine is formed by 

changing the u into 1, and if the vowel in the penultimate syllable be 6, it 

is changed into &— 

Masculine. 

kukkur cock, 

cehhehur boy, 

yohur young bull, 
kKachchur male mule, 

| Ceo } beats 
randun widower. 

Feminine. 

kukkip hen. 

oehhohir girl. 

vehir heifer. 

kachchir female mule, 
hédkil 
takhir j Son, 

randin widow, 
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4. A noun or adjective ending in -i forms its feminine sometimes by 
a 
eae 

st changing the -i into -in, or sometimes by changing the -i into -c4ni, and 

“e shortening the vowel of the preceding syllable. Ifthe masculine ends im 

-Ai or -al, the feminine generally changes this termination into -tg5— 

mirasi 

i tall 

musalll 

kurésh! 

mushki 

azar 

pavil 

mochi 

machhni 

darzt 

kazl 

a bhal 
kasal 

aral 

pirhai 

dhandtl 

Sai 

Masculing, 

bard, musician, 

ol presser. 

SWEEper: 

Kureshi, 

black, 

ill. 

WAVET, 

cobbler, 

baker, 

tailor. 

jude, 

brother. 

butcher, 

Market gardener. 

drummer. 

cowherd, 

master, 

Feminine, 

mirasin 

télin: 

musallln 

kuréshin 

mushkin 

azarin 

pavieant 

mucheani 

machheanl 

darzeani 

kazeani 

bhén sister. 

kagen 

aren 

pirhén 

dhanén 

son mistress. 

Peculiar forms of caste feminines are— 

khattri 

malik 

nal 

ajrl 

Masculine. 

shop-keeper. 

chief. 

barber, 

roatherd, 

Feminine, 

khatraini 

malikant 

neant 

ajrani 
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s, Many common words have the feminine formed from an entirely 
different root from the masculine, er in an irregular manner— 

Maséuling, Feminine, 

rats{6) father. = | ma mother. 

puttur son. dhi dat hter. 
bra. brother. | bhén sister, 

sohra father-inl-ayw, | sass mother-in-law, 

_- Milt holy man, bivt female of the mia class. 
mula priest, ivi female of ihe Mulla class, 
salyad holy caste, selyadzadi female ofthe Sciyad caste. 
jawatra son-in-law, | n th daushicr-in-law, 

sahn bull. | fa cow. 
utth he-camel, dachi shé-camel, 
saddha butfalo-bull, majjh biifalo-cow. 

ohhattra rami. bhéd EWE, 

fattu pony-horse, tér pony-mare, 
nila-kahlra black-buck, mon hind, = 

konk hill-partridge (chakdér}, kakk hen-partridse. 
gadda male donkey, cadde donkey-mare. 

chhéla he-roat. bakri she-goat. 

pakrai mate kid, patth female kid. 

nen ey { boar, aed t =C11y, 

NUMBER. 

I. Masculines ending in a consonant or in any vowel Cxcept -4 
generally make io change in the absolute plural, ¢. ¢., har (house), dand 
(bullock), ka (crow), nai (barber), ped (father), tatta (pony), mushki 

(black). ‘ 

2. But masculine nouns of more than one syllable ending in a con- 

sonant preceded by u change the u into a; and if the vowel in the 

penultimate syllable be 6, change it into a —= 

Singular. Plural. Singular, Plural. 

chhohur (boy) chhohar, shohur (village) shahar. 

kukkur (cock) kukkar. yvobur (young bull} vahar. 
janggu} {forest} ianggal. . pohur (watch) pahar. 
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3. Masculines ending in -2 and participles ending in -ca change it in 
the aosolute plural into -é :— 

Pliral_ 

hors. 
ene 

ees. 

4. Feminines usually form the absolute plural by adding -2 to the 
3] ins vilar: if the sipgucar ends in -3, they add “Va -— 

Plural. Singular, 

i | ah 
ee | 
galla. 
billiad. 

kakk ae ees kakka, 

5. Many feminine nouns, especially monosyllables, form the absolute 
plural by adding -1 or -f¥ to the singular— 

Singular. Plaral, Singular, Plural. 

Ail {kite) hilli, | hanj (tear) hania. 
akkh (eye) akkhi, | khumbh (mushroom) _khumbhi 
gi (cow) gal. | pln {fruit of van tree) pitht. 
ebhchir (girl) chhéhrl.| tand (yarn) tanda. 
majjh (buffalo-cow) maijjhi | | 
tor (pony-mare) t6rl. 
zal (woman T) Zzali. | 

{rregular—gaddé (donkey mare), plural gaddé. 
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CASE, 

Absolute Stuguiar. 

The absolute form of a noun or adjective is used when the word is in 
the nominative, and may also be used as an accusative, e ¢., @ méra 

ghoya he (this is my horse), or méra ghodra an dé (bring my horse). 

In all other cases (except in the locative case of certain nouns) the 
absolute form of the noun or adjective is apt to change into what may be 
called the oblique form, regarding which the following rules may be given. 

Oblique Singular, 

(tj. Feminines, whatever be their termination, and masculines ending 

in a consonant, or in any vowel execpt -4 or -2, usually undergo no change 

in the oblique singular, ¢. g, Chhohir £. (girl), chachi £ (chicken), 

dand #. (bullock), nal #. (barber), tatta #. (pony), changl ~ (good), 

mushki #. (black). 

. £&xceptions:—peom. (father) becomes pid, mA jf. (mother) maa, 

dh f (daughter) Ghia, gpa ~ (cow) fai. 

(2). But masculine nouns of more than one syllable ending in a 
consonant preceded by u (including all infinitives in un) change the 

u intoa in the oblique singular ; and if the vowel in the penultimate syllable 

be 6, change it into 4, thus making the oblique singular the same as the 
absolute plural— 

Absolute Singular, Oblique Singular. 

ehhohur = (boy) chhohar. 

shohur (village) shahar. 

yohur (young bull) vahar. 

Digitized by Panjab Digital Library } 
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(3). The large class of masculine words ending in 4 change it into é 

in the oblique singular, thus making it the same as the absolute plural— 
tsb a 

Absolute Singular. Oblique Singular. 

phora = (horse) shore. 

kutta (doz) kutté. 

changa (good) change. 

Exception—bhra. (brother) becomes bhrad. 

; (4) Inthe dialect of the Salt Range many nouns, and especially 

monosyllables ending in a consonant, to form the absolute singular, add to 

the absolute form an e if masculine, and ani or u if feminine :— 

Masculine. | Feminine, 

Absolute Singular, Oblique Singular. Absolute Sineular Oblique Singular. 

ghar _{house) share. hill flitc) hilli, 

hal _— (plough) hale. | akkh _ eye) akkhi. 
ner (foot) pere. majjh (buitalu-cow)  majjhi. 

puttur (son) puttare. | ter {pony-mare) teri. 

utth [eamel) utthe. chhohir (girl) chhohri. 

= 2 kirir {shopkeeper} kirare. | bhen (sister) bhéenu. 

Gitigue Plural, 

Where the absolute plural ends in 3, f or fi, it undergoes no change in 

the oblique form. In all other cases the oblique plural is formed by adding 

& to the absolute plural; but in masculine nouns if the absolute plural ends — 

in any vowcl, whether nasalized or not, except €, a w is inserted ;— 

Absolute Plural, Oblique Plural. Absolute Plural. Oblique Plural, 

mawe. (mothers) maw. ( ghar (houses) chara. 

eal (cows) eal dand (oxen) danda. 

walla (words) walla kutte {dogs} kuttead. 

change #. (good) changea ehore horses) eahorea. 

changiafi (good) changia | phra (brothers) bhrawd. 
na (names) nAawa, 

| Exceptions :—peod (fathers) makes péwa, jG (barley) jawad, 

a dhér (many) dhérna, habba (all) habbna, hikk (seme) hikkna. 
a 

= 
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THE AGENT CASE. 

The agent case, used of the subject when the verb is a transitive 

verb ima tense expressed by the past participle and its compounds, 

is in all cases the oblique form of the noun without any termination. 

‘pid kita the father did it. kutté kita the dog did it. 
Puttar Kithz the son did it. kuttes kita the dogs did it, 

THE GENITIVE CASE: 

The genitive case is formed by adding to the oblique form the 

nost-position Gf, which resembles the “s in English, but converts the 

noun into a sort of adjective declined like an adjective in 4, so as te 
agree with the following or governing noun in gender, number and 

casei 

Past-position of Genztive, Number and case of 
followiag noun. 

Masculine, Feminine. 

da di Absolute singular. 

de di Oblique singular. 

de dia Absolute plural. 

dea dia Oblique plural. 

Examples. 

jane da @hora the man’s horse. jané dé ghore = Ene man’s Boece 

jané d& ehoré of the man's hoarse, jané dea chorea of theman's horses. 

da. da 

janédl ehéri the man’s mare. jané dia ghoria the man’s fe 

Jané di ghori afthe man’s mare.| jané dia ghoria of the man's mares. 

di. da. 
Gal = 

B ned 
= Se 

Note—In the Salt Range dialect, the post-pasition of the genitive Is nan 

ni nia. 
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eS 

THe DATIVE CASE, 

The dative case, which may also be used as an accusative, is 

formed by adding the post-position nQ to the oblique form. 

Exaiaples. 

ehoré nu to the horse, shorea nd to the horses, 

ghori nu to the mare. @horia nu te the mares. 

Note—In the Salt Range dialect, the post-position of the dative is ha or ah, 

THe LOCATIVE CASE, 

The locative case means fe, af, or i#, a place ortime, Itis formed 

as follows :— ° 

(rt), A masculine in & changes the & into 6, eg, KhGPé at 

Khara: Chohé, at Choha; roti-vele, at breakfast-time. 

(2). A masculine noun in the singular ending in a consorant 

either remains unchanged, or adds @ or 1 to the root; or if it ends 

in asyllable containing a short wit changes the u into i, and if the 
preceding vowel be 6 changes it into @. 

fxanples, 

ghar cea he has gone home, Atin beitht she sat in ihe spinn- 

Amb péS or he is at Amb. me hee, 

Aynbi péa, shahirrehi he stayed in the 
jang!| ¢éa he has gane to the village. 

jangul. 

(3), A masculinc in the plural fakes @ or 7 as the locative ter. 

mination, ¢ g, Rajaré, at orto RAjar; gharé er ghari, in their 

houses; hatthé, by bis hands: Uitirave, at Uttira; Ravi, at Ra: 
Wal, at Wa; dopahri, at noon. 

(4\. A feminine takes 1 as the locatiye termination; ¢. ¢., ratt, 

at night; tehsili, at the tehsil; zabani, by word of mouth; masitt, 

in the nrosque ; ZOrT, by force. 



13 CRAMMAR, 

THE VOCATIVE CASE. 

(rj. Amasculine in the singular makes the voeative by adding a 

io the oblique form, ¢.¢., @ sachchea Rabba, O true God; putra, 

© son; bachra, darling; sura, you pig; O Jahan Khana, © 

jahan Khan; €@ marked, O Assembly. Exceptions are pGaand babu, 

father. 

(2}, A feminine in the singular makes the vocative by adding € 

to the root, ¢ g.. ni maé, O mother; ni mérié dhie, O my daughter 

ni sawie, O grey mare; ni ranne, QO wite. 

(3). The plural, whether masculine or feminine, makes the vocative 

by adding Gor hO tothe oblique form; ¢.g., vé putrad, O sons; 

ni dhiaho, © daughters, 

POST-POSITIONS. 

All post-positions require the word they govern lo be in the oblique 

form—see under the head Post-positions. 

Examples. 

Examples may now be given of the declension of nouns of various 

classes: 

(1), Masculine nouns in a 

Ghora, horse. 

Case. Singular. Plural. 

Absolute .«. ghora a horse. ghoré horses, 

Agent ~» ghoré a horse. eho rea horses. 

Gembive shoré da of a horse. ghorea da of horses. 

Dative .. ghoré nul to a horse, whores nui to horses. 

Vocative .. ghoréa O horse. ehorea ho 0 horses. 

(2). Ordinary masculine nouns cuding in a consonant— 

Gh ELF s house, 

Absolute ghar a House. ehar houces. 

Agent » ghar a house, ghara houses. 

Genitive «. ghar da ofa house. gharada of houses. 

Hative .. gharna toahouse, gharanu to houses. 

Locative .. fharerg@hare ata house. an are in houses, 

Voeative oo. fhara Obkous, gehariho 0 houses. 

H 
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(3). Masculine neuns ending in a consonant preceded by u— 

Shéhur, village: 

~* Case, Singular, Plural, 

Absolute 7A shohur shahar. 

B Agent 1» Shahar shiihra,. 

, Genitive shahar da shahra di. 
F Dative .  shahar ni shahra nt. 

Locative we -sShéhir’ shehre, 
NT ecative »  shahar& shahra ho. 

i Nofe.—Nouns similarly declined are vOhur, a young bull; pOhur, a watch of 
the day or tight; and as regards the last syllable ChhGhur, a boy: kukku ry acock 
chikkur, mud; jangul, the jungle; balun, firewood; chanun, licht; oruk, the & 
end, and many others, including all mfinitives in un. 

(4). Feminine nouns— 

Ghori, mare. 

Case, Sincniar. Plural. 

Absolute ws ghori a mare, ehoria mares, 

Agent we Shori a iMare. ghoria mares, 
Genitive . £hGrida of a mare. ghoria ga of mares. 

Dative . ghorinu toa mare, ehorid nG to mares. 
Vorative ghorié OO mare, ehoria ho  O mares, 

Examples of the Salt Ranme dialect are— 

Masculine—ghar, a house, | Peminine—akkh, an eve. 

(Case, Singular, Plural. Sunigular. Plucal, 

Absolute 4, ghar phar. | akkh akkhi. 
Agent .,, ghare ghara. | akkhi akkhi, 
Genitive .. gharena& gharanad.| akkhina akihi na. 
dative ,.. @hareha geharaha.| akkhiha akkhi ha. 
Locative .. @har ot gfhare. akkhi akkhi. 

chare, 
Votative ., ghara ghara ho.| akkhié akkhi hé. 

DIMINUTIVES. 

» Diminutives are formed, in the case of inanimate objects, by 
changing a masculine into a feminine, 

Ax ait ples, 

chappa a larce oar. | chappi A small oar. 
béra. a large boat. | béri a small boat. 

ee vo hun a large torrent-bed, | vahnl a small torrent-bed. 
— btita a large plant, | = bati a small plant, 



Billa a -cot. billungra = kitten. 

bannh a pond. banndohri a small pord. 

van a kind of tree. vanoti a smail van. 

vohur a young bull. | vahiracrva- asmall young bull. 
: ripa 

sadha. a male buitala. sadhora a small male buffale. 

patth a kid. pathor! a small kid, 

kutta a doz. katura a puppy. 

COLLECTIVE Nouns. 3 

kutir f. a pack of dogs. 
; 

AtuUn 7. a spinning-bec of giris or women, 

charhtal7. a cavalcade. 

CONTRACTIONS. 

Names are often contracted, e.g, Khuddu for khudayar, 

Alammu for Muhammad, Haku for Hakim Khan, Jallu for 

Jalal Khan. 

4 GRAMMAR. 

Irregular diminutives are— 

| 

| 

EXTENDED NOUNS. 

Nouns and adjectives are sometimes given an extended, meaning | 

by an addition or repetition, the initial consonant being often changed & 

inte sh; B, ame 

dana phakka grain of sorts. ae eee } tale 

chhara mura quite alone. presi eam 

lakkar shakkar Seat creas | otra nikhattra without child or 

a ; : tand. 

re = | Pa ; : = 

| kitab shitab UGS SLATE danggar chOkhar cattle of sorts. 

enora shora ahorseofasort. | changa bhala all right, quite 

chor chapatt utterly useless. well, | 

/ 

Nate,—Crops are generally spoken of in the plural, €. ¢;— 
| 

kanaka changian the wheat is food. 
| 

bajre kapigéin the bajra is cut. = 

ADJECTIVES. 

r nouns in gendcr, number and case, 

The great majority of adjectives end 

changed to i for the 

- =e Adjectives agree with thei 

and generally precede them. 

in the termination & for the masculine, which ts 
> 



ee 

fer ve 

feminine, and are declined like nouns in & and j. 

GRAMMAR, ts 

If the masculine 

ends inj, it is changed into Im in the leminine— 

Singular, 

changa ghora 

change ghorée da 

changi eharl 

iMascutine. 

Plural. 

a food horse. changé ghore good horses. 
of a good horse. | changed ehorea da of good horses. 

feminine, 

changia ghoria cood mares. a good mare. | 

ofa good mare.| changia ghoria d& of good mares. chanel ¢horl da 

Note.—The declension of habba. fall) ts peculiar. In the singular it does not alter 

for either gender or case, ard in the plural itis habbé in the absolute case for both 

masculine and feminine and habbna in the oblique form. 

Common adjectives are— 

Wada big: 
budhra old. 

lamma long. 
uchcha high. 

ehara broad. 

mokla far. 
changa rood. 

yall faic. 

Sajja risht, 
thulla thick. 

akKrA still. 

dicha «deep. 

siddha. straight. 

kala black. 

ratta red, 

pila. yellow. 

bhusla, brown. 

tana } strong. 

Vadhik excessive, 

mushki black (az). 

azar iL) (a8.}. 
T B64, other, ff. beé, p). bea, obs. boa. 

nikra 

nikra 

chhota 
jhikka 

sora. 
s6ra. 
bhéra. 
mara. 
khabba. 
patla 
dhilla 

hathala 

tréhda 
dingga 
aputtha 

chitka 

nila 
Sawa 
hor 

shohda 

kassa 
mushkin 
azarin 
beii 

little, 

young, 

short. 

low, 

Narrow. 

near. 

bad. 

poor. 

left. 

thin. 

loose. 

shallow, 

crooked. 

upside down, 

white. 

blue. 

ereen, grey. 

other. 

weak, 

deficient. 

black (f- }. 

il (fA). 
oher (F). 
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Oe 

FORMATION OF ADJECTIVES. 

_ Some adjectives are formed {rom nouns by the addition of a, or 

(in the case of nouns signifying lime) Oka. 

Noun. Adjective, 

addh half. . + addha half. 

okh difficulty. okha difficu't, 

bhukkh hunger. bhukkhé hungry. 

bhed sheep. bhéda belonging to the sheep. 

bhar weigiit. bhara heavy, 

aji to-day. ajoka of to-day. 

par jast year. | paroka last year 5 

chir a lone time. | chiroka of some time ago, 

COMPARATIVE. 

The comparative is formed by putting Bhi (more) before the adjec- 

tive, 2g, 0 bhi changa he = that is hetter. 

Sometimes the @ is changed into Gra to signify comparative 

degree, but this termination means either * more’ or " less.” 

Examples. 

Positive. Comparative, 

mokla far. | modkléra farther. 

agga ahead. | AGPera fariher abead. 

changa good. changeéra better or taiher goud- 

vada laree, vadéra rather large, 

patla thin. ' patiéra rather thin, 

kassa deficient. | kKasséra a fittle less. 

Comparison is also made by the use of the adverbs vaddh=more, 

shatt=less, or by the use of the post-position nalo = than; ef» | 

eus nal6 changa e—this is better than that, 

SUPERLATIVE, ms 

The superlative is formed by making a comparison with © all © 

(habba), @ £,¢ habbna tho nikra he—this is the smallest of) | 

all, Sometimes, but rarely, the termination era has a supetlative mean- | 

ing, 2. g., Ahaman sAdi changéri guzran a@—the dhaman grass 13 . 

our best means of livelihood, 
4 

1 

dl 

Dig ifized Ly Panjay Digita, Gbrary | Wwivwoanjebd (ailbieWelera 
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NUMERALS. 

"The numeérals are as follows :— 

hekk or hikk. | 

dée ordi 7. 
tré or trad. 

char. 

pan]. 
chhé. 

Satt. 

atth. 

no. 
dah. 

11, yahra. 
12. bara or bRhra. 

13. t@rd or t@hra. 

14. chods. 

15. pandra. 
is. sdla. 
17. satira. 

18. athara. 
19. unni. 

20, vih. 
27. ikki or ikvt. 

92, bavi, 

23. trévi. 

24, chavvi. 

25. panjvih or panjih. 

26. chhabbt. 

27. sativt. 

28. athavi, | 

29, wunattri. 

30, trih. 

$1. ikattri. 
32, battrt. 

33. tetri or t&tri. 
34. chotri. 
35. pétri. 
36. chhattri. 

37. satattri. 

88. athattrl. | 
So. untall. { 

COON FHA wD, 

7 

40. chali or chahii, 

4], iktail. 

42, betali or bétali. 
43, tirtall, 

Ad, chotalt, 
45, panijtali or petal. 
46. chhét&li or chhitall. 
47. satail. 

48, athtali. 

49. unanja or unwanija. 

50. panjah, 

51, ikvanja. 

52, bavanja. 
653, tirwanja. 

54. choranja. 

55, pachwanja. 

56. chhiwanja. 

S57, Satwanja. 

93. athwanja. 

59. unaith. 
60. saith. 

61, ikaith.- 

62. baith. 

6S. tréth. 

64, chéth or chovith. 
65, peth or panjét. 

66. chheaith. 
67. satarth. 

65. athaith. 

69. unhattar. 

70. sattar or sattir. 

71. ikattar. 
72. bahattar. 

7a. tihattar or trihattir. 

74. chorattar or chohattir. 
75. panjhattar. 

76. chhehattar. 

v?, Satattar. 

73. athattar-. 
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SRBRAREERE 

Declension of Numerals. 

The numeral hikk (one) is used i in the plural with the meaning of 
‘some,.....thers,” and tales in the obli eform hikknd, Several of 
the - quelle have an oblique form, which they take before a noun in the 
oblique form, and some rave an intensive form which they assume when 

standing by themselyes without a noun. They are— 

ee eee a he ee ee ee Se 

Ordinary. Intensive. 

Absolute.  Obliqhe. Meaning, Absolute. Oblique. 

tré 
char 

2,2, panj
a vigghea da 

dahakha a ten. | ‘chalihara a ferty. 
vihara a score, | Sathiara sixty. 
trihara a thirty. | S6kra a hundred. 
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Peasants generally count by scores, ¢. 7.— 
Hoey 

ag panja Utte satt viha = 145 (seven | chhe utte chhé vih& = 126 (cixscore 
a SCGré on hye}, On Six), 

chada utte so = 1:14 (a hun. | chhe ghatt chhe viha = 114 (six score 
dred on fours less Six}. 
teen): 

Ordinats. 

pehla. first, panjwa filth, | 
duja second, chhéewa sixih. 

: tia third. sattwa seventh. 
chotha, Fourth, 

and so ou,—Wa being added to make the numeral adjective, 

Multiples, 

diana double. doé6 vari twice. 
tridna treble, trea vari thrice. 

chona four-fold. char vari four times. 
panjana hye-fald, 

| fractions, 

a pa a qisarter. f pone a-quarter iess than. | 
addh a half. Sawa 2 Quarter more than. F 

munna, three-quarters. trla a third, 
pure a whole, | paniws a fifth. 
Sowa: one atid a quacter, chhewa a sixth, 

diddh. ane and a.half, 

PRONOUNS. 

The personal pronouns are as follows :—-- 

Fivst person,  Secand person. Fiird person: | 

I Thou He, she, it, | 
Ease, Sing ular, Singular, et ee 

This That, 

Absolute: Se atties tu €or eh © or oh. 

Apent » me tu crtuddh is Us. 

P Dative 3 menu tan, isn. USN. 

: 
Genitive we Mera tera isda, ihda wusda, uhdas | 

| 



#0 

Absolute 

Agent 

Genitive 

Dative 

GRAMMAR, 

Piural. Plural. Plural. Plural, 

4551 tussl e,eh,in 0, oh, un. 
assa tussa inha unhd. 
asada tusAdaortuhadS inhad& unhada. 
assanu tusanuecrtuhing inbana unhant. 

Nofe—In the third person, 6h or Oh ts used for ‘he ‘she’ or ‘it,’ according as 

the person or object spoken of is near the person speaking or at some distance of. 

In the Salt Range dialect the personal proncuns arc as follows :— 

First person. Second person, Ihkird dersox. 

= 
Case. Singular. Singular, Singular. singular. 

Agent mae mal tai Or tuddh is us. 

Genitive . maida taida is na us na. 
Dative . mahorm&ko tah, tuddah,ta@ke isah usah, 

Plural. ; Plural. Plural. Plural, 

Absolute ww. Ss , tussi in un. 

Agent . asa. tusa inha unha. 
_ Genitive . asidda tusidda inhans unhana. 

Dative a. casahi tusah inhah unhah. 

Emphatic forms of the Agent case of pronouns are méha (I), tihe 

{thou}, assa hi (we), tussa ni (you), unahai (they). 

PRONOMINAL AFFIXES, 

Very frequent use is made of proneminal affixes, which are added to 
the end of aword, and signify a personal pronoun, The characteristic 

letters are as follows :— 

Person. Singular. : Plural. 

First ea -™m if 

Second es -j, -U thou. 

Third ia -s. 

=S@ -ahse we 

“ng —nine yau, 

he, she, it, “ne they. 

They are used to refer to any gender and to any case, and are connected 

with the word to which they refer by various vowels, A, @, i, O, U. 

- 

signe Rn eae a t Er 
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a ee | ee 

Lxam ples. 

™ 4 

Ph First person singular —-m, | or me, 

NOMINATIVE CASE. 

utthé tureum I started from there. 
utthai suttum I slept there, 

AGENT Case. 

— dand dithum I saw the bullock, 
BA dithim I saw the cow, 

uSnU Mmareamormsreum I beat him,  * 
utthe khadum ] ate thera. 

d utths pitum I drank there. 

i 

GENitTive Case, 

f kufrigharam or gharhim —_Kufri is my home. 

Dative OR AccusaTive-Casz. 

i Kassumi or kassim I have fever. 
ht khérhoium — If Lam well. 

na visarsum it will not escape me, 
us MmAream he beat me, 
je khér hundi-um if [had been well, then I would have 

ta andus come, 

Second person singular -[ or G, thou or thee. 

| AGENT Case. 

Kkhadha 1 hast thou eaten ? 
kisnu marea J whom hast thou beaten? 

| usda Kamm kital hast thou done his worl: F 
= chori kiti ei] hast thou committed theft? 

dand ditia i hast thou seen the bullock ? 

GENITIVE Case. 

ké naj ; what is thy name ? 
Bhar kitthé tf where is thy house ? 

— us Kamm kitai has he done thy work F Vins 

Digitized by Panjab Digital Library J 
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Darttyz on AccusaTive Case. 

khar how! blessings on thee! 

kass 61 hast thou fever? 

ké hukm dhéol what order has been given thee © 

ké mired I who beat thee? 

marsa ! or mars’ 0 I will beat thee. 

allah razi howt may God be pleased with you! 

Third person singular—s, he, she, it, him, her: 

AGENT CaSE. 

mand mareas or mBreus he beat me, 

yachchha jae as she has produced a male calf, 

vachchhi jal is she has produced a female calf. 

rupeia ditta as he gave a rupee. 

rupsie ditte is he gave rupees. 

kamm kitos has he done the work 

ke akheus 
what did he say f 

eal akhi is he said a word. 

GENITIVE CASE. 

ee 
Ee 1S nk : what is his name fF 

kufri ghar us his home is Kufri. 

Tiarive on Accusative Case. 

kass us or kass is he has fever. 

puttur jama as 5 con has been born to him. 

ahi jami fs a daughter has been born to him. 

na visarsus 
it will not escape him. 

me mareas 
I beat him, 

marsa us I will beat him. 

yanjan dé Os or dé is let him go. 

First person plural—Se, ahse, 
isSG, we, Us. 

cent Case. 

usnt maréa ahs@or isse we beat him. 

dand ditha 86 we saw the bullock. 

a dithl s6 
we saw the cow. 

i | 

>. 
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Oe 

GENITIVE CASE. 
; 
f 

> Kuirl ghar ahse or hissa our home is at Kufri. 
Le 

Dative oR AcCCUSATIVE Casz, 

us Marea ahse he beat us. 

kass i6sea we have fever. 

Second person plural—né, nihe, you. 

AGENT Cass, 

khadha ne have you éaten ? 

kisnt m&reA ne or nihe whom have you beaten f 
4 : ké akhea nihe what did you say f 
if chor! kitl né did you commit theft? 

: dand ditha né did you sce the bullock ? 

GENITIVE CaAsE, 

ké na né what is your name? 

kehr& shohur inhe which is your village ? 
rc. ehar kitthe nihe where is your home ? 

a Kutrl ghar ne Kuiri is your home, 

Dative op Accusarire Casr. 

*, —_ = = ; _* m 

Se a Ee a 
kass i nihe 

r { kass | néhe } have you fever ? 

ke mares ne or nihe who beat you? 

| 

Third person plural—né, they, them. 
os, a ee 

SHEL Se ee 
— a Agsyt Case, 

Khadha né have they eaten ? 
mé nl marea.né they beat me. 
ké akhed hé né what did they say? 
isn kit baddha né why have they bound him ? 
usnu phah cha ditta n& they up and hanged him. 
dihda zulm kita né 
bajré kappé né 

they have dune great Wrong, 

have they reaped the bajra F 



GRAMMAR. 

GeniTive Case. 

pee ehebans ns which is their village ? 

where is their house f 

Kufri is their home. 

Dative on Accusative Case. 

they have fever. 

they have fever. 

Sometimes, but rarely, a double pronominal affix is usec. 

rupeia dittémus I gave him a rupee. 

es ) 
i. 5 ee gave him rupees. 

- {ditteimis ) 
4 : 

Ta “-, 

PCE ee ie iA a 

Nee connected with this subject is that of the negative verb wih 

under ‘Verbs,’ 
; 

paral 

JNTERROGATIVE PRONOUNS. 

ae 4. 

ive pronoun is as follows :—- 

k6n who? | k& what? 

Masculine and Feminine. 
Neuter. 

Singular. Plural. Singular and Ploral, 

Absolute = kon ane =e 

In the Salt Range the absolute form is kOr—who? 
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Ee
 = 2 ery si os . | 

OTHER PRONOMINAL FORMS. 

aN ecai te ¥en ae ais 
ihojaht ff. . 

eee Lae ame shat 

ijaht kahl Bo 

hikk a, Ref 

The plural oblique form of hikk is hikkna.
 

The word bork (obi. UE ae plural in a curious way 

mewhat like sahib, é. 7-— 

his honour the malik has come. 

jeha. fem. jaht, is used after an adjective to mean ‘a little, ‘rather, 
e.g, chitta jeha vatta a whitish stone. 

hikko kujjh all the same. 

ified form Apé, self, both in absolu e and agent, ¢. g.— 

mé Bp g8a I went myself. 

us Apé kita he did it himself, 

The genitive form is Apna—owr, and the locative form plural js 

Apas vich—among themselyes. 
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GRAMMAR. 

The adverbs of rest are made emphatic by changing the -€ into -ai, 
eS. itthal, in) this very” place, utthai, in that very place. But 7 
Seis and adel mean “somewhere or other”; kade kade or 7 

ADVERBS OF PLACE. 

i hither. | vall aade 
urar on this side. 

farther ahead. 

farther behind. 

close by. 

below. 

_ inthe evening, 

last year. 
text year. 
in future, 
dajly. 

always, 
early. 

at dawn. uddho mud- fromthe very beginning 

at noon, 
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OTHER ADVERBS. 

x ae eerie tie na, nahi not, | Roce exceedingly, at all, mS | quite, thoroughly. ukka na } not at all. | 
ukka quite Bay | Sale not at alj 

| mil 
| milo_ } altogether. bi alsa, too. haddo 
| = | age 

bhi more, Sarpar Su 
mukarrah certainly, shatt less. zarur 

= dental vert hel dire. =*+sSagwa 1denfically, 
vakkho vakkh separately, _ massa hardiy. 7 

hy 

~*~ trikkhe } nae _ hols slowly, softly. 
jhabb 

quick, 
' 

Some of these adverbs are the locative case of Substantives or adjec- tives, and other locatives of nouns Signifying time or place are similarly used, ¢. ¢— 

mokle far. vaddé v6l6 at sunrise. rail at nighe | fazir in the morning, 
Some ideas expressed adverbially in English are expressed by means of an adjective agreemg with the noun, ¢. £.— 

| chhara only. | trikkha, quick. 
wd dahda, excecdingly, 2, ¢, dahdi chang] ef (an exceedingly good cow). 

COMPARISON OF ADVERRS. 

Some adverbs ending in -@ make a comparative by changing it into -ETée, fa ears 

agoe ahead. agerére Farther ahead. pare beyond. paréré . farther beyond. 
fascparagéle Prefixes and affixes. 

E The prefix van- means a negative; like the English prefix un-; 2, ¢,— Van-bul4ea uninvited, 
van-khaded g64 he went without eating, 
Van-piteo 283 he went without drinking, 

The prefix Su- means « good’ and ka- or ku- means * bad. ¢. ¢— Suputtur a good son, | sutar proper, becoming, Je kuputtur a bad son, | kasttar Improper, unbecoming, 

| 

| 

| 
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The aftix har, ar or Ar means “like,” e. ¢— 

kanak har like wheat. | surar_ piglike. 

ashmattar like us. | tushmatiar like you. 

POSTPOSITIONS. 

Some of the commonest postpositions have been given when discus- 

sing the noun, They are repeated here, with some others. They are 

always placed after the noua they govern, as in the English forms “ hence- 

forth,” “therewith,” “hereby,” “homeward,’ “ sea-wards,” “ 

and the noun is always putin the oblique form. Some of them are the 

man-like ” ; 

locatiye case of nouns and govern the preceding noun with the help of the 

postposition de (of), ¢. g. 16k de muddh, close to the village. Many 

are used either with or without de, ¢. z., US nalor uS Ce nal, along with 

him, The only postpositions that are ceclinable are those of the ecnitive, 

da, de, dea, di, dia (of), which agree with the governing noun in genders 

number and case hike an adjective. 

Post pastitens. 

nu to. kan for the sake of. 

6,tu, t6,to,thu, from. tai, tori uo to, as far as, 

thao, 14 tikan till. 

ich, vich in. néré near, 

ta on, at, to, (a place). | vicho from msidc. 

uttie, uparand above. utto fram above. 

ko] with, in possession of. kolo from the possession 

nal along with. Gr. 
muddh aloes ta: ure on this side, 

pajh without. py ae 
all, vall.da, dhir, towards. Sans together with. 

mané, passe sahmne _ in front of. 

vichkar between, vang, har like. . 

héth, tale below. pichchhe, magir behind. 

ifzeS bahir outside. 

monr S j peor chapher, doalé = round about. 

andir inside, paru through, by means 

asso passe en all sides of. | of. 

In the Salt Range dialect, the genitive postposition (of) is na, née, 

nea, ni. nid, the dative (to) is hA or ah, and the ablative (from) thao. 

A ee | ee ees ial | : ‘ —_- i a 

h 
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nnn OOo ————————E—— 

CONJUNCTIONS. 

Common conjunctions are as follows :— 

and. | je or jane marks that what follows te, ate, hor, | 

! Is @ quotation. 
je that, if, 45, because. as ned 

= ; hikke_-hikKe either, or. 
jakar if. ya...ya : 

kid : why. par but. 

re haddo however. Kikun, kiwe how. 

tére je, bhawé although. | jikun,jiwe as, 

bhawe......bhaw6 whether ... or. ta yet, then. 

vatt, mur then, again. mat, mat lest, that not, so that if. 

jJadun.....tadun when ... then. | ke or. 

[NTERJECTIONS. 

\: In calling to a person, the interjection (oh !} varies according to the 
ee! sex of the person addressing or addressed. 

66, V0, VGE = mian calling to man. | Ve, ve woman calling to man. 
ni addressed toa woman. | van woman calling to woman, 

Husband and wife avoid calling each other by name, but if possible 
bring in a son's name, e g. (Salt Range dialect), 

ve Sher Muhammade nea péw3, 

Oh Sher Muhammad's father ! 

= ni Sher Muhammade nié mie, 

Oh Sher Muhammad’s mother ! 

€ is used in sorrow, joy or. wonder, e. ¢— 

ae é sachchea Rabba O true God. 

é@ pak parwardigara © pure Cherisher- 
ee eee eee 



R2 GRAMMAR. 

ee 
A 

Other interjections or exclamations are— 

ha, ha ¥es. | he expressive of displea- 

na, nahi, khair no. Sire. 

kha, sal oir. | leh expressive of protest. 

bhala (in answer fo a call), dhurdhur getaway! (toadog). 
yes, weil, hulio. 

ehhirchhir get away! (to a cat}. 
jiwé6 ti mayest thoulive, yesSir,, e ; 

ji Sie fh aihGy eg) ope heh) “que 
jiho chup karo,| Jamm vanj wait a bit, 

pitase be quiet. jam jama welcome, 
khuda jane God knows. ami Pes 

= f Shwe f We come. 

ké sadénda what dye call it ? 
= sadke bravo. 

mazal impossible! never ! 
3 Sey eres ; hasbi(forhas- God protect you, 

dhann bravo: bessings on: | bi Allah). ald when one’s foot 

ces curse On, | aie or horse sium= 

zi ie ae ] he | oe oe phI Allah never mind (after all 
hoé hoe for shame, | there’s Gud), 

halla yes, indeed {surprise}. makkha says I. 

ié expressive of contempt.' akkhé says he. 

chai (rise) is often interjected in a sentence and generally implies 
suddenness or unteasonableness of action, @, g.— 

us Cha akhea he up and said. 

usni phah chadittine they up and hanged him. 

hOrl is used in the plural ke ji to indicate respect for a third 

person, ¢. g.— 

Malik hori chi hora his henour the Malik, 

; thanks (be to God), radd bali > may misfortunes be far 

Soe Bape (ie : from thee, used as 2 

khérmehre all right! dir balai welcome by women. 

ees bhatth curse on, Gi. 1o tac oven 
bismillah in God's name. a Ep 



MODES OF ADDRESS. 

ee es I ! 
SSE at oe Ho! Fay Sod eoe yout 
To a friend a2 nm Brother! listen, 
To an old man ee dkea O old man! 
Toa woman a MEE Oh mother! 

Tea estan =f Mpzia jig please God you may tive 
To a father ‘ba. 
To a sister 

To a mother 

grandfather 

THE VERE. 

Verbs may be divided into Intransitive or ‘Neuter, and 7 Transitive or. 

Active Verbs. tees manly casts an Inter: 

os sh gaan ie fe rae
d Snes ngGges 

eee spss 
The root this formed becomes a new verb, subject to 

inflections, 
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Most of the common roots, however, iorm their transitive irregularly, 

the vowel being generally strengthened, and sometimes the consonants 

| changed, 

| Fitransitive. Transitive. 

Root, Meaning. Meaning, 

| cha rise. raise. 

bhaji break. bhann break, 

truit break. Lael ; 

| pe lic. put. | 

gah be threshed, thresh. 

dhé fall down. knock down, 

leh come ae take down. 

lag be applied. apply. 

chhutt escape. chhadd } set free. 
vik be sold. sell, 

nikal go out, kaddh put out. 

var go inte. a! put inte, 

bud be drowned, drown. 

fur GME: make to move. 

charh go up. put up. : | 

nikkhay separate. nakher separate. 

phiss be squeezed. 5 squeeze. ¥ = 

diss be seen, point out. ict 

| pat be torn. tear. 

rirh roll roll. 

| rurh be swept away: Sweep away, 

| Sar burn, burn. 

| dhuk arrive. CAITY. 

| a come. bring’. 

tan be hot. heat, 

khuss be seized, seize. 

chhir go to pasiure, chhér take to pasture. 

phass be snared. snare. 

sill be moistened. moisten. « 

urh be ploughed. plough, 

ghé be given. give. 

jur be joined. join. 
mur go back, turn back. 

khai be eaten. ee 

pis be ground. grinds 

sip be sewed. Sew. ee 

dubh be milked, mitk: 
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. futranstisge, Transfrae, 

iy Root. Meaning. Raot, Meaning. 

oa, mutth be cheated. moh cheat, 

bajjh be fastened. bannh fasten. 
reh stay. | rakh place. 
jamm be born. jamm bring forth young. 

PASSIVE VOICE. 

What may be called the regular formation of a passive is made by 

adding -] tothe root of the transitive verb, and shortening. the vowel 
re of the root; or if the root ends in -4, by changing it into -i. The new root 

thus formed is subject to the usual inflections. 

Examples. 
Transitive, Passive. 

Root. Meaning. Root, Meaning. 

mar stuke, mari be struck. 

kapp - cut. Kapil be cut. 
parna marry. | parni be married. 

fadd sow. sadi be sown. 
Id knead. lui be kneaded. 
sadd call, Sadi be called. 

/ likh write. likhi be witten, 
~ phad Seize. phadi be seized. 

Many transitive verbs, however, as already stated, have a correspond- 
ing intransitive verb, which has a passive signification, Some of these 
are repeated here fer convenience, 

Transiiise, Iufransitive or Passive. 
Root. Meaning. Root, Meaning, 
dé five, dhé he given. 
kha eat, khaj be eaten, 
vah plough. urh be ploughed. 
sé moisten. slij be moistened. 
khoh seize, khuss be seized, 

i Ta heat. tap be heated. 
i" phé squeeze, phiss be squeezed. 

Sar burn. sar be burned. 
pih erind. pis be eround. 
Si SEW. sip be sewed. 
doh mitk, dubh be milked, 

; ghinn take. | ghiij be taken, 
= : Indeed almost every intransitive verb which has a corresponding 

transitive root may be said to be a passive voice of the latter, 
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COMPOUND VERBS. 

Sometimes the meaning of a verb is intensified by doubling the root 
or by adding to it the roct of another yerb, In such a case the second root 

only is subject te mflection. 

Roots, Literal meaning. Acquired meaning, 

mar ghatt strike-pour. kill. 

mar Satt sirike-throw., kill 

vhinn shinn take-take, take altorether. 
kar chhada do-leave, finish, 
an a6 : bring-give, bring, 

tur pe go-lie. start, 
beh vanj sit-go. sit down: 
satt ghatt _ throw-pour, throw down. 

bhaji pe run-lie, Tun away. 

The root chai (rise) is often prefixed to another root io imply the 

suddenness or unreasonableness of the action, «2, us cha akhea 

(he up and said), gal cha kaddhi (he up and abused me). 

THE VERBAL Noun. 

The verbal noun, expressing the act or siate implied by the verb, is 

formed by adding -na tothe root. If the root ends in r or 1, the fermi- 
nation is -Na@; and if the root cndsin a vowel (except 0), itis -una. 

This noun is declinable like a masculine noun in -@, 

Examples. 

Root. Meaning, Verbal Noun. Meaning. 

yanj go. Vanjna. going 

phaii run. bhajjné runting. 

sfhinn take. | ghinnnd taking, 
vakh sce vekhna secing, 

vah plouzh. | vVahna ploughing. 
ar do. karna doing. 

nikal £0 Out. nikaina going out. 

‘ halo stand. khalona standing, 

za come, auna coming. 
kh eat. ; khauna eating, 

pi drink. piuna drinking, 
dé give. déuna giving. 
mari be struck. mariuna being struck. 
parni x be married. ' parniun’ beme married. 

Digitized by Panjab Digital Library | www. panjabdigilib. org 
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iyresular. 

Root. Meaning’. Verbal Noun, Meaning. 

bhe turn. | bhona turning. 
yo 

The verbal noun in -N@ or -na is used to express will or necessity, 

and when so used takes the subject in the agent case. 

Examples, 

» méré Zuné tho peihlo mdea he died beiore my coming. 

karna hos! it will have to be done. 

injoa nahi karna one should not act thus, 

us nahi karn& he will not do it. 

tuddh nahi karna you will nat do it, 

te deuna you will have to give. 

tusd pani puna & wil] you drink water f 

mé usd rinn déuna & | 
usd& me déund 6 
méré kolo us lbhna & 

J Is méra rinn déuna 6 
us kolo mé lehna 6 i 

habbhna marna hé all must die. 

I owe him a debt, 

he owes me a debt, 

Mofe.—The present and past participles are alsa used as verbal nouns, See below, 

Phe Infinitive, 

The infinitive is formed by adding -—n to the root of the verb: or if 
the root ends in a vowel by adding -wun. The oblique form and the 

plural of the infinitive are formed by changing -un into “an. It is 

sometimes used as a verbal noun. 

Root, Meaning. [ntinitive. Meaning. | Root. Meaning, Infinitive, 
kar do. karun todo, | kh eat, kh&wun to eat, 
tur = Moye, iUruUm to move | pt drink, piwun ; to drink, + kh6d play, Kh&dun toplay,|d8 give.  dSwun to give. 

ee ohaij run bhajjun torun, | mari be struck. mariwun to be struck. 

Examples. 

Meaning, 

| 



ABSOLUTE CasE- 

bhirun changaé nahi it is not good to fight. karun host it will have to be done. 
gan jaan pale and dete 

+ went al: a eee 

he came to see. 

eee Tico cle oie 

we are not able to live. 

LO oes formed by ace le to the > obiave oem 

anadiectived m = 
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(3}, Intransitiye Verbs, the root of which ends in a consonant, simply 

add -dA to the root. 

Exaniples. 

Root, Meaning. Present Participle, 

mar die. marda 
tur Move, turda 

vik be sold. vikda 
nikal come out, nikalda 

frresular. 

van] fo. | venda 

Meaning. 

dying, 

moving’, 

being sold. 

coming out, 

fone, 

(2). Intransitiye and passive verbs, the root of which ends in 2 
vowel or -h, take -nda, or -unda, and sometimes change the vowel of 

the root, 

Lxamples. 

Root Meaning, Present. Participle, 

5 come, aunds 

pi dtink. Pinda 

ji live. jinda or jlunda 
leh descend. léhnda 

khalo stand, khalonds 
pe lie. ponds 
36 slecp, sonda 

bhé turn, bhonda 
mari be beaten. marinda 

Meaning. 

coming. 

drinking, 
living, 

descending. 

standing. 

lying, 

sleeping, 

turning, 
being beaten. 

(3). Causal verbs ending in -A change the -A into -6nda or 
=6 nda, 

Examples, 

Root. Meaning. Present Participle, 

piwa make to drink, piwéenda 
bhaja inake to run bhajénda 
appara, cause to reach, appréenda 

Meaning, 

making to drink. 
making to run. 

causing to reach, 
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(4). Transitive verbs either form the present participle in the same 

way as intransitive verbs, or, more often, form it as if from the causal root, P | 

but with no causal meaning. | 

| Examples. 

| Root. Meaning. Present Participle. Meaning. 

| kar do. karda orkarérida doing. 
| mar strike. marénda striking. 

ior make to move. turénda making to move. 
dé vive. dénda giving. 7 

vékh see, vékhda secing. | 
shinn take, ghinda taking. 

chhor let go. chhurénda letting go, 
véech sell, vichénds selling. 

kaddh put out. kaddhda or kad- putting cut. 
ve dhénda 

Sar burn, | sarénda burning. 
mor turn. murenda turning. 
36 moisten, senda moistenine, 

kha eat. khanda oy khén- eating. ood 

da isi 

in the dialect of the Thal many verbs make iheir present participle SA 

in “Anda or inda. 

Root. Meaning, Present Participle, Meaning. 

kar do, | karinda doing. 

vik be sold. | vikanda being sold, 

hing howl. | hungands howling. 

véch sell. vichindé selling, 

Satt throw, sattinda | throwing. 

tor make tO move. ' turinda making fo move, 

7 | frvepuiar. 

| dékh T. see. dédha seeing. 5 

akh - say. ahda saying. 

Note,—In the dialect of the Salt Range the present participle ends in “Na instead 

of -d&, e. ¢, turnd (going). 

The present participle is used as a yerbal noun in the locative case 

ending in a, ¢.£-, méré aundea mdeA, he died on my coming fas ! = 

came): 
| 
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THe PAST PARTICIPLE, 

~ All past participles end’in -@ and are declinable like adjectives in =A, 

(1). The regular mode of forming the past participle is by adding 
-@a to the root, 

Root, Weaning. Past Participle, Meaning. 

mar strike, mares struck. 
A come. aca come, 
satt throw. Sattea thrown. 

tur move, tured moved. 
vech sell. vechsa sold. 
he become. heed becorne, 

(2). Some intransitive verbs add only -& to the root. 

Root. Meaning. 

thi become, 
chh utt eSCApe, | 

bud sttikts 

dhe he given. | 

Past Participle, 

thia 
chhutta 
buda 
dhéa 

Meaning. 

become, 

escaped. 

sunk. 

been giver, 

(3}, Many verbs, howeyer, form their past participle irregularly. 
Same of the commonest arc these :—— 

Root. Meaning. 

leh descend, 

dé rive, 

vekh SEB, 

Vass Tain. 

hannh bind. 

nass fee. 

labbh be obtained. 
Vanja be lost, 

khalo stand. 

dhe Fall. 
ehuss mistake. 

nikal come Out. 

coban t recognise. 

la take. 

Kha Gelb. 

Past Participle, 

lattha. 

ditta 

dittha 

uttha. 

baddha 

nattha, 
laddha 

vanjata 

khalota. 

dhattha 

ehuttha 

nikhta 
sinjata 
seata 

18a 

khada 

Meaning. 

come down. 

riven, 

seen, 

rained. 

hound, 

Hed, 

obtained. 

lost. 

stood. 

fallen, 

mistaken, 

come out, 

recognised, 

taken. 

eaten. 



a 

Past panels 

v I 4:1) na i sold. 

duddhi milked. 

participle ey ae “Bea to the root 

be ag 
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eT secisieltSaeeensiEsaeeninnEA EEE EEEEEDEETEEEEEEEEEEEEEEEEREEEEEEnS een 

In the Thal j or ch is sometimes inserted. 

Exam pies. 

Root. Meanie: ‘Past Participle. Meaning, 

pati be torn up, patijgea been torn. up. 
mart be beaten. marichgea heen beaten, 

khar patijgeil the sajji has been torn up, 

The passive is sometimes used with the posatposition ‘from,’ ¢. ¢.— 

mé thij nahi likhinda I cannot write it (ie itis not written by me). 

The past pacticiple is used in a peculiar way with hOea and*the 

agent case, @& g.— 

tusa Khushab ditth’ hoea have you seen Khushab f 

ditthé hoe4 se we have seen it. 

Any past participle may be used as an adjective by adding h6ea to 
it, e.g, Ujri hOl jah, a deserted place; khadaé hoea andj, grain 
that has been eaten, 

THe INDEFINITE PARTICIPLE, 

The indefinite participle, used alone with another verb, is sometimes 

merely the root, but more often is formed by adding -i or =Ke to the 

Foot. 

Examples, 

me bhulll be Fea i lost my way. 

0 part! aea he came back. 

kikkar phulll péa the acacia has blossomed. 

Utthi khalo stand up, 

utthi & get up and come. 

utthi vanj get up and go. 

mé usnui léi ausa L will bring: it. 

Suni vanj listen as you #0. 

dassi yan tell as vou go: tell on. 



GRAMMAR. 

THE IMPERATIVE. 
(1). The ordinary imperative in the 22d person singular consists 

simply of the root of the verb without any iermination, and ia the plural 
is formed by oe ea 

Imperative. 

} | shins 

van] g0. | jah’. }$ vanio.- 
1h descend. | 16h _— ‘Weho. 

©) The polite imperative is formed by adding to the root of the 
yerb in the singular -7, and in the plural -eahe, which has the cifect of 
shortening the vowel of the root. lf the reot erie a vowel, the termi- 
nations are -wi and -yeahé. In the Salt Range the polite plural ends 
in -éh. 

Polite Jmpe: 

Root, Meaning. Singular 

utth ‘get up. utthi 

Tue IMPERSONA! 

The impersonal verb is formed by adc 

meaning “it is te be, etc.” 
ae Db: ea, 

ki Akhie 
kamm karléié the work i isto te. done: 
jangiljattnachhériG vexing a peasant is not to be done in the jungle: 
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[RREGU LAR. 

i 
he cH ar cae aT ran] | what is to be done ? 

PeRsonal ENpINGs, 

The general personal endings are as follows :—= 

Person. Singular. Plural. 

First: wa -8 “ah 

Secoti cl ce -a -O 

r Third “iri -& -if 

When these are added to a root ending in a yowel, a w is inserted. 

AUXILIARY VERB. 

The auxiliary yerb (I am, &c.} in the present tense when pronounced 
rapidly is little more than these personal endings. The full form, however, 
nas an hy before them, and the emphatic form strengthens the aspirate, 

Present Tense f am, ete.), 

te A _ Person, Contracted farm. Full form. Emphatic form. Meaning, 

pa orarlar, 

First ee a. ha aha Tam. 
Second cae @ he ihe thou art 5 
Third 4 i hé ind he is, 2 

Pliral, 

First ee Ah ha or hai aha We are. 
Second =e oO he eha you are. 
Phird aH in hin éehinn they are, 

| Nate ete first Person singular js often contracted witha word ending in -% 
= into A, #. &. mo Kira (lama worm). ‘The third person plural is often contracted 

oe previous word ending in a vowel into -—3n or “In, Examples —téeria: kitnia. 
shoyian (how many horses have you); in @ Ai @abbhan4&n (these cows are in calf) : 
Kanka changldn (the wheat crops are good); bahtt kachchirin (there are man 
fumale mules); Méré dangar Khuddhirin (my cattle are in the ravines). | 

Note (2).—In the third person singular after a word ending in a vowel 2 Y is 
é sometimes inserted, 2. ¢,6 ke yo (what is this ?), 



Past Tense (J was), Salt Range. 

Fe ace but are very ommon i
n = (ne 
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NEGATIVE AUXILIARY VERB. 

Present Fense (i am noi). 

Persoit. Singular. Meaning. Plural. Meaning. 

"nimhyu ; 

First =i or I am not, nisse - we are not. 

nissu 

mnihu 
Sccond +. } or thou art not. nike you are not. 

Lnuh 

—" (nissu ninne 

Third aay de he is not. oF they are not. 
neih ninnhe 

These terminations may be compared with the pronominal affixes, 

In the past tense the negative auxiliary verb is simply formed by 

prefixing the negative particle n- to the afirmative yerb, 7#2., NahUs, 

nahé, naha, nahssé, nahé, nahin. 

These negative verbs are usually placed not at the end of the sentence 

but before the verb to which they are attached. They are used both with 

: intransitive and transitive verbs, eyen when the latter is in the past 

4 tense, j.¢., the pronoun implied in the auxiliary may be either in the 

nonnative or the agent case. 

Exam Df es, 

Nominative Case. 

nimhti <éa ] have not gone. 
nisse charhé we haye not mounted. 

nihu charhea hast thou not mounted? 

nihé <6é have you not gone? 

AcEent Case. 

nimhii dittha I have not seen it. 
nissu kita he has not done it, 

aje ninne kita they have not done it yet. 

DATIVE. 

=e ajeé hukm nisse dhea no order has been given us yet, 
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The Aorist Tense. 

The Aorist tense is formed by adding the general personal endings 
to the root (except that the third person plural ends in -6n instead of -in). 
if the root ends in a vowel a w is inserted. It is generally used in a sort 
af suggestive, potentiai or conditional sense, but in proverbs and poetry it 
often has the meaning of a present tense; 4, g., with the root kar (de). 

Aorist Tense. 
Meani ng. 

we may do. 
you may do. 

Agrist Passive—May be struct. 

mari we 
mari we 

Examples. 
mé ké kar? what am I to do? 
mat mé marlwa lest 1 be beaten, 
je usni akhiwé if it be said to him. 
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— SSS ————— 

Tur Past ConpitionaL TENSE. 

The past conditional tense is formed by adding -ha to the corist, both 

in the singular and plural. 

Lixamples. 

je mé dari na karaha. ta mar vanj 

Jf Thad vot taken medicine, I sould have died. 

If he had been well, he would have come, 

un val hovinh& ta avinha. 

If they had been well, they would have come. 

Hote.—The present participle may also be used in this sense, €. z.—- 

ass va! hundé, t8 Zunde. 

If we had been well, we should have come. 

Tue FuTureE TENSE. 

The future is formed by adding to the root the letter =S with the 

general personal endings {except that the third person singular ends in -St 

not -Sé). Intransitives ending in a vowel sometimes add an u before the 

s of the future, and transitives insert an G and shorten the yowel of the 

root, The accent is placed on the & excepi in the first person plural where 

the accent is placed on the last syllable, and the € sometimes dropped, 

Future Tense \ar {do}. 

Person. Singular. ‘Meaning, Plural. Meaning. 

First 4. kardsa (shalldo | karsah 7) 
| Karsiha fe stall cc. 

Second «. Karese thou whet do. ke you will do: 

Third ., karest hewillds | parscin they sill do; 
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* $a 

’ future Fassize—shall be struck. 
. 

P as 

J 
Person Singiliar. Ploral: 

First so mari-s4 mari-sah. 

Secand nee mari-se mari-so * 

- os 7 = a “, ! 

Third aa mari-si mari-sin. 

Examples of other futures. 

Rent. Meaning. Third person singular future. 

mar die. marsi, 

Vanj gO Ves 

pe tie. posi. 

bhe . turn bhasi. : 

dhe be siven dahisi, 

Tiit PRESENT IMPERFECT TENSE. 

The present imperfect tens= is formed as in the English “[f am doing ™ 
by combining the present participle (which remains declinable) with the 
present tense ot the auxiliary verb “to be,” 

Person. Yerb. Meaning. 

First person singular ... karéndaha . 1 am-dcine. 

Second ., ar .  Kafréoda he thou art doing, 

Thiri- ., a . Karéends he he is doing. 

Hirst person plural... kKaréndé ha We are goinz. 

Second 4, aa karende hao yOu are doing. 

Thad = - 4 ..  Kkaréndé hin they are doing. 

in the first and second persons singular and first person plural the d 
of the participle termination is often contracted with the auxiliary verb 

Ze into na, @g., kKaréna, !am doing, thou art doing, or we are deing, | | 
marna, lam dying, 
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eet 

Past IMPERFECT TENSE. 

The past imperfcet tense is similarly formed from the present 

participle by adding the past tense of the verb to be. 

Ewamnple, 

Person. Verb. _ Meanmeg. 

First personsingular ... karenda ahus | was doing. 

Second 4, ss .  Karénda ane thou wert doing. 

RIMES S350) =ye% ee Karenda aha he was doing. 

First person plural...  #karéndé ahsse we were doing. 

BECO jess ay «  Karéndé ahe you were doing. 

Seellird) og2 0 =n aw  Kkarendé Shin they were doing, 

THE INDEFINITE PAST TENSE. 

The indefinite past tense is formed by using the past participle without 

any auxiliary verb. 

(1) In the case of intransitive verbs the noun which forms the subject 

of the yerb is put in the absolute case, and the verb agrees with tt in 

gender and number, 

Evan ples. 

Indefinite Past Tense. Meaning. 

me cea T went. 

oO moéed he died. 

{2} In the case of transitive verbs the noun which forms the subject 

et the verb Is put m the agent case, and the noun which forms the object 

of the yerb may either be in the absolute form or in the oblique form with 

the dative postposition nU. Ifthe object is in the absolute form, the 

yerh agrees wilhit im gender and number; ifin the oblique form with 



CRAMMAR. 

ni, the yerb maintains unchanged its ending in “A. The tule applics 
to all tenses of transitive verbs formed irom ihe past participle. 

Lixamples, 

Meaning. 

he strutk the horse. 

he struc the mare. 

} he struck ihe mares. 

Tut PerFect Tense, 

The perfect tense is formed from the past participie with the present 
tense of the auxiliary yerb “ to be.” 

Examples, 

tusi sut 
us Kamm kita hd he has done the work. 

The auxiliary is often contracted with the past participle, ¢ e-- 

Malik hori ain His Honour the Maik has come 

THE PLUPERFECT Texse, 

The pluperfect tensc is similarly formed from the past participle with the past tense of the auxiliary verb “ to be.” | 

mé sutta Zhus Thad slept. 
‘iusi sutte She you kad slept. 
us kamm kita aha he had done the work, 
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COMPOUND TENSES, 

Compound tenses are formed from the present and past participles 

combined with the auxiliary verb NO, or in the Salt Range thi (to 

bécomel. 

Pexagneples. 

Meaning, 

okamm karénda hosi he will be daine the work. 

us kamm kita hosi he will have done the work, 

karénde hosin (they willbe doing) perhaps they do, or 
no doube they da, 

What may also be cailed compound tenses are formed by the use oF 

tenses of the verbs vanj {go} and pé {lie}, e.z.— 

Mesaine. 

mal g¢ea he has sot clean away. 

pani pi gea he has done drinking water. 

me yanda péa Tam going. 

me kamm péa karenda ¢ 7 am engaged in doing the work. 
mé kamm Karénda pea § 

o marinda pea he ts beme beaten. 

jo kapinde pein the barley is being cut, 

pane ait ben a { the door stood shut: 

wna Wat: F rail 

buha lattha péa aha the deor stood open, 

kanak kapi pei the wheat is lying cut, 

PASSIVE VOICE. 

While passives in -] can be declined like other roots, they may alse 

be declined by adding tenses ofthe verb vanj (go) to the root in =I, 

ef 
Meaning. Simple form. Compound form. 

fas mee a 

First person singular | shall be struck marisa marl vesa. 

fathre, 
. ae 

the baira will be cut bajré kapisin kapl Vosin. 
Third person piutal 

future. 

Third person plural the bajra has been cut a 

“perfect. 
g 
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e RLONTHS, 

5 DAYS OF THE WEER, 

etwar Sunday. 

sowar Monday. 

mangalwar Tuesday. 

buddnwar Wednesday. 

sa } Thursday. 

jumma Friday. 

chhanchhan saturday, 

Nore—For limes of the day and tight see Gazetteer, page 197. 

2, MONTHS. 

Month. Corresponding English month. 

chetur March-April. 

visakh April-May. 

jeth May-June. 

har June-July. 

SAWAN of SON July-August. 

bhadré or bhadru August-September. 

ASSE or ASSU Seplember-October. 

katt® or katte(i October-November. 

magehar November-December. 

pon Deecmber-January, 

mah January-February. 

phaggan February-March. 

Note.—Each Hindi month begins about the middie of an English month. 



Noun. 

parbat 
uttar 

lamma 
dakkhan 

ubbharda 
charhda 

lehnda 
dilah 

Darya 
Nii 

Ravi 

Chanha 

Jehlam 

Véhat 

Atal 

Sinnh T. 
Sindh 

Bar 

Sandal Bar 

Kirana Bar 

Nakka 

Dhah 

Py ra 

Vichannh 

} west (setting) 

GEOGRAPHICAL TERMS. 4 

3. POINTS OF THE COMPASS. 

Adjective. 

} north uttarahd! belonging to the north. 

: lamichar } belonging to the 
} uth {daeenan fj south, 

east (rising) ubhéchar belonging to the east. 

léhnddchar belonging to the west. 

4. GEOGRAPHICAL TERMS. 

5. wt. river. 

s, f the river Satlyj. 
5. 7. the river Ravi {below Multan the joint rivers 

are cailed the Ghara). 

5, f. the Chenab. 

s,m. the river Jchlam above Khushab. 

§, f. the river Jehlam below Khushab. 

s. f, the river Indus above Kala Bagh. 

} s. f. the river Indus below Kala Bach, 

s, 7. the upland tract between two river-valleys. 
s. 7. the upland tract between the Chenab and 

Ravi river-valleys. 
s. f. the upland tract between the Jehlam and 

Chenab rivers. 
$. 7m. high bank of a river, especially the high 

banks bounding the valleys of the Cherad 
and Jeblam. 

m. high bank of a river, especially the west bank 
of the river jehlam, 

. #. the intermediate tract between the rivecain 
and the Bar. 

S.m.the promontory between the Jehlam and 
Chenab rivers near their junction, 

= 

by 



A 

NATURAL FEATURES, 

soma well-defined old channel of the Jehlam 

running along the eastern edge of the 

valley, said tobe an old canal, but probably 

a ane al channel, 

s. 7. the alluvial valley of a river, especially of 

the Jehlam. 

s. f. the alluvial yalley of the Indus. 

s.mt the tract of hard barren round between 

the That and Mohar, 

5s. m. the sandy country between tke rivers Jehlam 
and Indus. 

s,m, the border land between the Thal and the 
Mohar. 

S, #t, the tract along the southern base of the Salt 
Range, 

 §, f. the valley within the Salt Range east of 
Sakesar from Uchhali to N@shéehra. 

s.m.the eastern valleys of the Shahpur Salt- 

Range tract, about Khabakichi, 
s, f. the tract east of Pakkhur and north of 

Tappa, including Thoa Méhram Shah, 

Chinji, Bhadrar and Pail. 

s.m,the tract north and west of Sakesar, 

including Nammal, Lawa, Danda, Tamman 

the tract about Tallagane 
the country of the Glébas » Dhan Gheb. 

about Fateh Jang. 

west of Jchlam and north af Chakwal about 

Gujar Khan, &e. 

s, NATURAL FEATURES. 

be ee Hil 

$f, rock, 

sf knoll, hillack, 

5.7. summit, peak. 

s.f, rocky knoll, hillock, 
fm, stone, boulder. 



pana 

dand 

dandi 

méhla 

shar 

khangar 

kingra. 

nal 

supha 

khawa 

kass 

kassi 

Khuddhur 
khuddhir 

kKharpa 

kacdidha 

sar 
Piranda 

kangrer 
bali 

fita 

dilh 

bhandaria 
rattria 
tibba 

Patri 
Patti 
buddh 
buddhi 
dhidhar 
rin 

phat 
Duran 

doahna 

biréti 

khohba 
khubbhin 

dial 

ON 

AO OO 

ad 

NATURAL FEATURES. 

Ss. #2. earth, soil, 

s. 7. precipice. 

sof clit. 

5.7m, shallaw cave where cattle take refuge. 

sf. cave. 

5.2. spongy limestone. 

soo. pillar-like rock, 

s. 7, tayine with steep banks. 

som. hermit's cave, 

5. i, salt-mine, 

§. #2. ravine. 

§. #2 small ravine, 

5. vt, 
Sf 
S78, steep stony place. 

s,m. steep hill-side, 

} hroken raviny ground. 

s./. stony ground, 

S.e. stony ¢round. 

ff. back-bone, sharp ridge, 

s,f. pebble. 

5. #2, small rough stone, 

sf, boulder, large stone, ££ dilhi. 
S.f. pl. raviny ground, 
s.f; pi, raviny ground among red rocks, 

$. #2. sand-hill, 

f 5, f. 5; 
sf ta strip of hard soil between two sand-hills, 

$f. old river channel of the Chengb, 

Siar: t 
: ol. rina p old river channel of the Jehlam, 

$./. branch of river, 

s.f. ald branch of river, 
S. #2, Culturable island, 
s, 7; sandy island. 

ie t quicksand, 

9.8. flow froma slope fof water), decti : ey pe { ater), decline (of the 



déhu 

NATURAL PHENOMENA, 

vohun $s. laree torrent, ravine, 

Vahni $. 7, small torrent, ravine, 

VAR dom How. 

hat 5. wm. Tush of water, spate, 

dabalck s,#z, deep hole. 

gnann ,f deep pool, lian, 
chona. 5. #2. Spring, 

ohalla. s,m, reservoir of water, 

ic s.f. perennial stream, 

sem s. f, OOzing. 

simim aH. OOZC. 

huchenh S202, sush, 

Uma g flowing (water). 

6 NATURAL PHENOMENA. 

aehe 
deh 
dhupp 

chann 

channi 

tara 

chnanun 

it 

ee 

dehu nappeda kha- 

lGta. 

chann nappead 

khalota 

kamanhar s, 

coda marke char- 

hea 

chodvi da chann 5. 
assahur ala tara 5 

thulla tara f, 

kutab ala tara ch 

palag pihra=man-s. #. constellation of Great Bear [é. bed). 

ia 

Ha 

th 

m. like a bow, crescent moon, 

#t, full moon, handsame man, 

; Slit, 

day, 

. sunlight. 

moon. 

moonlight or starlight. 

Star. 

» light, 

the sun stands eclipsed. 

the moon stands eclipsed, 

commenced to wane (of the moon). 

ae. morning star. 

He . €yening star, 

Hl. pole star. 

iecpres ral pee ea 

| Seinen ee a 
as 



k hitti 

tranggar 

munnia 

sohal 

maho mahia 
bazar 

asman 

zimmi 

kant 

dharabbar 

min 

vattar 

bhuge vattar 

baddul 

va 

ehull 

fal) 
Wii 

kark 

kheo 

Vas 

kakkar 

kuhir 

trel 

anheérlt 

pir 
ubphar 

dhal 

ieh 

kang 

jnakkhar 

dhammi 

rat 

seed ie 

NATURAL PHENOMENA, 7 

Ave 
Fre. 

J: 

Pleiades. 

Orion (f/f. fork}, 

two bright stars. 

Canopus. 

s. 7, the Gemini, 

s,m. the milky way, supposed to be a crack in the 

sky—or to be the dust left by Muhammad's 

horse's feet when he went to sec God, 

s. ft, sky, 

3, 7. earth. 

s. f. drop, pé. Kania, rain, slight rain, 

3.4. drizzle, 

f. 7, vain, heavy rain. 

3. @. moisture, moist state of land (generally used 

sd, 

in plural). 

too little moisture, 

cloud, 

. wind, 

. blow (of wind). 

, thunder, 

lightning, 

_ sound, crack, peal (of thunder), 

. Hash=lask, 

_ Tain ». 2. vuttha, uttha. 

. Ice. 

. mist, 

. dew. 

. dark; s, # sandstorm. 

. halo round the moon. 

. rise (of a heavenly body’. 

decline (of a heavenly body}. 

. set (of a heavenly body] #. 9p. lattha. 
fil. kangan, flood, spate, 

dust-storm, hurricane. 

at dawn, 

mht, 



j ee soil, = 

: “3 hard barren clay 5. me 
slight covering of good ) a FE, 

wt hollow. dung narco 
: A small fe 
© a, ave 



ret 

kakki rét 

rari 

lagha 

patrt 

patti 

malla 

pattra 

jhar 
dhingar 

khitta 

btir 

btr 

Lill 

kunkér 

koékan 

van 
jahl 
phekri 

pilh 

mal 

Vanota 

vVanoti 

jallar 

jand 
jandi 

miniar 

TREES, PLANTS AND GRASSES. 
A 

a 

5, 7. sand, 

os. f. yellow sand. 

5. f. hard soil (cracks after rain). 

5, m. a culturable plot of better soil among sand- 

hills. 

(does not crack after rain like rari having 
more sand in it}, 

5. f. a strip of hard soil between two sand-hills 

T 

& TREES, PLANTS AND GRASSES, 

(SEE GAZETTEER, PAGE 24.) 

is. v2, a thorny shrub (zizyphus nummularia). 

s. #. dry leaves of malla. 
v. @. sweep, thresh (leaves). 

5m. twigs when cut, whether thorny or not. 

S$, #2. thorny twigs of malla, after leaves have been 

threshed off. 

sm. flower of such plants as malla, bajra, 
wheat, mango. 

zw. #. flower, blossom, pres, ». Durinda. 

5. (pd. LNG) unripe fruit of malla. 

s, mt, ripe fruit of malla. 

sw. dried fruit of malla or van. 

5. 3 
hee } the tree salyadora oleoides. 

s. f. unripe fruit of yan. 

s. f. ripe fruit of van (p/, pilhd). 
s,m. large van tree. 

S.#, small van tree. 

s. 7. very small van tree, 

s, #. a Van tree made into a platform for watch- 
Ing crops, ? 

s,m. the tree prosopis spicigera, 
5. f. a small jand, 

s. 7. Hower of jand. 



TO 

Sanear 

sanegri 

kari 

jhar 
jhari 

bata 

déla 

karummal 

frunger 

kikkar 
kikkari 

rukkh 

rang 

tahit 

phali 

shirth 

phull 

phal 

ehniiiar 

kuzh or ukah 
lei 

sohanina 

bér 

heér 

birhta 

chhachhra, 
késupnuil 

chhang 
chhangali 

pedi 

lasara 

tat 

khajar 

bohr 

TREES, PLANTS AND GRASSES. 

5. mt, Tipe fruit of fand. 

s. f. unripe fruit of jana. 
s,m, the tree capparis aphylla. 

som, laree Kart. 

5. /, small kart or jane. 

s.r. flower of kari. 

g. mt. Temit of Kari, 

s. f, fresh shoots of Kari. 

s. 7. a bush found in the Bar. 

t a trec—-icacia Arabica, 

x. mt, Tree, 

s. m. colour, dye, bark of kikkar tree. 

s f. a tree—dalbergia sissoo, 

s. f. pod. 

_#, a tree—albigzia lebhek, 

mt. TlOWCT. 

st, rut. 

m, bark, rind, skin (of any fruit}. 

gt, a tree—tamarix articulata. 

f. a bush—temarix dioica. 

wi, a tree—moringa pterygosperma. 

f. pl. bSri, a tree—aizyphus jujuba. 

mt. fruit of the bGr or mnalla, 

.asmall bar ttee. 

. a treé—brtea frondosa. 

_ flower of Chhackhhra. 

Chhachhre di chhamak chhéhur 
chhuri nai chhangoaa. The boy 
trims a twig of Cchhachhra with a knife, 

#, trim, prune, lop, pollard. 

_f- lopping. 

yf. top of a tree. 

Hey © 4 oh Bo & & 

i SH = = 2 

ma of © 

s. wt. atree—cardia myxa, 

s. mt. Mulberry. 

s. f, cate-palm, date-fruit—phoenix sylvestris, 

s. 7. banyan-tree, 



pippal 
akk 

akkra 

khar 

JANA 

lani 

jawah 

léh 
bhukat 
harmul 

bhakkhra 
kau 

phulah 
phulahi 

santha 

banékar 

Ppapar 
kachnar 

DUi 

khipp or bata 

phog 

ghaman 

san 

phitt sen 
chhémbur 
khavi 

khabart 

anar 

lahora 

TREES, PLANTS AND GRASSES, TE 

rn 

_ a tree—ficus religiosa. 

a bush—calotropis proccrameaten only by 
roats when hungry, 

a small bush of akk. 
a plant salsola sriffithsti; the alkali made 

from the plant, ¢. ¢. say}. 

. Salsola plant, which is eaten by camels, cows 
and sheep and is good for fuel, 

, 2 Salsola plant. 

. a plant—alhagi maurorum—camel-thorn. 

. a thistle-like weed. 
, an onion-like weed, 
a common weed—peranum harmala—not 

eaten even by goats. 

a thorny weed—iribulus alatus. 

. olive tree—olea cuspidata, 

a frée—acacia modesta, 

. a Common shrub in the Salt Range. 

-@ common shrub in the Salt Range— 
adhatoda yasica, 

. the box plani—buxus sempervirens. 

, a tree—bauhinia racemosa, 

. a plant common in the Thal. 

a plant common in the Thal, 

a plant found in the Thal, good for fodder 
and fuel, 

anexcellent grass, but rare except in Rakh 
Nurpur, 

a good grass, from the roots of which weavers 
brushes (kuchchan) are made, 

Sen cone to wood. 

a common grass, good when green. 

a sweet-smelling resinous red-coloured grass. 
wild fig-tree—ficus carica, 

pomeérranate. 

a tree—tecoma ondulata. 
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WILD ANIMALS. 

_kumma or 

tumma 

kakkh 

kahn 

tumba 

ouel 

nari 

khakhri 

pitta 

chichka 

nureal 
hurear 

roh 

kahlra 
nila 
mon 

rorar 
chhitka 
harn 

bak 

pahra 

dar 
sesar 

kotkiril 

goh 
gohira 

sahna 
saddur 
eilal 

régmani | 

bhochiran 

pindoa 

kar- 

5.9, colocynth, 

7 
T. 

s,m. stalk of grass, 

s. Ff. nettle, 

5.9. wild gourd. 

Safe Creepers: — 

s.f, Teed, 

§. 7 melon. 

s. m. melon. 

s, #2. melon, 

g. WILD ANIMALS. 

(SEE GAZETTEER, PAGE 20.) 

} 5.7. mountain-sheep, oortal. 

s. 7, Migae. 

yan. black-buck. 

_ s.f doe of black-buck. 

S. ih  aaale rayine-deer (fem, Chhitki). 
3, Hi, 

s,m, tavine-deer (fem. harni). 

s. 7. faw. 

s,m. hog-deer (few. pani). 
s,m, herd of deer. 

s,m. crocodile, 
s. f. house-lizard. 

s,f. large lizard (f/. Ohi). 

s. 7. male af Oh, which is smaller than female. 

s,m. edible éarth-lizard. 

s, wt. chameleon. 

s. f, long-tailed thin lizard, 

s. f. skink. 

s, f. sand-ligard. 

s. m, lizard said to be very poisonous. 

eee aS 



khann 

bighiar 
hékul 

takkhur 

bahrla 
udha (Chenab) 
mirho 

bhon 
bhund 

kind 

jhaha 

luibur 

siddur 

phavvi 

billa 

seh 

saha 
seiyur 

karkumma 

shukka 

Ssippl 

salle 

gahlur 

atérun 
chamchirrl 

rerap hel 
nohndar 

naklehoa 
pakKhi 

gerra 

ehugeghi 

kabatar 

RIRDS. 14 

5, m, a emall lizard supposed to have poison in ifs 
claws. 

s. 7a. wolf, 

s,m. boar (fem, hékil). 

s, #. boat (fem. takkchir). 

he wm, boar, 

s | s, f. SOW, 

$. 7m, or 7. pig. 

s. mm, hedgehog, 

s,m. fox. (fem. Luby). 

s,m, jackal (few. giddrt}. 

s, f#. jackal in heat. 

s,m, cat (fen billl). 

s. f. porcupine (p12. S6ha or S6hi). 

2} 5. m. hare (fem, Seiifi). 

5.7. turtle. 

5.7m, snail, 

s. 7. Shell. 

$. 7, armadillo, 

5, #2. squirrel, 

5. i, ee 
Ae Yat 

s,m, badger, 

5, f. claw. 

to, BIRDS, 

(SEE GAZETTEER, PAGE 21.) 

Ls. me. bird, 

S, #2. ting-dove. 

3. #, female dove. 

3, #2. pigeon, 



rd 

piadi 

chira 
chirl 

khéra 

murgzal 

magen 

battak 

badhing 
kOinj 

‘chaha 

batéra 
bags 
bagla 
matah 

toka 

killi dhirkhan 

chuha mar 
chandur 

girs 
takh S. 

tota 

hill 
jhatil hill 

jhat 
Jhuttl 

ghuged 
chirbil 

kal karichchhi 

mamolla 

konk 
tittur 

kanjul 

ka 

baz 

katta 

Jurra 

) 
J 

a 

s 

5 

fr 

5 

$m. pacdy-bird, 

s 

s 

$ 

$ 

5 tFE. 

me iy & BM th hf om 

§, 7. fobin, 

mt, : 
5. f, f spattow. 

s,m. large duck, 

gs. 7. small wild duck, 

5. #2, wild goose, 

5. ##. Came goose. 

5, #t. adjutant: bird. 

_f. demoiselle-crane (#/, kOnja). 
. 7 snipe. 

m. (fen. Datéri) quail. 
s. 7, flamingo. 

mm. a long-tailed bird, 

. HI, wood-pecker. 

. mm, hoopoe. 

. wf, ral-catchiag hawk. 

5. f. lark, 

s. ff vulture (4/, irja). 

sof. vulture (42 takhi}. 
parrot {haram because it eats from its 

claws). 

5. f. kite (al. hilli). 
s. 7, snatching-kite of a dark colour. 

s, jf. snatch (mar). 

s. #t, large owl—its hoot is considered ill-omened, 
s. f. a small owl considcred tl-omened. 

5. jf. king-crow. 
m, wagtail, 

. falcon. 

m. hill partridge (CchakGr), jé:. kakk. 

mm. partridge (fem, tittry). 

m. partridge (fem. kanjli}. 
. crow (pi, obf. kawa), fem. kawani. HE 

Pe 

mt, large falcon (worth about Ks. 40). 

m, small falcon (worth about Rs, 25). 

. 

| 
a 
“| | 

| 

cess 



=n ar 

basha 

suypen 
tiliir 

kharmdor 

toe 

bhatittar 

sangli 

SISI 

tiliar 
marhila 
mahlali 

cha 
gzarr bhagwan 
dar 
jhar 

chunjh 

knabbh 

khabbhist 

chamba 

nohdar 

udd 
uda 

udari 

Ssivvi 

makora 

Kit 

kira 

ehitta kira 

rattak 

kakkha laddi 

jala 

INSECTS. i§ 

s. #. hawk (worth about Ks, 3.) 

t s. f, small bustard (p/, tila.) 
& | 

Ate 
s. 7. small bustard, 

£. mt. large bustard. 

5. #t. sand-orouse, 

s. 7. flock of bustard, 

3. f, small hill-partridgee. 

S, #2, TOSY pastor, 

z ¢: a bird from which Hindas take omens, 

} $. m, blue Jay from which Hinds take omens. 

hs mt, Hock of birds. 

$s. f. beak (2. chunjha). 

$. me. feather, 

s. f. wing. 

5. #, bird's foot. 

s. #. claw, talon. 

vm. fly. 

v. a, cause to fly. 

s. J. flight. 

tr, INSECTS. 

(SEE GAZETTEER, PAGE 22.) 

s. J. white ant, 

s, wt. larve black ant, 

s. #, small black ant, 
£. vt, insect of any kind, or shake, reptile, snail 

Worm, Mageot, 
7 

o. aH. Maggot, 

s.f. (pl. rattaka) red velvet beetle which 
appears in the rains, used in medicine to 
promote virility. 

s. f. an insect that lives in a nest made of stalks of 
@Tass. 

5. mi. web, 



dawur 
makkhi 

makhi 

khakkhir 

pakkha 
chhalli 

sittha 

dihmi ; 
kabuli dihmu 
lar 

dangg 
bithuha 
vichchhu 

kutti 

burr 

shih makkhi 

gsharulla 

bhamiri 

bhabbutt 

binda 

chik 
machchhur 

pihu 

tambiali 

toka 

tridda 
shun 

ghah da ghora 
makkur 

makri 

dar 
dal 

pang 
Narw ea 

3. #, spider, 
s, 7, fly, bee, 

s, 7, honey, 

s, f. bees’ or wasps’ nest. 

ae } honey-comb. 

s,@i, bees-waz, which is put on the hair to make it 
stick and used as ointment for wounds, 

5, mi. WASD, 

s,¢H, hornet, 

7, #, sting, bite; usnd larea, it steng him, 
5, a. sting, 

5, #8, small scorpion. 

s,m. (not a scorpion} a dark insect which bites but 
rarely, : 

s. f, a hairy caterpillar (the peasants do not know 
that caterpillars become moths). 

s. 7. hair of cloth or caterpillar, 

s, #7, an Insect that pounces on flies and kills them 
and soon drives them all away. 

s. m. flying white ant. 

sf. butterfly. 
s. 7. moth, 

s,m, cricket. 

wv. 7. chirrup, 

5. #2, Mosquito, 

s, we, flea, 

sf. sandefly. 

s. wi. ericket. 

s, #, an acridid, 

5. m2, weevil. 

$. mi, gtass-like inséct. 

s,m. locust found on akk plant. 

s. f, locust, 

be az. flack of birds or flight of locusts. 

s. m. crowd of young locusts crawling. 

5. Ht. guinea-worm, 



"1, 
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DOMESTIC ANIMALS. 17 

12, SNAKES AND SNAKE-CHARMERS, 

ohissi i 
khapra 

sangchuhr 

chittar 
réh 
dabb 

phaniar 

kakkar 

azhdaha t 
bakrin 

sSapahda 
sapéla he ee 

dange. 
phakki sof, 

Sapp damanka os. mw. 

13. DOMESTIC ANIMALS, 

Viss S. WE 

kalam 
hudda he it. 
mantar : 

bin | ere 

tatta i. Wt. 

tér sf 

téra S$. Py 

Kutta S. it, 
KaLora S. 7H, 

kutir Se fe 

pilla S. Ht, 

billungera S. Hh. 
kukkur 5. 8, 

kukkir Rage 

chucha £. 372 

A poisonous snake—echis carinata, 

A poisonous snake—-the Karait, 

spot, 

cobra, 

a kind of snake. 

a long thick rock-snake, net poisonous, 

. Snake-charmer, 

bite of snake. 

powder dropped on snake's teeth to remove 
poison, 

cure for snake-bite lite dark amber, sucks 
the poison from the bite, 

poisan, 

charm repeated over snake, 

pipe used by snake-charmers, 

male pony. 

female pony, 

pony (fen, téri), 

dos (fem kutti}. 

puppy (few. katOri). 

a pack of dogs. 

cat (Fem. DiI), 

kitten. 

cock, 

hen, 

7 - Chicken ( fene, chachi). 
chhattra 5.7, Pati. 



18 DOMESTIC ANIMALS, + 

= - 2 

bhéd s. f. ewe. | 

lela : s. wm. lamb (fem. l&li). — 

chhéla s. 7m. he-goat, = 

bakri s. 7. she-goat. | 

patth s,m. and 7, kid. 

pathora sm, kid (fer. pathGri). | 

gaddo s,m, donkey (fem. gadde). 

khodta s. #. young donkey (few khOti). 
botna S, sm. young donkey, 

khataombra 5. m, young donkey. 

kachchur s,m. toule (fer. Kachchir). 

unn s. f. wool of sheep, 

jatt s. J. hair of goat. 

milass s. f. hair of camel, 

Id s, f. hair of horse, cow, buffalo, dog, &c- 

val s. m. hair of human being. 

ealla s. 7. herd of male camels or horses. 

elyur Vs m. flack of sheep or goats. 
ajJur 
chhala s, m, small flock of goats. > en 

fav s. f. a herd of cows, Se 

thala 5, #. small herd of cows. 

vare s, mt, a herd of cows or she-camels. 

pelea bs, mz. a herd of bullocks. 

mangu 5, #. a herd of buffaloes. 

chhéra s, mt. herdsman. 

dhanal s,m, cowherd. 

eles } s, m. shepherd or goat-herd. 

jatt s, , camel-herd, 

fava adj. connected with cows. =f 

bhéda adj, connected with sheep. 

majha adj, connected with buffaloes, | : 

pakra adj. connected with goats. 

chnir v, #. go to graze. . | 

chheér g. a take to pasture. = 4 

dhuk v, 4, arrive, come home (of cattle]. 



“cece eee dd be 

chokhar S$, tH, 

dangegar 5. 08 

menri 5. 7 

paharo 5. Mt 

malla paharu $, mm 

malla gosht 3. Mt 

cham fom 
mésha 3. 

khalri ee 
khall thie 

adhvara 5. 8 

adhort Seat 

lide 5. ff 

jada 

ver Ue He 

vachchha 3. HE, 

vehrka , 
tence he Hg 
vehar 
vGhur } Fete 

dand | 
dand uy pace 
dhagea 5, fit 

dunda ad; 

chauga aij 

chhigga adj 

u ne 
kora charhea 

hoea, 

. sheep-skin. 

CATTLE, Ig 

horned cattle, 

. cows and bullocks generally. 

. buffaloes generally. 

. sheep and goats generally. 

. sheep generally, 
mutton. 

. skin of cow, buffalo, or camel. 

i goat-skin, 

. half a skin of sheep or goat. 

half a skin of cow, buffalo or camel. 

dung of horse, 

s. 7. mane of horse. 

be in season (of a mare}, 

ra. CATTLE, 

(SEE GAZETTEER, PAGE 175.) 

calf when sucking mother, up to about a 
year old. 

{e young bull from one year to three years 
old. 

{ a young bull from three years to six years 
old, 

. bullock fit for the plough. 

. a poor small or weak bullock 

', haying two teeth (of cattle) which come at 
about two and-a-half years. 

, having four teeth, four years ald (of cattle}. 

. haying six teeth, five years old (of cattle), 
having all cieht teeth, five and-a-half or six 

years old [of cattle). | 

just six years old (with teeth still fresh) (of 
cattle). 



20 CATTIE, 

kappe dandé with worn teeth, over seven years old (of 
Khaldota. cattle). 

budhyra adj, old, after eight or ten years old fof cattle). 

chher s, 7. interval (9), chhéra}, 

vachchhi 5. f. calf while suckling its mother up to about a 
year old. 

vahrki y cee {ie heifcr from one year to two and-a-half 
vehrkli years ald, 

venir s, 7 aheiler from two and-a-half years to five 
years ald, 

ga sf. (pl. SAI) cow alter five years. 

avi s. f. a collection of many cows. 

gavi chhir geil the cows have gone to graze, 

gavi dhuk geil the cows have come home, 
Sawa ad?. connected with cows. 

dhanap sf, heifer about three years old fit to bear young 
for the first time, 

pehlin a. f, after its first calf (of cattle), 
sui uv. #. be delivered of a calf, 

3 SOl the cow has been delivered of a calf, 

jamm v. ad. bear young ps. JAea. 

sila. $2, bearing a call, 

2a kitwe sae eh? in which calf-bearing is the cow ? 

nee t a. 7, alter its second calf (of a cow), 

trinjin 2} 
trijin ; a, 7. having its third calf {of a cow}, 

Trin 
héna ad7, (cow or bullack) too young to be of use, 

Dargo ee t a. f. a cow neither yielding milk nor in calf, 

kan] | 
pharar f ad. barren, 
pharari 

sabbhan a. 7, in calf, pregnant (only for animals}, 

thahr #7. # hold to the bull, 

eahn s, #. bull, entire animal, 

dhani v. #, be put to the bull, 

dhana az. @. put to the bull, 



CATTLE, 21 

vabr 

Vak 

sajji sai 

khol 

chugeh. 
chara le 
dhar 

lari 

khagir 
khagar 

vehik 
veholk 

saddh 

phandar 
hatthal 

trokar 

~ purdhen 
phadrén 

ghagei 

sé hii 

nyan 

duddh 

lassi 

_ dahi 

jag 

khatta 

jamm 
janm 
kKhatt 

rirk 

madhani 

jJhagea 
Khokna. 

netra 

néhi 

jutt 
chakhri 

zt, #, be in season (of a cow), 

v. #. be about to calve, 

adj. recently calved, 

v, a. suck (said of a calf). 

\ v. @, suck milk (said of a human being}, 

s. f. stream of milk. 

a. f. giving milk soon after calving, 

} a. 7. about to stop giving milk. 

do. #. stop giving milk, 

a. 7. barren buffalo used in well. 

a f. cow past bearing. 

a. f, a cow whose calf has died and which S1Ves 
trouble im milking, 

a, f. a cow or buffalo in full milk, 

t a. f. a cow in calf again soon after calving. 

s. f. a poor cow. 

s. 7. rope for tying calf to cow when milking, 
v. a. tie calf to cow's leg for milking, 
$. wt. milk, 

s. f. butter-milk, 

s, f curds. 

sf. sour milk, &e., used to curdle fresh milk of 
cows or buffaloes, 

5.7, sour milk used to curdle fresh milk of camels, 

to a. curdle (of milk), 

v, @. churn. 

s. 7. churning-stick, 

ks wt, small churning-stick, 

5. i. leather thong of churn.’ 
$. 7, frame of churn, 

$. mm, crossptece at foot of churn, 
$s. f. lid of churn. 

—— 
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karh 

phitt 
vit 

Vit 

cha 

dubh 

pinak 

makkhan 

ehed 

ehha 

andar 

khassi 

jog 
panjalt 

ugall 

aoha 

Jota 
dola 
kori 

kunni 

dudhan 

aghal 

thivi 

jamauna 

bara 

pun 
pond 

chatura 

ehhidki 

saddha 

katta 

jhota 

garhap 
malik 

garha 

sing 

CATTLE, 

a ee u 

. a, heat (milk). 

.#. become quite sour or bad (of milk). 
x, be poured out, spilt, 

. a. spill, pour. 

i. 

Ht. 

a. 

a milk, 

be milked 4. Guddhi. 

milk with difficulty. 

s, m, butter. 

s. mt. clarified butter, 

5. f. sediment of melted butter. 

a, entire (of animals), 

a. castrated, 

s. f. pair of oxen. 

s. 7. ox-yoke. 

s, f. chewing the cud. 

s. m. cow or buffalo’s dung {used for fuel). 

rey 

oy Fee 

5. ot ¥iingsssel 
Piet 

s. f. vessel for heating milk, 

s,m, place for heating milk. 

a. a. boil milk with water, 

3, 7, créam. 

s. 7, vessel in which milk is curdled. 

s. m. half-churned milk. 

v. @, strain. 

s. m2, straining cloth. — 

s,m, vessel for straining, 

s. f. dregs of lassi. 

s, wa. male buifalo, 

s, wm. buffalo calf to one year old (fem, Kattt}, 

s,m, buffala up to two and-a-half years {/em. 
jhotn. 

5. f. buffalo heifer ready to bear young. 

sf. buffalo cow (p/, majjhi). 
a. to bring buffalo cow to bull. 

5, m. horn, 

ee 
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khattar mattar te hariar 

doié mul na péndia dhar. 
The troublesome cow and the wanderer do 

not Jet a stream of milk fall at all into the 
milking-vessel. 

khattar-mattar 3s. a cow troublesome fo mili. 

CAMELS, a4 

, roda 
7 mona a. hornless. 

bhoda | 

dhrali _a@.f. good milker (cow or buffalo}. 

5 hariar a. given to wandering at pasture (of cattle). 
bell (put on neck of cattle so that they may 

ap ee i He easily found==made of iron, copper or 
rass}. 

bola a.m. having spot of white hair on forehead (of 
buffalo only), 

jhajja a.m. having spot of white hair on forehead {of 
cattle). 

panj kalan d. haying all four feet and forchead white fot 
buffalo or horse’, 

nahra a, having horns pointing upwards. 
a chappa a. haying horns pointing outwards. 

rd jhOnga é, having horns pointing forwards, 
khonda @. having ove horn down and the other pointing 

differently. 
hola a, Ditto (of buffalo). | 
kuddaha é. with horns curling inwards (buffalo), | 
mussa a. with horns pointing up and slightly curved at 

point (buffalo), 
dhela a. with horns hanging down (buffalo). 
meéhri s. f. halter, 

5 15. CAMELS. 

(SEE GAZETTEER, PAGE 179.) 
utth 3. m. male camel. 
dachi s. #. female camel. 

7 a toda 5. m, camel up to one year { fem. tod}. 
mazat 5. mt, or 7, camel up to two years. 



a4 CAMELS. 

a 

tirhan 5, m. orf. camel up to three years. 

lihak 5. #2. male camel from one to four years oid ( fem. 
pUraph). | 

chhatr s, wt, or f, four year old camel, 

doakk #. having two teeth, four year old (of camel). 

chauga a. haying four teegn, five year old (of camel), 

chhigza a, having six teeth, six year old (of camel). 
utth nave nésh the camel is full grown (alter 8 years). 
h6ea. 

rashki 5. f. large tooth of male camel. 

armosh s. #, an old male camel after 14 years. 

khamba s,m. useless old male camel after 15 years. 
jharot s.f. useless old female camel. 

kohand 3, 7#2, hump of camcl. 

milass s. f. camel hair. 

lunjan s. a, hair of camel's tail. 

gulga s. f. hair of camel's hump. 

jada s, f. hair of sweating-place on camel, 

jig s, mi. throat of camel. 

mast @. in rut. 

burhk gy. #. bubble (of camel). 
tala s. we, bladder-like protuberance [rom camels mauth 

when bubbling. 

béh wv, #, cover (of camel), 

vattar v. #. be in season fof a camel). 

lédna 5. #t, dung of camel, 

talli 5. f. sole of camel's foot. 

kort s, f. wart on chest of camel. 

lati x, f. stick in nose of camel. 

Sar mahar 5s, f. string in nose of camel, 

mahar s. f. long leading-rope of camel. 

palan 5. m, pack-saddle. 

pakhra 5, #2, saddle for two men, 

jora s,m, arch of saddle, 

dandar 5. at. catch of arched pieces in saddle, 

kukkra s,m, pin of JOFA. 
bajj s. f. side piece of saddle (fl, bajja). 

thari s, jf. side of arch of saddle, 



CRIES OF ANIMALS, “5 

CO ———— 

katab . s. wt, arch of saddle, 
. kashk s.. rope of arch of saddle, | 

parding Sm, crupper, 

tangg 5, #2, girth, | 
chhikkan S.#t. end of girth, | 
Farmand 5. #, neck-rope to keep saddle forward, | 
kati s, J. backepiece of saddle, 

mohadda s. 7. pad, | 
pGri s. fi bag made of camel's and goat's hair. 

trappar s. #2. cloth made of camel's and goat's hair, 

io, CALLS TO ANIMALS, 

Call, To what antmial used, Meaning, 
tahh tahh buliecks turn to right, 
ahh ahh bullocks turn to left, 
chhih chhik bullacks drink, 

3 SAh sah bullocks sit down. 
Pa hushsh camels sit down. 
i Aunh hunh camels get up or fo on. 

Pura pura CAMeE:S: drink, 
ture ture horses Poats or sheep come. 

A click with the tongue (as in England) (gitkar or dijkar) is used 
tc make animals go on faster, and a chirrup with the lip (buchkar) is used to stop or soothe an animal ot child. 

17, CRIES OF ANIMALS, 

5 hinak neigh of horse. 
hing bray of donkey or mule, 
bak bleat of sheep or goat. 
dhikh bellow of cow, 
Barhk 3 bellow of bullock, 

; bok cry of he-goat or ram. 
Bes minak gentle bleat of she-goat. 

purhk bubble of male camel, 



CATTLE-STEALING. 
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CATTLE-STEALING, 29 

ST 

sumb 

per 

pocha 
khussa 

tanhal 

charha 

chor 

Sal 

pichhura 

trédh 

mall 
ie ; 

She } ae 
khura le géa 

khura l6k ¢éa 

rehd 

vatt 
Sagwa 

vig 

VWigwa 

rassa 

rasseor 

sata 

vehr 

ohla 

ohr 

markhitt 

mark hai 

mela 

shakki 

léta 
lit 

kala 

Khallri 

gaver 

sangor 

3, #2. hoof of horse or donkey, 

5. foot of camel, man, &c, 

S$. #, paw of dog, cat, talons of kite, &c. | 

s, mt, leather shoe put on stolen cattle to make tracks | 
indistinct, 

5, #. iron shoe for horse or cattle, 

vw. @. pul an, 

$, i, thief. 

S. 7m, Master, owner, lord. 

s. 7, backward track. 

s. f, (d@uni) making a round to look for tracks. 
a.m. Tail. 

aS give a commission, employ, request to look 
=a for a stolen animal, 

He tollawed up tracks, 

the tracks led to the village. 

5. /. enmity, vendetta, 

S. 7. revenge, vendetta, 

@, identical, 

5.7, exchange, 

a. exchanged, given instead of stolen animal, 
oe FFE. rope, 

S, #t, accomplice in handing on stolen cattle, 
%. #1, stolen animal, 

5. 7m. Cnelosure in jungle, with hedges round it, 
Ss. mt. shelter. 

J. m. place where stolen cattle are hidden. 
S$. #2, iniormer, 

3. #, reward to informer. 

4. 7, gathering of friends to exert influence, 
a, suspicious, doubtful. 

Ss. #L recogniser or owncr of stolen cattle. 
v. @ Tecopnise. 

5,2, thief (slang), 

s. f. goat or sheep-skin used as bag, 
s. f. clue, 

s. J, consultation, 
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26 COLOURS. i? 

Sannh s. f. (mar) hole in wall for burglary. ' 

par s. m. (Kar) hole in hedze for theft. | * : 

jeikhana S. 7. jail. —. 

chatti s. f. fine, =| 

vaddhi s.f. bribe, : 

masitar 5, ft. aman not fit to thieve, only fit te stay in the 

mosque. | 

19, COLOURS. e 

kala black. 

: pene i white, 

ratta red, 

: nila blue, dark grey (of cattle). 

pla yellow, light red (of cattle}. 

sawa green, grey (of horses or cattie)- 

bhora brown, red and white (of cattle}. Fa 

bhusla brown. . 

lakha black (of cattle), i 

? gore fair (of men), red (of cattle). 

earra roan fof horses). 

H kulla dun foi horses), 

kakka fair (of man’s hair), chestnut {of horse), yellow 
(of sand). | 

eamana light dun (of horses). 

kumeét hay (of horses). 

téalia kumet dark bay (of horses). 

mushki black (of horses) feet. mushkin. 

dabba spotted with large spots (of cattle), piebald. = 

gadra flea-bitten (of cattle). 

kala pale red (of buffaloes). 

dhola whitish fof cattle). 

katbarra ercy (of a man's beard). 

Kara chestnut-coloured (of a man’s eyes). 

parra white-eved (of a horse}. Ws 

haviny white line in eyes (horses or cattle), 
manka 



at 

Sah 

usas 

hanga 

hang 

hass 

khidkara 

phipphur 
pasli 

sind, 

magear 
kand 
nikki trikkal 

dhiddh 
kaléeja 

hota 
he. 

hadd 

hadadl 

dhranga 

pinjar 

khabbh 

kachchh 

kangrér 

bundri 
dhai 

goda 
lakk 

majjh 

pinni 

Ssukrang 

sitta 
khuri 

pabb 

shanar 

talli 

PARTS OF BODY. 26 

ao. PARTS OF BODY, 

s,m. breath (kaddh). 

sot, sigh (Dhar), 

ve #, gruan, 

sf groan, 

vm. smile, 

s, wt, loud laughter (mar). 

s. #2, lung, 

3.7. cb. 

5, m, chest. 

5, #. upper part of back. 

sf, hack. 

s. 7, small of back, 

§. mt. belly. 

$. 72, liver, 

S. HE. 
oF V heart 

$, #2, large bone (of cattle), 
s. 7, bone. 

s. me. partly consumed carcass (of cattle). 
s, mt. skeleton of bedy (of an animal), 
Ss, #. shoulder-blade, 

s, 7. armpit (pf, kachchha). 
si f. backbone. 

s. 7. buttock. 

$.f, anus. 

s.m, knee. 

s. wt. loin, 

5. Ht. waist. 

5. f, calf of leg, 

s. f. shin-bone, 

5, #. ankle, 

2.7 heel; 

s, a. ball of foot, 

s, f. ankle joint, 

§. 7. sole of foot. 



35 PARTS OF BODY. 

angll s. f. toe. 
noh 5, aa. nal, 

jor ©. yz, joint. 

oe rak cs ss }g0 out of joint. 

mo s, f. ankle joint 

jussa 5. me. body.’ 

murda 5. m, dead body. 

meiyat 5, wm, COrpse, 

Val s,m. hair. 

chine 5s, m. pl. the hair of the head as worn by mez. 

chunda s. wt. hair as worn by women, 

bid s, f. hair as worn by children and Hindus. 

ling 5. mt. leg. 

pér s. mm. foot, 

sir s. wm. head. 

kOpri s. f, skull, crown of head. 

tala s, mt, top of head, roof of palate. 

mattha s, m2, forehead. 

bharbitta s. #. eyebrow. 

akkh sf. eye (PL akkhi). 

pippli s. f. pl. eyelashes. 

chhappar s. ne, eyelid. 

ana $s, #1, eyeball. 

aéla s. #, diseased eyeball, 

kaki s, f. pupil of the eye. 

annha a. blind. 

kana adj. one-eyed. 

sujakha a, secing all right. 

bhenga a, looking side ways. 

barra a, squint-eved. 

kora a. with chestnut-coloured eyes. 

nazar s. f, eye-sight, look, oflering to a SUPETIOF: 

manda adj. bad. 

usdi akkhi man- his eyes have gone bad. 

dian 

usdi akkhi ala his eyes have gone bad, 
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ba 

us Apnia akkhi 
banwaia 

chitta pe géa-as 
cdhudd 

nakk 

nas 

naswar 

naswar chhikk 

muh 
hoth 

khadi 

eallh 

patipurri 
kachtini 

cdahri 

muchchha 
shohpar 

kann 

kantini 

Vatta 

dand 

hanneo 

patt 
fhunadha 

Bir 
battri i 

Khakhari 

marhal 

jibbh 
zaban 

fal 
dhon 

Shandi 

hassi 

mohda 

bah 

saija 

PARTS OF BODY, ot 

he has had his eyes cured. 

his eyeball has become white. 

5.7, mistincss of eyesight, 
5. mH, NOSE, 

sf, nostril (64, nasa). 
5. F, snull. : 

a, a, take snuff. 

5. #2. mouth, face, 

S. #2. lip, 

s, 7, chin, 

Sf. cheek (4/, gallha), 

s. #. temple (of head), 

s. #, hair of temple, 

5.7. beard, T, man. 

s. fi pl. moustaches, 

5. m. large moustaches, 
S. Ht, Gat, 

$, jf, the hole of the ear. 
$. 71, lobe of ear. 

Siam. tooth, — 

5. f. grinder-tooth, 

sf, thigh, silk, 
5. m, decay of teeth (supposed to be caused by a 

worm}, 

5, /; line of teeth, 

S. ft jaw. 

s.f. gum, 

sf. tongue (pi. iibbha). 

S, #2, neck, 

s. 7. nape of neck. 
3, f, Adam's apple, 
$. f, collar-bone, 

$. #, shoulder, 
sf. arm (pi, DAA), 
adj, right, 



42 PARTS OF BODY. ' 
ST eh 

khabba a. left. 

arak s. 7. elbow. ‘ow Oo 
dohia 5, a, Upper arn. eee 

yini s.f. fore-arm. . 
fuithi 5. f. wrist. y 

hatth s.#t. hand. * 

ch happar 5. #. back of hand or top of foot, q 

talli s, 7. palm of hand or-sole of foot, 

angli s. f. finger or toe. 4 

anguth $. #. thumb or big toe, it 

chichi s. f. httle finger or hitle toe. > 

dhappa 3, #7, blow with beth hands open. - 

chamata s, #, slap with open hand, 

dhakka 5. wi, push. 

mutth s.f. fist (Gof. mutthi). 

f#hut z. @. Close the fist. 

mukki s f. blow with fist. 

mukkia mar Zz. a, pound with fist as in massage. 
mutthia bhar @. @ squecze with hands. 

tattari sf. bald head. Bin) 

ganja a. hald. =e] 

roda a. with head entirely shaved. 

singe son. horn, 

bath 5. #, iace (of a quadruped). 

galma 5. m, dewlap (of cattle), 

koli s, 7. breast (of quadruped). 

shamatt s. f. hump (of cattle}. 

kuhand . m, hump (of camel). 
madau s. mt, withers of horses. 

puttha s. m. hind quarter {of a quadruped). 

pochhal s. wt, tail. 

dhuge sf. (pl. dhugga) bone of quarter (of horse). 

sum s, m. hool of horse or (5,} of cattle. 

f . baho s, wt. shoulder (ot cattle). 

phari s, 7. shoulder (of cattle). 
daja s. f. mane of horse. we 4 

bodi s. f, forelock of horse. 

Paniao Digital Library | wiv: pamjabaigiib. ong. ert Digitized by 
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| ae —s 

a ee a 

-— 

ey 

marvadhna 
famchi 

nail 

soda 

déohit 

khuchchar 

par 

than 

khiri 

hanjira 
nichh 

khagh 

kass 
kulanj 

adhrang 

lakwa 

atal 

bhuss 

man 

thaddia 
piria 

ara 

subra 

narwa 

dhrapphar 

héza 
daki 
bawa 

thadd 

. = 

r 

DISEASES. 33 

ee | pastern-joint 

s.f, cannon-bore of horse, 

s. #, knee of horse, 

s. f. upper part of leg of quadruped. 
s,m. hock of quadruped. 

5. m. wart on horse's leg. 
$. #2. teat, 

5.7. udder, 

21, DISEASES, 

(SEE GAZETTEER, PAGE 14. 

s. f. pi. swelling of slands. 
5. f, sneeze, 

sf. cough, 

5.7, fever 

sf, colic, 

3. mt. paralysis, 

s. 7. facial paralysis. 
5,7, Pneumonia, 

f, wt. jaundice, 

.7 st . Gropsy. 

ce ; | { 5. jf. 2. small-pox feuphony for tattia, hot}, 

§. 7. Canstipation. 

5. dt. measles. 

$.m. guinea-worm, supposed to be due to drinking water In which snake's eggs have been: 
dissolved, 

¥. 9, nettle-rash, cured. by killing 4 I] 
(chirbal). ot 

fe Ft. 
se ve ; cholera (supposed to be due to an evil wind’ Ht, 

- ot 

s. #. cold—thadd lag Teil, 



HOUSES AND FARM BUILDINGS. 

OF ANIMALS. 

PAGE 178.) 

's. m, disease of cattle from cating certain grasses. 
¥ a. show a. splint (of horse). 

Sm. poo Oe Hone) 

23. HOUSES AND FARM BUILDINGS. 

(Sez GAZETTEER; PACE 66} 

$. m house, home, household. 
5. Fit. one room, especially a flat-roofed hut or 

room, 

s mH. upper chamber when wellmade of burnt 

brick. 



HOUSES AND FARM BUILDINGS. 25 

mari 

dara 

por 

parsang 

bahi 
danda 
danna 

kaddh 
tall 

chhatt 

ussar 
usar 

ghatt — 

vVatta 
sil!h Beh 
sil] 

itt 
chikkur 
fara 

paksa 

thoba 
thobi 
ssi 

chhappar 
chhappar 
chhapopri 

dhara 
dhari 

limm 

lémbi “ 

le ti 

dhohe FE: 

jhugei 

s,7. asteried house of burned bricks: ancient 
tomb of chiselled stones common in the 
salt Range, probably Buddhist. 

5. m. guest-house, village club, 

s. f. step of a stair, Af, stairs, 

5, mt. ladder, 

sf. side piece of a ladder or frame: 

S.J s. m, step of ladder, stick. 

5. jf. (fi. kaddh) wall, 

sam, foor. 

i, ma. root, 

v. #, be built, 

ve. a, build. 

v. a. build, put on (a roof), throw, spread out, drap: 
_ *pour. | 

s. 2, clad. 5S. stone. 

s. f. (pé. sila) brick. 
sof, (pk silla) shaped stone. 
s. f. (pl. itta) brick, especially a pakka brick. 
3. mt, mud. 

s.m, thin mud used for mortar, 
s,m. built of mud only, not made into bricks, 
Se tt. 
Gee funp of mud used in building a mud wall: 
Saft | 

5. m. thatched roof or thatched hut or shed. 
3. mL. pond, 

s. 7. small thatched shed, without wails. 
sm. Yrough thatched shed, used chiefly for 
Sf cattle. 
v. @. (Pf. litta) plaster with mud, 
s. f plastering with mud, 
5, mi. mud plaster. 
sf. (gf. dhoht) large thatched shed, used 

chiefly for cattle. 
s. f, tough thatched hut, hovel, lean-to shed, tent 

of sipsy. 



45 HOUSES AND FARM BUILDINGS, 

aE 

pati 

Kari 

pasel 

kateba 

thamm 
thamma 

Varea 

karia 

paramba. 

béra 

parnala. 

varendi 

chulih 

sakar 

kahota 
kalhata. 

kalhotl 

gahhi 

ambar 

tabela 

than 

dninggar 

thaliha 

bpaha 

déhdi 
talc 

khirki 

mori 
bari 

Takry 

munath 

macner 

-S. sf (fl. sakar) 

Ss. f. (pl. patti) beam of roof—if squared shOhtir 
or Fle 

S. f. Talter. 

s. f. (ti, pas@la) sidc-beam of roof, 

S. #. heam along top of wall, 

bs. 7. prop. 

hs wt, small cross-picce of rool. 

§. #2. piece af wooed built in’ wall on which to 
support door-frame. 

$, #, Cross-piece of wood in rool to keep crooked 
ralter straight, 

$, 7. water-condurt on roof. 

S. 5.7. part of wall projecting above roof. 
s. f. (f/. Coullhi} fire-place. 

quadrangular mud-built 
receptacle for grain, 

=) S, m, earthen cylinder for storing grain. 

s. 7. small earthen cylinder for storing grain. 

s. 7, oblong receptacle against wall of house for 
storing grain. 

. #2, granary. 

. i, stable, 

. wt, Stall. 

wz. dry thorns. 

wt. platform, 

m, door, 

s. f. entry, when roofed over. 

s. f. (pt. taka) fold of a door. 

$s. 7. door made of grass or rceds interwoven, 

Panes ice bee ee 

} 5.7, window-opening. . 

s. f. window-frame, 
sf. (ol. muhatha) door-frame, especially the 

uprights. 

5. #. upder cross-piece of a door-frame. 



med | 

FURNITURE. Sf 

dharsal 

jala 

gharva 

Satth 

kurh 

chhatt 

Valgan 

vehra 

véhr 

Var 

vara 
vari 

tak 

thahni 

era 

khana-ba-dosh 

kamb 

jhulli 

tamba 

atun 

Bbhandar 

palang 

pawa 

Séra 

hih 

sirhana 

latandi 

kartal 

dauni 

sf. lower cross-niece of a door-frame. 

§. mt. recess 1 a wail. 

ad, chiselled, shaped (stone}. 

5. f. uncovered enclosure for cattle. 

s. f, covered cattle-shed. 

v. @. TOO, 

5. #, land enclosed by a wall or hedge. 

4, #2. court-vard of a dwellma-house, 

5, m. large area of open ground enclosed by fence, 
5. f. fence, hedge, i 

$. i. sheepfold, enclosure, melon-patch, 

s._f. melon-patch, 

§. #, wooden door, 

3. f. forked prop. 

3. #. foundation. 

a. vipsy, Wandering. 

s. f. bent stick used as prop of tent {p2. kAmba}. 

s. f. patchwork of rags used as covering of a tens. 

Sim, tent, 

24. IFURNITURE, 

{SEE GAZETTEER, PAGE 65.) 

wz, collection of girls, 

m, collection of women to spin. 
. painted bed. 

wt. leg of bed, 
5. i, CrOss-piece of bed at top and bottom. 
5.7. side-piece of bed, 

§. #2. head of hed, 

s. F. foot of bed, : 

ap Es 
= ra 

5.7m. Woven strips of bed. 
s. 7, strip lengthwise at foot of bed. 



38 CLOTHING, DRESS AND ORNAMENTS. 

—" 

kara 5. #2, cross-strip at bottom of kartal on which 
dauni is fastened, ; 

top! s.f. head of leg of bed. 

por s,m. foot of leg of bed. 
pihra s. me. stool with a back, 

dhoh s. f, back of stool, leaning back, 

pinri s, f. stool, seat of stool. 
danda 5, mi, CrOSS-piece. 
bhambtIri s, #, ornament like a reel. 
munna 5. m, leg of back of stool. 

chal s. f. dovetail (p/, chad). 
paghira S. #2, cradle, 

25. CLOTHING, DRESS AND ORNAMENTS. 

(SEE GAZETTEER, PAGE 68.) 

patka 5. m. small turban. 

page s. f. large turban ($i, paged). 

pageri s. #7. small turban, 

chola $. #, asleeyed jacket buttoned at throat: 

galvin s. f. neck-slit of jacket. 

bira s, m, Cloth button, 

phahi 5. f noose, eye for button. 

bah s. f, sleeve (p]. bah@). 

chadar sf. (#1, chadara) sheet worn like a plaid. 
pot s. 7. breadth of cloth {f/. pata). 

tirpot — a. made of three breadths sewn together. | 

adhapot @. made of two-and-a-half breadths sewn =f 
together, 

dupot a. made of two breadths sewn together. 

majhla s. w#. waist-cloth, generally worn loose, 

chota 5.3. yaist-cloth worn tight, 

{* | jutti 5. f. shoe. > 

| khabbur ‘5, , old shoe, 



———— 

khalla 
usnu khalle maré 

sata 

lungi 

khés 

kot 
kurtl 
chugcha 
roedar kot 

Ssirahna 

léph tulat 
vichha 

razal 

Sirak 

leph 

chéhba 
tulal 

chho 
déwar 

moli 
thigri 

pépni 
lal chira 

shal 

chadar 

jhagga 

sutthan 

salara 

bhéchhan 
pinkhi 

phulkart 

choli 

chala 

majhla . 

jania 

CLOTHING, DRESS AND ORNAMENTS. 4G. 

A ee a Se i i Tea aS a Se 

f. wt, shoe. 
he beat him with shoes. 

x, we. large turban. 

s, #, checked cloth. 

5. m, thick cotton plaid for bedding, dark blue cloth 
for waist-cloth. 

s. mt. long-sleeved jacket. 
s. 7. short-sleeved jacket. 

s. . long loose robe open at throat, 
s,m. quilted jacket. 

3, wt. pillow. 

s. f. bedding, 

@, @. spread. 

sf. quilt for bedding of English cotton. 

s, 7. quilt for bedding of country cloth, 

3. a. quilt, 

s,m. print, stamp on cloth. 
s, f. quilt used as'mattress. 

s. 7, cover for quilt or pillow. 

s. m#, suit of two clothes, lungi and phulkari. 

s. f. coloured thread. 
5. f. Tag. 

s. f. long coat: 

$. . red turban, 

s, f. silk wrap, 

sf. wrap. 

$, #. Coat. 

s. f, drawers of women, 

#. m, striped cloth. 
$ am, plain cotton wrap {of woman}, 

s, f. red striped wrap {of woman). 

5.7. flowered wrap (of woman), 

$, f. short bodice covering only front. 

s. #2. bodice covering whole body. 

5. m, petticoat. 

3, mt. Brahmanical thread. 



49 FOOD. 

chunda 
chond 

fund 

Futt 

Val 

chund 

jora 

ahaga 

bundda 

Vala 

vali 

pattar 

bulak 

hassi 

mutthra 

kara 
kangan 

mundri 

chhaila 

véhr 

karah 
karahi 
halwa 

jangira 

kachori 

pidana 

lon | 
mittha 
sajana 

tukkur 
béha 

be i, 
ve if, 

sf. 
i. fii. 

v. ft. 

FGF, 

i. Mh 

of, Wit, 

a, oi, 

sf 
J. tt, 

$f 
sf, 

3. fi. 

1s wi, 

7: 

S, WH. 

Se fi 

S. Ht. 
5. f. 

$, 7, 

Sy Ft 

ee 

hair worn with plaits in front (by virgin), 

plait (hair) A. Futta. 

plaited tail of hair worn behind. 

hair, 

plait hair in three plaits. 

queue {of hair). 

silk thread ornament in ears. 

ear-ring drop (worn by virgins). 

large car-ring. 

small €ar-ring. 

silver bead in ear-ring, 

nose Tire, 

broad neck-ornament. 

broad bangle, 

bangle. 

ring avilh stud or stone. 

plain ring. 

broad ring. 

26. FOOD. 

a sweetmeat made of wheat-flour fried in ¢i i 
and mixed with a solution of sugar. 

cake of flour fried in ghi and coated with 

sugar, something like short-bread. 

pasty made of flour, ghi and sweet oil, with ura 
pulse inside. 

. sweelmeat made of urd flour fried in ght 
and covered with a sclution of sugar. 

, salt. 

, sweet. 

| salt. 

. food, bread, 

, stale. 



i NAMES AND ABBREVIATIONS. Al 

Sajja adj, tresh. 

fur §, #2. Tolasscs: 

dhodha s,m. large bannock of bajra-meal and salt. - 

Fora S, WR. 

SOL) S. 73 small scone of bajra, wheat, &c. 

rotl Sorry 

mann Ss, mt. large wide scone used in Salt Range, 

shungni | s, f. boiled bajra meal. 

ala §. #2. meal. 

valt s. wm. fine flone of bajra eaten raw with sugar. 

khirin s. # meal boiled in milk. 

bishalll s. f. scone of bajra meal with ghi or ghi and sugar. 

27, NAMES AND ABBREVIATIONS. 

A family descended from a man are olten called after his name {the 

yowel being shortened) with the affix-Al or-waJ, or in the Bar,— 

Wana £i tom 

Family. Descendants of. 

Shahal Shah Muhammad. 

Masteal Mast Khan. 

Kalwal Kallo. 

Shirwal Sher Khan. 

Nissowana Nisso, 

Rindowana Rindo. 

Names.—A child is commonly given a name withina week after 

birth. Sometimes amano calls his sons by names that rhyme with 

each other, é. ¢., Muhammad Yar, Ahmad Yar, Barkhurdar, Allah Yar, 

Inthe Salt Range a namé compounded with Muhammad is frequently 

given, e.g. Mii Muhammad, Shec Muhammad. Common names in the 

Bar are for men—-Makhni, Bahbli, Daimi, Kaimi, Hasha, Shasha, Maseq, 

Jiwant; and for women—Satbhirar, Alam Khatun, Vall, Jala, Bhago, 

Phatte, Bakkho (for Bakhtbhary), 



Ag POSTURES, 

——$<$<—— See, 

Names are often contracted, ¢. «— 

Contraction, Full name, 

Khuddu Khuda Yar—Khuda Bakhsh. 

Shéru Sher Muhammad, 

Alu Alam Khan. 

Jahana Jahan Khan. 

Katto Katmir, 

Mamdi Mamna Muhammad Khan, 
Hakti Hakim Khan, 

Jalla Jalal Khan. 

Bahbli Bahawal Bakhsh, 

Sammu Shams-ud-din, 

Samaili Ismail. 

Zulfa fAullikar, 

Dada Allahdad. 

Saba Sahib Khan. 

Pallha Pahlwan. 

Nicknames are sometimes given men from their personal qualities ; 
e. g. KOrO (chestnut-eyed), Dora (deaf), Mota (fat), Motidwala ~ 

(of the pearls), Jhutti (the snatcher). 

néu khalota 
niwar khalota 

ur knalota 

28. POSTURES, 

(SEE GAZETTEER, PAGE 70). 

é. standing with head bent. 

standing with head bent and hands on knees, 2, 
siddha khalota a. standing upright, 

2. soth mar sit holding the knees with the arms or with 
cloth round waist and knees. 

palatthi oy mari beitha-—sitting cross-legged, tailor- 
paithalll fashion. 

ode bhar @, #. kneeling. 

athroha beitha sitting on hunkers, resting buttecks on heels. 

Skir-ké beitha sitting stiflly with head back. 

talli ték-ke beitha leaning on one palm, 



: 

1ét 

ot 
utana 

amadha 

passe parna 

charkha 

tand 

pani 

Vaart 

tli 

chhalll 
muddaha 

manka. 

piri 

trakkla 

sudda 
kahd 

tir 

mah! 

khabbar 

bér 

jatth 

hatthi 

majheru 

phull 

salai 
att 

atéran 

ater 

goh 

tir 

fo 

SPINNING. 43 

Se Pa ae 
SS ine 

z. #. lie down p. fp. letéa. 

s. #. support (¢/, Gta). 

adj. lying on back. 

adj. lying on face. 

adj. lying on side. 

.ag, SPINNING, 

(Sze GAZETTEER, PAGE 67), 

S, #2, spinning-wheel. 

s. jf, ¥art, 

s, f. Cleaned cotton ready to spin, 
sf. handful of cleaned cotton. 

s 7. splinter, match, centre of PUNT. 

a ' racl of spun thread. 
Hb 

smi, washer of leather, 

sf. thread to keep washer in place,- 

5. #, iran pin en which thread is spun, 

3. #2, peg to keep thread im place. 

5, 7. base of spinning wheel, cross-piece,- 

S, #2. piece joining the two kahds. 
sf. thread that drives the spinning-wheel, 

s. f. (oL khabbarda) part of driving-wheel. 
s. m. string tying khabbars tegcther, 

s. f. axle of driving-wheel, 
5, wt, handle. 

5. 7. centte part of driving-wheel. 
$, a. stud on wheel, 

s, f. pin of yarn. 

5, #. skein of varn on twister. 

5. a. twister. 

gw, @. wind yarn. 

s. 7. end of atéran (4! goh?). 

s. m. longitudinal piece of atéran. 



pinjun 

tara 

a 

vari 

dili 
poini 
charkha 

katt 
trakkla 

chhalli 

atér 

sOtar 

atti 

chhibb 

WEAVING. 

a.m. skein of yarn off atéran, 

5. Rit. revolving | frame of grass. 
s,m, reed on which yarn is wound. 

s. f. scutched cotton #7. rut. 
sf ball of scutched cotton, 
sf. stalk of kana, 
Se ball of cotton on till. 

Ss. m. spinning wheel. 
U. Be ‘Spin. 

s. mi. iron pin. * 
sf. skein. 

$m. twister. 

s. m, thread, | 

s, f. twisted skein of thread. 
3. f, twisted skein of tread 4 (ohhi »bA). 



— ot 

vendla 
tana 

tan 

javvil 

hatthra 
kana 

jhabb 

sota 
kutt 

pan 
pih 

kunni 

kunal 

letti 

ehori 

tani 

khilar 

kuchchin 

bandia 

pita 

chakki 

sabain 

peta 

khaddi 

dassi 

gaddh 
Sakkhni 

nalli 

nal 

wnn 

takki 

unawat 

unavi 

WEAVING. a5 

. a collection of attis. 

. woot, 

. prepare woof, 

(ff Javvill) measure = 20 hatth. 

, cubit measure = 24 inches, 

:, Stalk of Sar grass. 

. moisten (cloth only}, 

ft. stick, 

. beat, pound, 

. thin paste of wheat flour, 

» erind. 

. earthen pot. 

. large earthen vessel. 
thick paste-mixed with water makes pan, 

. stand for woof, 

prepared woof, 

- spread, stretch. 

brush (mar), 

. thread put in place of grass to keep threads 
separate, 

. Spare threads, 

cake of soap, 

. soap. 

. Warp, 

- weavers shop. 

» pattern, 

. knot, 

s. f, straw inside reel, 

s. 7. reel. 

S. fa 

Te a, 

Sf, 

7} 5, 7. charge for weaving, 

shuttle (47, nala). 
Wave, 

web, folded up. 



AGRICULTURAL IMPLEMENT AND PROCESSES, 

= : oo : = ——— 

qi. AGRICULTURAL IMPLEMENTS AND PROCESSES, 

hal 

hali 

Kur 
killa 

hatthi 

OF 

hal 

kGt 
bachchi 

sanna 

phala 

kunda 

vah 
panjall 

satra 

velna 

summat 

kamla 

bann 

baacha 

bannh 

bajih 

vallan 

kahi 

ihingar 

kok 

chathi 

{DEE 

Pee 

. a 
S. Ht. 

ou FE, 

a, FE, 

sf. 
a, ie. 

g. f, 

A 

Ss s,m, 

Gate 

5, THe 

sf. 

Suey 

GAZETTEER, PAGE 169), 

plough. 

belonging to 2 plough. 
ploughman. 

boot ef plough. 

uprigat of plough. 

handle of plough, 

wedge of plaagh. 

shaft of plouch, 

main part of shaft. 

» midille part of shaft, 

. cnd of Shaft attached to yoke, 

. coulter of plough. 
iron staple, 

hole in shaft, 

. yoke, main part of yoke, 

- fixed inner peg of yoke. 

:. moveable outer peg of yoke. 
. knob in centre of yoke. 

. knob in yoke above bullock’s neck. 

. embankment of field, 

. dam, 

. make an embankment (¢. ¢. baddha). 

- be made (of an embankment) (¢. 2. bajjhi 

ga). 

water-coursé made to ginde water to a field, 

mattock, : 

cracking noise made by a Persian wheel. 

shriek, sercech, howl (cf. mar), a sound 

sometimes made by a Persian whee! con- 
sidcred il-omened, 

pivot, tapcring point, tap-root (as of carrot or 
turnip). 

eS 



léla bhak 
sadwah 

mutth 

kah 

chukka 

lap 

buk 

tol 
min 

kachchh 
hatthra 

javvil 

hatth 

minwa 

tolwa 

khalwar 

chhataki 
ana 

thullaé 

Paropl 

ait), 

MEASURES. * 45 
i
 

§. #2. sediment at bottom of a well. 

belonging to a well, 

s, f. pot on rope of Persian wheel, 

sf. rope of Persian wheel oa which pots are 

ao, Me. 

fastened. 

leather blinders put on bullocks’ eyes. 

32. MEASURES, 

{SEE GAZETTEER, PAGE 1098). 

S. Hl, 
5. tt, 
5.7, 

sf. 
I, ie 

gf. 

At. ie 

ai eee te 

so tar as a lamb’s bleat can be heard. 
so far as a man’s voice can carry, 
(ef muttht) fistful. 

hstful, 

half-handful. 

handful. 

double handful, 

. weigh. 

. Measure by capacity, 

. measure by length, 
. cubit measure = 24 inches. 
(af. javevili) a cloth measure = 29 hatth. 

. cubit = 24 inches, 

. by Measure, 

. by weight, 

= 4 man topedalé = 8 standard maunds, 

= 5 tolas. 

4 Measure of*capacity called parGpl in the Deab, 

T os. f. a measure of capacity equal toe the t6pa of the Doab. 



4% WRITING, BOOK-KEEPING AND MONEY-LENDING, 

33, WRITING, BOOK-KEEPING AND MONEY-LENDING. 
¥ 

(SEE GAZETTEER, PAGE 192). vi 

rupeia 5. m. rupee (f. rupeie.) 

ana S. 4. anna. 

paisa $, fi. Palisa 

pai s. jf. pie. 

adheéla s,m. half a paisa. 

panjia s. m. 4 of an anna, 

| chau ich ana an anna per mensem interest on four rupees. 

| tri ich ana an ania per mensem interest on three rupees, 

j addh ana s,m, 6 pie. 

munna ana 5. i, Q pie. 

modhar s. f. wold mohar. 

bDitti s, f. Russian gold coin. 

tilla 5. wi, gold coin. 

kaudi s, f. a cOWTIEC. 

chawakk ‘Ss, mi, four couries. 

: pahare p.m, multiplication-table. w 

| vandd v. @. divide, : 

vandd s. f. division. 

| mass s. jf. ink, 

i maswani s. f. inkstand. 

| kallam 3. ji pen. 

| likkhan s, f. pen. 

ee a s,m paper. 

likkh z, @, write, 

parh v. d. Tead. 

sikkh wv, @ earn. 

kirar s, m. Hindu shopkeeper. 

shah s. m, high class Hindu shopkeeper or moneylendes- 

bakhtawar 5, wm. a well off, moneyed man, 

paise ala @, moneyed. 

lean déwan s,m. dealings. 
eet 

veal 5. f. vaterest. 
4 
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WRITING, DOOK-KREPFING AND MONEY-LENDING. 49 | 

| rok s, mi, cagh, 

Raa 2s jinas s. f, kind. 
| karuz Ss. #. debt 
| iahna s. am. credit, debt due. 

| rinn s. mt. debt. 

| me us d& rinn ] owe him a debt. | 

: déuna é | 

rinnai @, indebted. 
o udhar s. #. loan (cha). 

udhart a. on loan. 
|  gahna s. vt, jewels, ornaments, mortgape, pledges, 

E eahné ehatt uv, @ putin pledge, pawn, mortgage, 

chuka lé 
iF mal le t, a, buy. 
FE be le 3 

| ete bo. @. sell, 

; vant s. 7. account-book, ledger, 

bo parchan s. 7. petty sales, 

. bandi 5.7, Tough note, 

sahr $, #2, day-baok, 

khata s, #. one man’s account in ledger. 
lékha $. 7, account, debt, 

rokir 5. f, cash-book, 
panna S. mL, page. 

Ange s, . number of page. 

chhaddi 

charhea. 

veaj la ditti 

gaddh 
kastr 

| 

udhar lé 

baki kaddh struck a balance, 

l@khée vich entered in account. 

added interest, 

deduction made from principal of lean before Katt } $. ft, 
gagddhchhora giving it. 

3.7 knot. 

sm, charging 13 months’ interest on 12 months’ 
debt. 

w. @. borrow, 



50 

ucdhar de i ie 

iS Mméra rinn 

cdéuna e. 

us k5IO mai 
lahna e. 

usdamaidéeuna e 

méré kolo us 

lahna é. 

us mérarinn lah 

chhorea e. 

leh a. Wt. 

iah wth. 

us méré kdl bhoe 

Sahne shaitie. 

mai bhdée gahne 
ehattnl é. 

é bhoe gahne e 
bhoe chhura Iii 

Aeit 

agit kar 

enhot 

mannat 

mana 

jJékha kar dé 

mutth 

mor 

vira 

jor 
jor 
péchha 

baki 

paki vaddhi 

Wt. 

a, Ft. 

vr, a. 

3. Hi. 

Ss 

, receipt of money entered m account credit. 

WRITING, BOORK-REEPING AND MONEY-LENDING., 

am 

lend, 

he owes me a debt, 

lam due money from him, 

f owe him money. 

Hleis due money from me. 

he has paid off the debt due to me, 

to be paid off [of a debt), 

to pay off a debt. 

He has given land to me in pledge, 

I must give land in pledge. 

This land is under mortgage. 

He has redeemed his land. 
Y 

_ enter as réccived. 

interest on repayments, 

taking on oneself another's obligation. 

. get another to take on himself one’s obliga- 

tion. 

. fake up an account, 

closed fist, handful, instalment (4/4, mvutthi). 

_ mi remission allowed on sum received in pay- 

ment of debt, 

allow jn account, deduct, 

total. é 

add up. 

stale of account, balance. 

balance, 2 

hrought over. Lae 



2 WRITINC, BGOK-KEEPING AND MONEY-LENDING. 51 

ae ns 

rashid 3, f. draft payable on demand, on or after acertain 

: ai date. 

tombu s,m, deed, bond. 

hunddi s. f. draft, 
Vatta 1 ; Ep =e | hundawan j s, mt. discount on draft. 

akkhar s, #2, letter, handwriting. 

takre s,m. shopkecper's character used in account-books, 

a dasti a. on temporary loan. 

jogan fost p. for, on account of, 

natfa s. ai, profit, 

ghat ae | 
ghata sm, ¢ loo 

| vajjo $s, #z, consideration for a dralt. ; 

diwala s. mm. bankrupt. 

rach a. a. fail. 

| bhar v, @. pay. 

phér gv. a. return, dishonour a bill. 

iat; vapari 7 ine 
| oe + erAnolcar f s. at, bill-broker, 

i jokhio | fg. ue. risk. 

| putth bharavi s. f commission lor cudorsement, 

Sammachar s, m2. advice of drait. 

phirtana s,##. compensation for dishonouring a bill, varies 

: from place to place—here from Rs, ¢ to 
| Rs. § per cent. 

pact s. f, honour, credit, 

| ahrti 5. m. broker. 

Vika 3, 7. sale. 

be sekra 5. i, pec cent., a hundred, 

viSS wv. @. trust, 

mitti sf. date. 

chatti s. jf. fine, penalty. 

vaddha S$. #, increase, premium. 

on Eee } 3. At, Giscount, 



53 CASTES AND OCCUPATIONS, Ad 

34. CASTES AND OCCUPATIONS. 

(See GAZETTEER, PAGE 94) . 

Bfaseulrie. PFeniinine, Usual Occupation. 

pDaoll pavieani WEAVER. 

mochi muchednf cobbler. 
kasai kasen oil-presser, cotton-scutcher. 
machhi machhéani baker, erain-parcher, 
charhoa harha : 
ehES Saale } washerman, cotton-printer. a 

lohar lohari blacksmith, 
nal neani barber. 

dhirkhan dhirkhani carpenter. 

sunara sunarl goldsmith, 
slraj Sirajin saddler. 
miras! mirasin ? sis 

i dim damni 5 PHUSHLIT, 

kubhar kubharl potter. 

arlene oar i market-gardener. 
Awan Awani Awan, 

zamidar zamidarn! peasant, 
ehthra chuhrl non-Musalman sweeper. m5 
musalli musallin Musalman sweeper, 

darzi darzeani tailor. 
jatt jatti peasant, 

kirar kirari Hindi shop-keeper, 

khattrt khattreanl or 2 
khattrani, } Khattri. 

bahman _- bahmani Brahman. 
jatt jattni camel-man, 

téli télin oil-man. 

nace nattni Natt (buffoons, acrobats), 

kungar kungrani kungar (hunt and make earth-toys for children, 

pérun perni Perun (dance and prostitute). 

Sasi jekecunt *t Sasi (catch pigs). 

jhabél jhabélni Jhabel (catch crocodiles). 
monana mohani boatman, 
Ajri ajrani eival alyaini } goatherd. 

ehheéri a 
dhanal } dhanen cowherd, > 



» RELATIONSHIP. 53 i 

pirhai pirhén Pirhai {drummers-beg in name of Sakhi 
; Sarwar]. 

¥ fakir fakirni bergar. 

pir pirni holy man, : 

pakkhivas pakkhi vasin tent-dweller. 

seiyad selyadzadi — setyad. 

kazi Kazeani kazi 
kuréshi kareshin kureshi, 
malik malkani master. 
sal sen master. 
mia bivi holy man. 

cr mulla bivl priest, 

35. RELATIONSHIP, E 

SEE Cope oF TrIBAL CusToM. 

peo (obl, pitt) s, mi, father. ma. (s. J.) abl. MAU mother, 
obl. pi, pewa. pl Mawa, 

puttur s. m. (pi, BON. dht sf. obl d fe é aurhter, 
3 eee | dhiii gi. dhia, ad 

pas rae Son's eu potrl son's daughter, 
ontr daughter's son. dohtri daughter's daugh- | 

= ter. | 

parotra Son's S0N's son. parotri son's son's daugh- | 
: ter. | 

Sone rate ae dadi father’s mother. | 
4s rs i F pardadi father's father’s nana nu a mother. | 
ce mother's father. | nani mother’s mother 

papnenk Hees fathers | parnani mother’s father’s | 
bhr& (cél. bhraG brother. aoe 

pl. i, bhrawa). oe a “Ena ou es aes J . r bhatria brother's son, _bhatri brother’s daugh- 

re bharjai sige | rother’s wife. epoes ois i 
anvia sister’s hus ie | bhanuia ister’s husband. | 

ati na t al = i 
ane SIS Sort bhanél | sister's daughter, : 
pitrér : ee a brother. i Phupphi father’s sister | 

t me, or F. father’ apt ; e : | pitréra i ee ee Prother’s| phupphér — , of father's sister's | «gf ware a : 3 child, 7 mother's brother, | maisi mother’s sister | ; | 

a 
1 

ee 

Poop . 7 oF . 2 * fF odya 
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54 

molér 
mavier } 

phupphur 

masur 

sala 

jawa4i or jawd- 
tra. 

sahdu or san- 
dha. 

dér | 
déor 

jéeth 

parkatt 
pichhlage 

sokia or Suk- 
utiur. 

sakka 

sahware 

nanke 

peke 

dadke 

dai 

jathuttur 

diruttur 

sakka 
kurum 

kurmani 

baba 

bebé 

mae 

amma. 

pihrl 

mother’s 
child. 

father’s 
husba 

mother’s sister's 
husban 

husbana. 

father of wite or | 

husbanetl. 

brother 

daughter's 
band. 

Wie S$ sister's hius= 
batid. 

RELATIONSHIP, 

brother's | maser 
| masera 

sister's | chachi 
nad, 

mamani 
qd, 

janl 
sawani 
trimat 

Sass 

ol wife, | ssqj 
hes 

noh huse- 

1 

| ninan 

husband’s brether,| dirani 
especial ¥ 
youn ger. oe - | 

husband’s elder SOKIn (¢!. sokni). 

brother. ey te = 

step-son or dangh-| Matarma } 
ter (of man). matrel 5 

step-son of} matréa >) bhra 
wottdn. miatrer ar 

matréra ) bhen. 

mother’s Sister's 
child. 

father’s brother's 
wile. 

mother’s brother’s 
wife. 

wite. 

maother-of wife of 

husband. 

sister oF wife. 

son's wile, 

huzhand’s sister. 

husband's bro- 
thers wile. 

husband’ swift. . 

father’s wife, step- 
mother. 

step-brother oF 
SISter, 

adj. of the same father and mother; 5, #1, relation, 
especially relation by marriage. 

s. wt. pl. father-in-law’s house or family. 
s, mt. pi, mother’s father's house or family. 

s, #. #1. father’s house or family (generally used of 
a wite), 

s,m. fi, father's father’s house or family. 

SB. fis foster-mother, 

s, #t, son of husbana’s elder brother. 

5, #2. son of husband's younger brother. 

} 

5 
5} 

father of son or daughter-in-law. 

mother of son or daughter-in-law. 

form of address of father or other older 

relative, 

form of address to sister, 

form of address to mother. 

reneration, 

——E SSE a 2 

Sart pays oe ty | 

a 

2 nes ee a ce eg ee ee roe 
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CUSTOMS AND RELIGION. © 285 

muhi Sees 

kabila P. Wi. 

all oF 

Kom jes 
ma peo jaea 

jaddi a. 
khél 

mannha Sa, 

branch of agnatic family (f7, moQhia}. 

family. 

nickname—well known name (pé géii, 
(el. alla). 

caste, tribe. 

full brother, 

agnate. 

branch of Pathans. 

branch of Biloches 7. manéha. 

mes le 

36, CUSTOMS AND RELIGION, 

vartara 5.7 
kabar Sf, 

khangah a fe 

marhi Sf 

phull 5. Wb. 

mari 5. f 

ecbuar gustan |" 
ehora S. Ht. 

munni Sf. 

pap Set, 

sami ae 

meiyat aye 

janaza $i Mt, 

Ver 5, Fit, 
hadi i wt. 

mela 5, it. 
poch 5, oe, 

sepra 5, Mt 

mukan i, f. 

Sak S.. fit. 

mangewa ©, HH, 

custom, 

(si. kabra) grave, tomb, 
large or famous tomh, shrine, 

small tomb oyer ashes of a Hinda. 

!. ashes or bones of a corpse after burning. 
ancient oblong tomb in Salt Range (probably 

Hinda or Buddhist). 

fraveyard, 

cairn marking place where a man has been 
killed (common in the Salt Range), 

uptight stone of a grave, 

flat stone of a grave, 

nich® in a graye in which corpse lies, 
corpse. 

verses recited at graye, 
feud, enmity. 

bitter enmity, vendetta, 

a peace-making deputation, 
generation. 

the past generation, 

condoling, 

betrothal. 

ceremony of betrathal,. 

i] 
f 

| 
] 

| 
| 
1] 

| 
| 

| 
H 

| 
| 

| 
1] 

| 
| 

| 



talak 

chhor 

mahar 
shara 

janj 
kapré vattaé géa 

beohda 
béhda 
muklawa 
tirwandha 

sambah 

vivah 
lagi 

nikah 
iiab kabal 

daj 
phéria 
munara 

Giza 

namaz 

chilla 

supha 

mannat 

bérak 

nishan 

jhanda 
jhandi 

soh 
soh cha 
daa kheéer akh 

masit 

Wazita 

gaddl 
kalima park 
kalam parh 

fuzara 

takat 
furshat 

SS Ee 

2 

CUSTOMS AND RELIGION, 

s. f#. divorce, 

vw. 2. divorce, 

Sf t dower. 
S, Ft. 

s. f. Marriage procession, 

her clothes were changed—the formal public 
mark of marriage. 

bs m, final bringing home of the bride. = 

bs m, final bringing home of the bride among Hindas 

$, m. fixing date of marriage, 
5,7. marriage, 

$. m. proposal of betrothal. 

Ve wm. Musalman marriage ceremony, 

$. 74, dowry. 

s. f. pl. Hinda marriage ceremony, 
$. 7, Minarect of mosque, 

S, #. Washing before prayer, 

5, f. prayer, 
5. w, forty day's fast. 

$, mm, hermit's cave. 

sf vow, 

5.7, tag or flag over a grave. 

S. mt, flag. 

Se tt. VY. 
ae standard. 

s. f. oath, 

v. @. take an oath, 
2, @. ask a blessing. 

5. 7. Mosque. 

$. #, repeating the name of Ged in prayer, 

s, 7, an unlucky day, when the earth is asleep. 

} v. a, repeat the creed, 

$. m, Maintenance, 

} s, 7, Means, resources. 

_ Digitized by Panjab Digital Library } www,panja 
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VILLAGE LIFE. of 

| 47. WILLAGE LIFE, 

ns suas ie aoe i dukan s. m. workshop, é.g. of blacksmith, potter, weaver, &c, | 

| hatti s. f. shop where goods are sold. 

| hat s, mt. [arge shop. 

| bhatthi s. f. oven, kiln, grain-parcher’s pan, 

eae Vs, j» grain-parcher's pan. 

bha s. 7. fire, lame (fi. Bhat). 
her bal — ?, #, burn. 

| bal v, @ set fire, kindle, 
| balun s, m. fuel, 

| machch s. ot. bonfire. 

| khana-ba-dosn #, gipsy, watdering folk, 

| mange kha v, @. live by begging. 

bugdar 5, 7, heavy ptecc of wood used like a dumbbell, 
Siefe . 

| Bares (Re i } mecting. 

| méla S. #, a peace-making deputation, panchait. 
| | mela S. wt. fair. 
| aes sarak s. f. main road. 

7 rah Ss. #. road, 

khara s,m. cattle-track, 

pah | 
pawah i S. #. Cattle-track between two hedges. 

chhirak $. f. foot-path. 

dagzear rah s. #. wide road, 

paba 4, belonging to hills. 

béeda a, belonging to plains, 
parbati Tr a. belonging to hills. 

jandar 5. m, water-mill for grinding grain. 
jandri s. f. small water-mill, 

jandri 5. ve, miller, 

pur 3. m. raill-stone, 

dhok s. 7S outlying homestead, hamlet, dwelling at a 
distance from the yillage of. dhOkA. 

| bhan 5. m. T outlying homestead, hamict, dwelling at 2 
distance from the village, 



s,m. large high deserted site. 

(SEE GAZETTEER, PAGE 71.) 

v. a, match. try against one another. 

s. mm. player on the inside at pirkaudi. 

s. m, player on the outside at pirkaudi. 

s. f. light drawers worn by players in a game, 

the outplayer has struck and got away. 

s, #. the pair of inside players. 

he has fallen down. 

hatth he has struck the other side well. 

he has struck and got away. 

s. f. spear (#/, SANgA). 

s. # fellow, companion, partner. 

5S GAMES. 

lok 3 
shohur s} Ss. #. village, 

ahi s, /. deserted site, 

pind 

bibri s. f. potsherd, 

38. GAMES. 

bitt 

ma Df #. pair (for a game}. 

rik S. i. pair. 

pirkaudi s. f. a popular game. 

kheéd v. d, play a game. 

andari 
bahri 
kothi s, f. side in a game. 

Praca: 1s, wt. player in a game. 

kanch 

bahri mar gea 

Jori 
cihe pea 
change 
mare is 

hatth kaddh gea 
chapll s. f. tent-pegging. 

sang 

eli 
riti s. #. cheating. 

pasa S. vz. side. 

lika s. m#. boundary. 

oe s, 7. name of a game. 

Sar fea he is out (77. burnt). 



POETRY MUSIC AND DANCING, 59 

NN 

thek v. @, touch, catch, 

art 5. 7, partner, 

jitt v. #. Wit. | 

har vd. #. lose. | 

mal a. w. get away, | 

say v, #2. be caught. | 

Kuna 5. me, lot, | 

chholi s. f. knotted cloth used as whip. 

sathi s. 7. match, opponent, 

puge gv. 7. be drawn. 

chhot s. f, forfeit. 

ag. POETRY MUSIC AND DANCING, 

(SEE GAZETTEER, PAGE 93.) 

sur s. f#. note {in music), tone. 

rag 5. ##, tune, 

ragni 5,7, tune. 

asa S. #e, name of a tune—appropriate to sunrise, 

jog sof, name of a tune, 

marsia 5, #. dirge, song of gricf, 

kasida 5. #. song of praise 
gira 5, #, note, 

There are seven SUL or notes— 

There are three 2ram—three low noes, 

| No, Name, Sound, 

{r} kharaj Sa. 
(2) rikhab ré. 

it | (3) gandhar Sa. 

a (4) madham mii. 
| (5) pancham DA. 
ie (6) dhevat dha. 
| (7) nikhat ni. 

ee There are 6 rags and 30 ragnis, total 36. 



ate POETRY MUSIC AND DANCING. “+ 

ee LL i 

The 6 rag’s are— | 

(1) Siri. | a 
(2) bhéroa. Ss | 

(3) mal k6s. : 
(4) handol. 
(5) megh mallear. 
(6) dipak. 

e bumper. - ne circular dance of men, 

sammi : 5, 7, the circular dance danced by women. = 
bagha 5. a. (Mar Or vaga), a circular dance beating 

with feet and raising arms alternately, 

dhol 5. m, barrel-shaped drum with leather at both ends. 

adholki 5. f. small barrel-shaped drum. 

vaga #. @. play {a drum), dance, 

tal s. 7, bottom of drum. 
keutt 5. #2. top of drum which ts beaten, 
nari s f. string for tightening drum. 

kanjka Ss. mn tassel, : 

kundal S, mi, rim of drum, ‘el 

khoandi s, /. drumestick, . : 

tili s, f. twig held in other hand struck on the bottom 
of drum, 

vaddhar s. #. shoulder-strap. | 

kangan 5. He, ring. ; 
kunda s.a8 hook, staple. 

daph s. f, tambourine-shaped drum oven at one side. 

hagehi s. 7. wireon daph. 

tandi s, f. string, 

chob s. f. drum-stick (7, chGba). 
tasha s,m. kettle-drum, 

rabana 5. m, open tambourine covered with sheepskin. — 
bhehr 7 
nagara i. we large kettle-drum made of earthenware, 
shutri ; 

Sharna s. 7. a pipe with wide mouth and reed mouthpiece, 

bin s. f, pipe used by snake-charmers, &c, Boe fi 

tumba 5.7, gourd from which bjn is made. = 



f SPORT AND WEAPONS. éi 

| - pipi s, #. reed of pipe made from reed (nap). 

{ae mori s. f, hole. 

q eee sarwar s, #, encomium, poem in praise of some family, 

! iass s, #. encomium in praise of one man. | 

| ae t s. f. step, ladder, epic. | 

sitth 5. f. satirical poem, i. 

marsia 5.7m, dirge. 
cdoha 5, nt, couplet 

att 3, jf. Verse. 
ae ee ee 

nae S, tt. Vine, 

dhola s. #, poem in blank verse, 

dhad hi 5. mt, poet, bard. 

40, SPORT AND WEAPONS. 

tufak sf. gun, 

kunda 3. om. stock. 

nal s, f. barrel. 

ishnawa s. #t, fork on which the gun is rested in firing, 

chiri s._/. brass clasp at end of stock under barrel, 

Cand s. f. brass clasp fastening stock to barrel, 

waz S, #r. ramrod, 

shist s f. back-sight. 

makkhi s, f. foresight. 

mor} s. 7. muzzle. 

dumbal 5. #. butt, 
kal s. jf, trigger {pressed upwards) and match-holder- 

mahri s. 7, breech, 

chat s, 7. Gl. chata) brass side of breech-piece, 

trora $. #2, match made of oak bark, covered with cotton-. 
thread. e 

jamki s. f the roll of match, 

trorédar sf, matchlock, 

ful s, at, the burning match, 

at piala 5, #, powder-pan.. 

a sd — ee 

ail Daniabaigilib. org 



gol 
gita 
tofki 
ghani 
giti 

kahu 

khukkhri 
putth 

singe 

datta 
kothi 

khisaé 
Ene 

Sm. gunpowder. : 
Se J, bullet. 

SPORT AND WEAPONS, 

$3.7. strap, belt. 

s.f, ring in which strap is fastened. 
ot 

&, at, pebble, gravel. 

$F gun-man, hunter. 
S. wi, steel. 
Sects 

s.f, chain, 
Sm. Bode made of fibre of the akk soaked 

in powder and water, 
sf: god of akK or cotton. 
ie solution. 
5. fa pewder-horn with fine powder for the 

a. 
S. 7m. powder-horn. 

Ss. a stopper, ; 

s, #t, pouch, also the whole belt and appendages. 

s. f. knife. 
5: Ff scabbard, 

5. m. grained or damascened steel, 
5.7m. steel, 

3. m. sport, hunting. 
s, wt. hunter, sportsman. 

s. m, line of beaters. 

5. m. beating bushes, 
uv. a. beat bushes. 
S. m, noise of creaking or rustling. 
Ss. Bi spear ¢ ple san } 
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specimen of the Dialect of the Doab. 

=a eG Gao 

Missar dé Shihzade2 dA Kissa. 

Agle vele’ Missar da hikk batshah aha. Us de tré puttar ahin, 
Khuda di marzi injé ahi, 6 vadda bimar hoea. Toré hakim&? us da dara 
dawa dit nal kila, paras da bachpa* nazir na dea. Orik® batshah dehari 
dehari apna ghatia hal vekhke' jateos® bachda nah92' Nagle mulkh 
vichch rola vékhke® apne treh4 puttra nif sadaeos.? Vatt unh3 n& akheas? 
“chhora ho!™ até tust nikré ha, te mera hal @ ve! M& marn¥J? Dushmana 
egall yékhke méré mulakh nf chavaha past a vehrea. M@ nif tuhada 
fikaré. M2 naha!s janda je meré marn™ t& pichchhé tusada ke hal host. 
Eh yekhké méajj tusa ni saddea. Meéré méhl vichch falani jaghe 
hikk chot-khana yaddéd dé vele da banea hoea, te us vichch tré lal pee 
borin, Lakkh3 crupeld dé mu!l de éhin. Tust unha na lake! kitha? yakkhri 
jah té ebhava rakkho, jtlic its tho sawa hért kahit nif khabar na hove,!? 
mat Khuda na kare,” batshahi tusadé kold khasi vanjé,!* t& tusa Nu rupeix 
di lor pavé,"’ te tus} kaht de muthaj na hoo.” Batshah de® puttra” apne 
pit dé akhan™ majib tréhe lal méhl vichchd Kaddhke™ ys shahr dé bahir 
vat hikk ujri hoi jah vichch, jitthe lakd da avan vanjan “ ghatt aha, 
vanj © dabhe, 

Kinaha *! deharc t@ pichchhé batshah mar gea, batshahi dushmana™ 
khass leit, té batshah de puttra nf vakht pé gea. jéhre vel" charch & 
tang boé, apas vichch salah kitia ne2 jéhré lal pit ast ni ditte ahin, es — SSS 

‘Translated from Urda by Mia Mu- “infinitive used as noun, bemmad, Kureshi, of Sabuwal in “LL ncative case, the Jehlam Valley, “Indefinite participle, *Locative case. 7 Aorist. . thovrent case, ; HAL Orist passive, *Verbal noun: Agent case. "Indefinite participle, | Infinitive used as noun. *Pronominal alix = us jAta. “Past participle used as adjective. Negative verb, “Infinitive used as noun, E tenonting] atix = us sadaed. “Indefinite participle, *"Pronominal affix, “Oblique plural of Kai, MWVocative, = Arent case. "¥ insetterl for euphany, *Locative case. “Est Person singular PERSENt, “Pronominal afiz = unha kit! "Negative verb. 
. 
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ee 

anha na véch chhordha’8 42 kisse hor mullh yichch van] ke apni hayati de 
deharé kattSha“ Tréhi bhira utthe gcé, jitthe lal dabké ahin. Jis vele 
zim] pattio né, doe lal nikhiée, t@ hikk ra laddha.%? Vaddé hiran hoé, ‘'é 
ké gall ¢? jé kadaha kot char pénda, t@ inj na honda, Jé hikk cha lé*! yanda 
té. doe peréhnde. Bishakk assa tréha vichchd kaht dj Niyat mari pei é. 
Tusa tho sawa hor kaht ca éh kamm naht. Chan st gallé ve." jé@ ast 
kazi kal vanj-ke*! @h sara hal dasa” te asada faisla kare, l@ 6 
mukaddama khutaé.” Saréa* ¢h gall manzar kili, te kazi chir ture, 

Rah vichch vended ocd hikk othi unnha rf milea. Unnh® kai’ 
puchchhéos,* “ tusi** iddé kai utth vénda d’itha ? ? Vadde bhira* akheg 
‘mid, tera utth kang aha’? Os akkea, ji ha, méra utth kana aha.” 
Wichkarlé bhira™ puchhea, “jé utth utte sirka laddeq haea aha te 
Os" akhea, “ha ji, € vi gall sachch @ ja akhi irnhe." Nikre* akhea, 
tera utth lundda Giaha?” Os akhea, ‘ha 11,é gall yisachch é, jo akhi 
innhe, Hun dass6, mera utth kidda o@4.” Tréhd bhiravX#! hasc-ke%t 
akhed, ‘je asa tera utth nahi dittha, a:aua kehri khabar é jé kiddé pea®’? 

Othi éh gall sim-ke® unnh@ nf akhes, “vah!vah! tust zh gall ajab 
ahcé 6, Méra utth nahi dittha! (4 saré patté kikun dendé ha? Mera es 
with zarar tusade ko: €. Changgi gall @vé, mera uith bhiva déha,"7 nah Fite 

ta kazi hora®’ cé kol turhs.”’ Shahzadea akhea, “asi ap kazi hora kel | 
vende pcé ha. TW bi asadé nal tur.” | 

Mukdi gall, chare kazi hora kal géé. Péhio otha apna dava kazi 
héra dassea, Kazi hal sunke shahzade¥ kald puchchhea, “tusada ke 
jabab é@,” Shahzade2*! akhea, * asa" is dai utth ukka nahi dittha, zort® | 
asa dé utfe kay banéndaé.” Othi kazi hora akhea, “ garib parwar | 
salamat! eh kar maréoden.” Tusi unha tho puchchho, siré patté méré 
utth dé dassé ne ke nabi. Mur éh kit mukarden.”“° Kazi athi da eh hal 
sun-k@- shahzaded kolo puchchhea. Shahzaded akhra, © j€ bishakk jikun a 

Se 

= Aorist, *Pronominal alix = tusa akhi. 
=P ronuminal afix = unha patti. ‘Imperative of dé. He 
WPast participle of labn, “Obiique plural of hery used as a term 
Mindehmte participle, of tespect = Sahib, 
ay, inserted tor euphony. “ Locative case. ia 
B Aorist, ‘WCoaniracted form of ard person plural _ 
Agent case. Present. ms 
“Pronominal afix. 1Pronominal afix = unha dassé- 
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ae 

‘ othi ahda &, saré ash patté dasse in,” Kazi akhea, “jé tusa is da utth nahi 

a dittha, ta kivé us na paré pare patte us dé utth dé dasse ne“? Eh gall 

ajabé.” Vatt vaddé shahzade dhir muh karke puchchhea, ' tusi dasso, 

je eh kikun tos¥ ni malam hea, jé utth kana aha.’ Shahzade akhea, 

is majib me jata, jé rah utt@ me dittha aha, hikki pase de pattar 

daralchta dé khade hoe malam honde ahin. Bas jatée um™ jé utth kana 

aha, nat 1a dé pasé de pattar kha-dé hoé zarar hondé.’* Kazi vichleé 

bhira kalé puchchhea, ‘ je ta kikun ahna® je utle sirka laddea hoca® €.” 

Os akhea “sirké da dastir € jé zimi te pavé ta us jah di mitti ubbhir 

andi é, Rah vichch baht jaghe” ditthaé. Is gall@me yakin kita, je 

vith t@ sicka laddea héca aha.’ Kazi nikré bhira kolé puchchhea, 

«293 kikun jala je utthlunddaé”? Os akhea, “ kazi ji,e@h dastir é, jis 

yelé ntth zimi te b&he!? bhive uthivé, us vélé zarac apna pachhul zimt 

t@ marénia €. Us dif nishaaia zim? te lage véadian.! Kah te bahif 

jaghe mé dittha, jé utth de béln'® cia saria nishania zimi té mojad 

in, par puchhal di nishani zimi té koi naht, Is gallé me jata, utth 

lundda @”? Kazi shahzadeX dif &h galld sunké, unnha dé akal te danal 

na salahe os,** te unnha of changgi izzat nal apni jah te légéa. 

“2Pronominal affix = tusa dasse. “0 Aorist, 
Past pariciple used as adjective. Bl Acrist~-passive form for mtransitive 
4Proncminal atix = me jata. verb, 
48Conditional, “i Contracted for vendiz hin. 
Contracted for Anda &. tv Infinitive used as noun, 
‘iLocative case, “EFronominal afix = us salahea. 
WAgent case. 



4 SPECIMEN OF THE DIALECT OF THE SALT RANGE, 

Specimen of the Dialect of the Salt Range.! 
eg ES 

Missar ne Shahzaded na Kissa. 
ii ‘ 

Agle vélé Missar na? hikk patshah éha, Us ne? ¢ré puttar abe. 
Khuda hi* marzi inje ahi, 6 vadda bimar thia. Toéré hakim&? us na? dara 
dirmal dile 4 nal kila, par 6 bachna® nazir na dea. Orik® patshal raz raz 
apna ghatna® hal vekh-ke jateos “ bachna! naba;’8 Wale milkhe? 
vichch rola vekh-ke apné tréha puttra ba” sadaeos.7 Watt unnh& akheos,7 
“chhord! aje tusi nikré ho, te méda é hale. Mé marng! Dushmand é 
gall vekh-ke tnédé milkhe ha! chawahi pasa a vehvea e, MWh meldda 
vadda fikaré, Mé nahi janna,? je médé marné kala piclichho tusidda ki 
bal thisi® i yékh-ke mé® ajj tusah saddea @.. Médé mh! vichch falani 
jait*ikk chor hana vaddea ne? véé na® banea hoed @, té us vicheh tré Jal 
rakkhe hoen, Lakkha rupeia né? mulle ne? éhin, Tust ahna ghinn-ke,!8 
kithet vakkhri jai! chhara raklcha, jithe tusidde kélq sawa boii kah? 918 
Khabar na hove, Mata Khuda na kare, patshahi tusidde kala khassi 

vanje, te tusah rupeia ni> lor pavé, te tusi kahi ne mothaj na thig28” 

Patshah nva® puttra apné pia ne* akhan™ majib tréhé lal méhle ch 

kaddh-ke* shahar né# bahir hikk ujri hai jai vichch jitthé loka n& awun 

vanjun* phatt ¢ha, van) dabbé. 

Kaht deharea kala pichchhe patshah mar géa. Patshahi dushmang 

khass ghitti, te patshah nea putira vakht pé géa. Jebré véle kharch & tang 

thi-é, apas vichch stJah kitid né,2? “ jéhré lal pin asaha™ ditié ahe, unnha 

yech chhora,” té kisse hori mulke vichch yanj-ke apni hayati de detare 

katta, ** Tré bhira othé géé jitthé lal dabbé ahé. Jis vélé zim] pattio 

2 Translated from Urdi by Gopi Chand| © Dative of milkh, 
of Néshehra in the Salt Range. 18 Future, 

+ Genitive postposition. 14 Lecative case. 
* Avent case. 4 Indefinite participle. 
4 Oblique of dil. 16 Dative postposition, 
§ Present participle, 7 Aorist passive, 
*Locetive,  . 12 Acrist. 
7 Pronominal afhx, ” Infinitive used 25 noun. 
4 Negative verb. 0 Prorominal affix = unha kiti. 
* Obligue of milkh, Dative, 
1 Dative pustprsition. =? First person plural aorist, 
First person singular present. 
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SPECIMEN OF THE DIALECT OF THE SALT RANGE. g 

ne,” do lal nikbté, te hikk na laddha. Waddeé hairan hoé, “é ki gall é, je 

kaddi koi char pbua,?* ta inj na hona*jé hikk cha kharén3*4 te dé pee 

reine ®t Vishakk ash’ tréhat vichcho kaht ni niyyat mari gcli e*; sidde 

sawa kér kahit na® @ kamm nahi, Bass changgi gall é je assi kazi kol 

vanj-ke @ sara hal dassethos,* 1@ @ sidda faisla kare, te mukaddama 

khutaé.’ Sared?’ é gall manzar kiti, t€ kazi dai ture. 

Rahe vichch vénct hoea® hikk othi unnha milea, Unnha kela 

puchchheos,™ “Tusa iddé kaiutth yéna® dittha’’ Vaddé bhiraa” akhea 

(mit, tada utth kana ¢ha?” Os akhea “je ha, méda utth kana éha”’ 

Vichkarle bhiraa us k6la puchchhea, “je tédé utth utte sirka laddea 

haca éha?” Os akhea, “haji evisachché” Nikré akhea, ‘téda utth 

lundda viéha¢’ Osakbea, “ha, é gall yisachché jo akhine.” Ilun dasso, 

méda utth kidde p@a @?” ‘Tréhai bhirava™ hass-ke akhea, “0 asa 

ttda utth nahi dittha. Asaha™ ké khabar é, jé kidde gea.” Othié gall 

sun-ke unnha*l akhea, “vah va, tisa é ajab gall akhne®™ 6, je kadi tusa 

mda utth nabidttha, ta inn saré patte kikun dene* 6. Méda utth 
zarir tusiddeé kolé. Changei gall €, méda uith mor deo, nahi 13 kazi 

sahib ora kal julla.” Shahzade% akhea, “asst ap kazi Ora kal véne®? 
pee 4. Ta bi siddé nal jul.” 

Mukai gall, charé kazi ara kél géé, Péhla péhl othi apna daws 

kizi ora dassea. Kazi hal sun-ke shahzadea kolai puchchhea, “ tusidda 

ké jawabé2” Shahzadef akhea, “asB is na? utth ukka nahi dittha, 

Khah makhah siddé utte kar jorena® @.” Othi kazi ora akhea, “ garib 

parwar, Sir Salamat, € kar marenén. Tusi innha puchchho, saré patté 

médé utthe n@? mah daséé né* ke nahf. Mur é kit mukarnen.” * Kazi 

othi na* éh hal sun-ke shahzidea kola puchchhea. Shahzaded manned je 

i vishakk, jikun othi akhna”é, assa sare patté dasaén.”* Kazi alchea, 

= Pronominal affix. #1 Dative case. 
*'Prosent parliciple used as past econdi-| * Present participle. 

tintal, #1 Oblique form of Gri used as aterm of 
a Passive, respect, 
# Pronominal affix = usah dassi. 8 Contracted form of 3rd person plural 
a7 Avent case. present, 
*! Present participle used as adjective.  Pronaminal athx. 
“1 Agent case tf Contracted from dasé ahin,. 

1 Pronominal atix = tusa& Akhi. 



6 THE TALE OF THE PRINCES OF EcypT. 
Se es. 

je tusa is na utth nahi d’ttha, ta kive usthS? pare paré patte us ne 
utth né* dasse ne.’ E ajab gall €.” Vatt vadde shahzade dir mih 

karke puchchhea, 'tusi dassa, ji € kikun tusa *’ malam hoea. je utth kana 

tha.” Shahzade akhea, “is majib mé jata jé rahe utte vite dittha aha, 

jé hikeé passé ne pattar darakhtan ne? khadé hoe malam hane® ashe. 

Bass jatcum* je utth kana eha, nahi ta dié@ pas& né pattar khadé hoe 
zatarhone.*” Kai vichle bhirat koli puchchhea je “ tt kikun akhna= 

@ je utthe té sirka laddea hoea éha.” Os akhea “sirka ng? dastar é ic 
zimi te pawe ta us jai ti? mitt? ubhir ani®™ @ Take vichch® bahu ‘ai 

dittha, 1s gallii mé yagin kita jo utthe te sirka laddeq hoea #ha.’ Kazi 
nikré bhiraa kolo puchchhea "tuddh* kikun jata @ je utth lundda é?’ 
Os akhea, “ kazi ji,é dastar é, jis vEé utth zimi utte behe, bhYwt uthiwé, 

os velé zarar apné puchhal a“! zimtutte marénd" Ws ne nishan zimi utte 

lagg yénen.” Rahe utté hah jat® me dittha, jo utth ne béhn* nif har 

sarii nishanid zimi utte majadan, par pichhale ni nishani zim? utte kidat 

nahi. Is galit me jata, uith lundda é.” Kazi shahzade® nid inn galla 

sun-ke unnha ni akal te danaia® salaheos.” Unnha* changei izzat nal 

apni jai té ehinn géa. 

7 Dative. © Third perso plural present. 
35 Pronominal afix — me jSta 12 Loeative. 1 bit c. =< == J © cs i 

2 Agent case, | 4 [nfinitive used us noun, 
4 Accusative. *% Pronominal aihx. 
4! Third person singular present, 

TRANSLATION. 

The Tale of the Princes of Erypt. 

Ix olden time there was a King of Eeypt. Hehad three sons, Such was God's 

will, he became veryill. Although the physicians did their best to cure him, his recovery 

Seemed hopeless. Atlast the King, seeing himself failing day by day, thought, "I 

shall not survive.” Seeing moreover trouble in his kingdem he called his three sons. 

Then he said to them, “Boys, you are still young, and this ismy condition. Iam 

dying, My enemies seeing this have surrounded my kingdom on all four sides. J am 

anxious about you. Ide not know what will become of you alter my death. Seeing 

———— 



i THE TALE OF THE PRINCES OF EGYPT. a 

a SS 

this | have called yon to-day, Inacertain place in my palace there is 2 secret chamber 

» ~ built in Lhe time ot ae ancestors, and in it there are three rubies. They are worth lakhs 

Take them and hide them somewhere in a secret place of which no one save 

yourselves may know. So thal, should God so will that the kingdom be taken rom 

you, and you have need cf money, you may be dependent on no one.” The King’s sons 

according to their father’s directions teok the three rubies out of the palace and went 

and buried them ouiside the cily ina desolate place where people seldom came and 

of rupecs. 

wen, 

Some days after this the King died, the enemy tock the kingdom, and adversity 

= befel the King’s sons. When they were in straits for money they agreed together 

(saying) “Let us sell the rubies our father gave us, and go fo some other country 

and spend the days of our fe” The three brothers: went to the place where they had 

buried the rubies, but when they dug up the ground, only two rubies appeared, and one 

wag notto befound. They were greatly perplesed (saying), “How isthis? If ever 

a thief had come on them, it would not have happened that he would take away one, 

and that the two would remain, Certainly the conscience of one of us three has pone 

wrong. Except you noone else could have done this. It 1s best that we go to the 

KAzi and tell him the whole story, and let him decide between us and settle the matter.” 

They all agreed to this and started towards the Kazi. 

Qn the way a came'man met them. He asked them: “Have you seen a camel 

“te. going this way?” ‘The eldest brother said: “Sit, was your camel blind of an eye F” 

iY 3 He said: “ Yes Str, my came] was blind of an eye.” Thesecond brother asked: “ Was 

there vinegar laden on the camelf” Hesaid: “Ves Sir, it is aiso true, as you have 

! sad.’ The yourgestsaid: “ Was your camel also without arail?” Hesaid: “Yes 

Sir, itis algo true as you have said. Wow tell me where has my camel gone?” The 

three brothers langhed and said: “ We have not seen your camel, how do we know 

where it has gone?” Thecamelman hearing this said to them: “Indeed! You 

say astrange thing. You have not seen my camel! Then how do you tell me all 

aboutit? You must have my camel. You had better give me back my camel, or 

else come tothe K4zi”’ The Princes said: “ Weare ourselves going to the Kazi. 

Came along with ws,’ 

In short, all four went to the Kazi. First the camelman made his claim before 

the Kazi, The KAzi heard his story and asked the Princes: “ Whatis your answer ?” 

The Princes said: “ Wenever saw his camel. He makes this faise claim seainst us 

* The camelman said to the Kazi: “ Hail, cherisher of the poor! They are 

lying. Ask them whether or no they teld me all about my camel. Then why do they 
deny it?” The Kazion hearing this from the camelman asked the Princes. The 
Princes said: “Certatnly, as the camelman says, welold him all about i.” The 

= K4zi said: “Ti you did net see his camel, how did you teli him all about his camel ? 

This is strange.” Then logking towards the eldest Prince, he asked: “ You say, how 

unjustiy.’ 



THE TALE OF THE PRINCES OF EGYPT, 
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you knew that the camel was blind of an eye.” The Prince said: “1 knew, because 
on the way I saw that the leaves of the trees on one side only appeared to have been 
eaten, Sol knew that the camel was blind of an eye, as otherwise the leaves on the other 
side would certainly have been eaten.” The Kézi asked the second brother: “How 
"do you say that vinegar Hes ede ho IEenniel ea Hie ssid: “Usually if vinegar fall 
on the ground, the earth’sy ells up at that place. On the road I saw this in many places, 
From this T made sure, that vinegar was laden on the camel.” The Kazi asked the 
youngest bro mee “ How ’ did you know that the camel was. without atail?” He said: 

usually, when a camel | ground of rises, he is certain to strike 
RiP tll on tie panda ws ule are left on the gtound. Of; the way Lsaw in 
many places that there ‘were on the ground all the marks of a camel’s sitting down, 
but there was no ‘mark of his tail on the ground. From this | knew that the camel 
had no tail”? The Kazi on hearing these remarks of the Princes praised their 
intelligence and wisdom, and took them to his house with great honour, 
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PROVERBS AND SAYINGS 
CURRENT (N THE 

SHAHPUR DISTRICT. 

SOILS. 

Kachehhi—soné di pachchhi, 

Riverain land is a basket of gold. 

iSallar bh&&, na nir ras, 

Mal na thandi chh3, 

Miitha bal na jande, 

Dhann Khushab gird | 

Sail-impregnated scil—insipid water, 
No cool shade whatever, 

The people cannot speak politely, 
Bravo Khushab town (a sneer at Khushab). 

SIGNS OF THE WEATHER. 

Baddal vanjin ubhar, tappal amadha mar, 
Baddal vanjin dilah, hikk pakéndi pan] paka. 

i 
lf the clouds are soing towards the east, turn your platter upside down {i.z. stop your cooking, for it will nat rain and grain will be scarce), 
It the clouds are going towards the west, cook live stones instead of one (i.e, there will be plenty of rain and a food crop). 

Tittar yanni badli—mehri surMa pa, 
O vasséga méchla—usdi khasam te raza 

Clouds like a partrid ge--1f 2 woman put antimony (on her eves), The one will rain copiously—the other has a longing tor a husband. 

Tittar khambhy badli—randi surma pa, 
O yasawe meeh] 

Clouds like Partridve-Peathers —if a widow pul aniimeny fon her eves), One will bein 
for a husband, 

a—0o5 khasam di cha. 

& heavy rain—the other has 2 longing 



2 PROVERBS AND SAYINGS CURRENT IN THE SHAHPUR DISTRICT. 

Tittar khambi badli—rann malai kha 

Oh vassé, oh ujare—kadé na khali ja. 

Clouds like partridge-feathers—a woman that eats cream. 

One will rain, the other will come to grief—this saying will never fail. 

Tittar khambj badli—ranno malaj kha. 

Oh vassé, oh udhale—e sukhan khata na ja. 

Glouds like partridge-feathers—a woman that cats cream, 

One will rain, the other will elope—this saying never fails. 

Sakkarvari badli, rahé sanichar chha ; 

Dak kahe ‘Sun Bhandni, manji andar dah,’ 

If there are clouds on Priday, and it remains cloudy (shady) on Saturday, 

Says Dak ‘ Listen, Bhandni, put your bed inside” {#.<. it is sure to rain). 

Dakkhan & charhi badli, ghulli pure di va 

Dak kahé ‘Sun, Bhandni, andar palang vichha. 

Tf clouds rise from the south, and an east wind blows, 

Says Dak‘ Listen, Bhandni, spread your bed inside” (2.e, it ts sure to tain). 

Har avheri ashtami, badli 6 nikalea chann— 

Dak kahe, “Sun, Bhandnoi, gadhé na khawan ann.” 

an Hon the eighth day of the dark half of Har, the moon has come out of the clouds—= 

| Says Dak, “ Listen, Bhandni, even donkeys will not eat the grain” (7 ¢., it will be 

0 plentiful). 

Baddal géé lammeé da 

Utth, ni ranne, mara cha. 

The clouds have gone towards the south, 

Get up, wile, and lift your things (f.¢., it is sure to rain). 

Jo gajje,s0 vasda nahi. 

If it thunders much, tt dees ust rain much. 

ch 
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PROVERBS AND SAYINGS CURRENT iN THE SHAHFUR DISTRICT, e] 

er —— 

Sawan dia badlid puré an jhukai— 

@ Ghull na, dhadhi, asi vassan 314.” 

Tre east wind has brought up and lowered the clouds of Sawant. 

(They say) “ Bo not blow, south wind ; we have come to rain.” 

Hala pawe tirkal, halia, hal samba}. 

Hala patve din charhe, haii hal cha dhare. 

lf there be a rainbow in the evening, pleughman, get ready your plough ¢.¢., it will 

rain). 

lf there be a rainbow at sunrise, the ploezthman may lay by his plough (@.e., it 
not rain). 

Baddai charhea chambals. 

Danggar vachchha sambhalé. 

fa cloud has risen over the Chambal hill, 

book after y le and enlves (¢¢., it is likely to rain} aook after your cattle and calves (z.¢., it is lke ¥ tO Fain}. 

Ses 

Baddal charhea Tille & 

Ga na khédlan dénda kille &. 

Ifa cloud has risen over the Tilla hill {in the Jhelam Salt Range}, 

It will not give you time to uniasten your cow from its peg (f2,tt will rain 

immediately). 

Chachali baddal gajje 

Ga dhangenda bhajje. 

{a cloud thunders in the nerth-weet 

A man should run while he hobbles his cow (¢¢., it will eam immediately}, 

Tillé & gajje, 

Gia choénda bhajje. 

Should it thunder from the Tilla hill, 
A. man who is milking his cow should run (f¢,, it will rain immediately), 
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RAIN, 

Uttar méié, pura vasae. 

Dakkhan vasdé of vanjae. 

Je dakkhan vasae 

Tz jal thal pani cha bande. 

A north wind brings clouds, an east wind rain. 

A south wind stops rain even when begun. 

Ifa south wind does bring rain, 

It covers the whole country with water. 

——— 

Uttar mélé, pura vasae, 

Dbhadba vasde mih rahae. 

Dhadha vasie, ta bahha tarde. 

The north wind collects (clouds), the east wind brings ratn. 

The south wind steps rain that is falling, 

Hf the south wind does bring rain, then it makes men swim. 

Mih with te 

Chor ditth te. 

Fain falis where it has rained before. 

A thief coes to steal at a place he has seen. 

Lar? da harh—Sawan da so 

Bhadra de tré—Asso da hikk. 

A rush of rain in HBr (June-July)—a hundred showers in Sawan (fuly- August). 

Three showers in Bhadral (August-September), and one in Ass (Seplember- 

October) {are what the farmer would likc). 

Sawan da so, Bhadé de tre 

Assa da hikk, jebra lah céve sikk. 

A hundred showers in SAawan (July and August), three in Bhads (Aucust- 

September) 

One in Assu (September-October), which will fuifl all desire. 
— 

——— 

* Bor list of months see page 2 of the Lists of Useful Words, 
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fissi Yasse, Hari Sawani nih ae, 

If it rains in ASS, it lays the foundation both of the autumn and spring crops 

(3.2., it is wood for both), 

Sawan vasseé nilt nitt, te Bhadg de din char 

Asstt manggé méhela, te bhulli phire pawr. 

Let it rain daily in SAwan (July-August) and for four days in Bhido (August- 

Hee September). 

pa If the peasant ask for heavy rain in Asst (September-October), he is mistaker 

Ot isso unlikely), 

Bhulli phire eAwar, je Asst mangge mehela. 

The peasant is mistaken whoasks for rain in Asst (September-October) (un- 

bket}. 

Bhulli phire gawar, 

je bare bannhe Kabbde. 

The peasant is mistaken who would shut the gates of God's mercy (7. ¢., God can 

give Tain at any lime). 

Wassé diwali, jeha phossi, teha hali. 

If it rains at the Diwali {in the beginning of November} the worthless 

pleughman is a5 well off as the good one {z.c,, the season is so good for sowing). 

Vasse Poh, jehé eh tehé oh. 

It it rains in Poh, these and those are cqual (7. <., both early and lair sown crops 
will come on equally). 

a= Vassé Mah, te baté bate kah. : 

[fit rains ia Mah (January-February),.then every plant of wheat will produce 

a fisttul of stems. 

I 
Vassé Phaggan, te kaddhi laggan. 

el if itrainsin Phaggan (February-March), then {the peasart) will reach the 
snore, (#, ¢., will escape disaster). 

F ae 

> 
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rr 

Vasse Chétar, na khal m@wé na khétar. 

Ifit rains in Chétar (March-April), neither threshing floor nor field will hold 
the grain. 

Vassé Poh, te mutthi khoh. 

Vassé Mah, te baté bate kah, 

Vassé Phaggan, te kaddhi lagzan. 

Vasse Chet, na khal méwe na khét, 

[fit rains in Poh, you may pluck the wheat wich your hands ‘it will blossom 

aeain); fin Mah, every plant of wheat will give a fistful of stems; if in Phagogan 

you will pet ashore ‘s.¢., your ¢rop will be good); if in Chet, neither the threshing 

Aoor nor the field will hold the rrain, 

SEASONS. 

Jéth Har t4e, te Sdwan Ide. 

Hf itis hot in Jeth and Har (May and June) then Sawan (July-August) will 

‘turn out well (2. 2., it will rain well in SAwan). 

Jéth tae, te Har vasde, te Sawan ae, 

If J6th brings heat and Har rain, then SAwan wil! psss well. 

Jéth tae, te Har vasde, 

Os mulkh de kal kiti néré jae 

it Jeth be hot and Har rainy, why should famine go near that country (+. 2. the 

crop will -be good). 

Asst’ mh yilialla, 

dehe dhupp te ratt pala, 

The month of Assu (September-Qctober) isa strange one —heat in the daytime 

and cold at night. 

Assti jitte, Asstt haré. 

In Assti the peasant conquers or in Assu suffers defeat (¢.¢., both harvests 

depend on rain in that month), 
ge i et gg. a © 

Fae & ee er : 

i 
I 
: 
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Sawan pala nimmea—Bhadra zahir bs. 

Assi pa’a jammea—Katte vadda ho. 
Magehar fanj# charhia—Poh larai ho. 
Mh vichch pala marea—Phaggan kita 56. 

Chétr kul parhaea—Visakh vida ho. 

Jeth ghullid vati—Ilar na rahius bo. 

Gold is conceived in SAWan, becomes visible m Bhadrd, is bors in Asstt, 

gets big in Katte, gets ready for battle in Magenar, makes its attack in POh, is 

‘killed in Miah, is mourned for in Phageran, has his funeral obsequies performed in 

Chétr, is bid suod bye in Visakh, in Jeth hot winds blow, and in Har no trace 

of cold remains. 

Vasse Pah, te utthi dho. 

If it rains in POh, then carry home (your grain} on camels. 

Utth’, bhatth® te uk®s—joban tréha, mahd mh. 

For camels, gram Parchers’ ovens and the tamarisk trés, the prime for all thres 

is in the month of Mah (January-February). 

——— 

The following isthe answer given by the jackal to the wolf and tiger, who had 
referred to him their dispute as to whether the month of PGh or M3h is the colder :— 

Suno Siagh Sardar—Suno ban ra ji. 

Pala Fon na pala Mah, pala hai va jf. 
Listen my lord tiger, listen king of the forest (wolf}, Cold depends neither on Poh 

nor on Muth, cold depends on the wind, Sirs, 

Addh Mah te bhaggal bah. 

In the middle of Mah (beginning of February} put your blanket on Your arm 
(3. #,, the cold season [s over). 

Pani mittha kis cnttt? 

Jo pakkin jis rattt. 

In what season is water sweet? In the season in which barley cipens, s, «. Chetr 
(March-Aprii), 
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Bert bér t@ kankd dhér. 

If there be plenty of fruit on the ber trees, then there will he abundance of wheat. 

sawan mah da pura, ‘ ee 

Buddhi ma yh te khuddha chhura, t Oo bi bure ti bursa. 

An east wind in the month of Sawan, ee 
An old buffalo-cew and 2 blunt knife { is bad as bad can be. 

(to butcher it with) 

PLOUGHING, 

Jitni vah utni gah. 

The oftener you plough the land, the more there will be to thresh. 

Dand paras te hali hor, 

Jiw€ bhaw® unjé tor. 

When the bullocks are another’s and the ploughman different, then drive them 
as you please (¢,¢. the ploughman will take as much as possible out of borrowed 
bullocks), 

Vaht unng di, jinn ghar de hikké. 

Those men plough well whose bullocks belong to themselves. 

Har na vahi hari, 

Phitt bharae di dahri. 

A curse on the wretch’s beard who does not plough his land in Har (June-July) 

for the winter crop (7. ¢., he is a bad farmer}. : 

Har di hikk, Sawan dif do, Bhadra did char, Asst vah bhawe 
na ¥ah, 

One ploughing in Har (is as good as) two in Swan or four in Bhadra, and 
in ASSU plough it or not as you please (it is too late’. 

Hari so jo Har vahe. 

A good spring crop is the one for which the farmer ploughs the land in Har. = 

Yo) WWI Daa boigiiip. org shee fergie ak eka) nie Fea peo a2 



| 

PROVERBS AND SAYINGS CURRENT IN THE SHAHPUR DISTRICT. 9 
—— pres 

Ikke vah ikke pah. 

ither plough, or manure (the ‘and, if you want 2 good crop). 

hh na rabhita—Visakh na ihria, 

Sawan na bharia—tré gal gens. 

Lands not left fallow in Mah, not ploughed in Vis&kh, and not irrigated in 
SBaWan, ate useless. 

Har na arhi—Sawan na chiuria, 

Peké na sikkhia—éh tré lurhia. 

Lands not ploughed m Har, cattle not grass-fed in Sawan, girls not brought 
up in their parents’ house—these three are ruined. 

SOWING. 

Til chhidd{, dhan sanghni, dadd tapp kapah, 

Jhum mar razai di vichch makei de jah. 

Sesamum should be sown widely, rice thickly, cotton atthe distance a frog can 

jump, maize so widely that you can pass through the plants with a quilt or. 

Til ghanére, dadd tapp jawar, 

Kat kai tigoh yandvar di, kar geil vinah. 

Sesamum should be sown rather thick, Jawdir as far apart as 2 frog jumps, cotton- 
plants sown very wide spread ont well. 

Dandé dande bajra—dadd tapp jawar, 

Ghani kanak—wuith béhé vandvar. 

Sow baja. at a furrow’s distance, Jawaras far apart asa frog jumps, wheat 
close together, cotton so far apart that 2 camel could sit down between the plants. 

Khitti 4i dhunni, ta Sawani di mudd punni. 

if the Pleiades have come to the zenith, the time fer sowing the kharff crop is past. 
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Kanak patlt, til sagghné, khah purani latth, 

Muddh pawahe khétri, chard chér chapatt. 

Wheat sown thin, sesamum sown thick, an old axle for the Persian wheel, and a 
crop close to the village, are al! good for nothing, 

Gadd Poh te hatthr khoh. 

ai in POh and you may pluck it up with your hands (j, ¢., the wheat will be 
poor). 

OTHER AGRICULTURAL OPERATIONS, 

Kujjh na kiti thoka trig, 

Danda, halig te mihi. 

None of the three did anything (was of any avail)—bullocks, ploughmen and rain 
(i. ¢., Fate is more powerful than all three), 

Khétri sala sétrt. 

Jis khétri vichch sal na jaé, 

© khétri saia nif khae, 

Farming depends on its owner, If the owner does not to look ; 
it will eat him up, go tolook after his farm 

Vahi badshahi, je na jammé t3 phabt. 

Farming is as good as royalty, but if the crops do not grow well, it is a snare. 

Rah réhan te gah géhan, 

(When the weather is hot) cease from going on a journey and thresh your grain 
(ie. it is bad for travelling and good for threshing), 

Har haralle te Sawan chhalle, 

The soil should be flooded (with rain) in Hap and should be soaked in SAwan. 
———— 

Je ti dhl paé khét, 

Do khéti, lae ikk khet. 

Tf you put manure on your field, = 
One field will produce a double crop, 

4 : Pa 9 
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Golla hake kamae, 

Raja hake khae. 

Ehe man who works like a slave eats fike a king. 

jinnhg yahé khih, 

Unnha di sukh na suttt rah. 

_ Those who have started wells {for irrigation) have never slept with s quiet spirit 
fs. irrigation from wells means hard work). 

Dehil lehé te bajra géhe. 

The sun sets and the bAjra isthreshed {it is too hot at that season to thresh 
through the day}. 

Visakh Jéth gah gah, inhi mahine na vasae. 

_ ¥ou sheuld thresh your grain in Vis&kh and Jefh—may these months not bring 
Fain. 

Va puré di vagge, 

Chahra chhajj karénda agg>. 

_ Ifthe wind blow from the east, the Chuhra holds his winnowing basket befora 
him (.e. it is favourable for winnowing grain}. 

CROPS. 

Jéth jetha, Har pichhéa 

Sawan vi jaiari jeha, 

_ {Said of Cotton) Sown in J&th (May-Junel itis best of ail, in H&r (June-July), 
it is late, even in Swan it is as good as jawGr. 

Mh china te Phaggan parali, 

Jivan dhagge te maran hall. 

_, Mt you sow china in Mah (January-February) it will Five you grain. If you sow 
tin Phagean (February-March), it will produce only straw, the bullocks will live and 
the plonghmen will die (i.e. the crap will be only fodder and no grain). 
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Poh di mutth, Mh di bhari, 

Phaggan jahi chari na chari. ‘Ce 

(Said of green wheat) a handful in Poh cube january): a head loadin F 

M&h (January-February) (is a good feed)—in Phaggzan (February-March) it is no 

fodder at all (s,¢. it loses its feeding-power). : 

CATTLE. 

Gharé said jdré, nah t& mitti de rare, 

Horses should be broken in by their masters, otherwise they are clods of earth 
(3.4. useless). 

,fré vann kuyann 

Majjh dabbi, bhéd bhasli, dabri-all rann, 

Threa colours are bad, 

A spotted buffalo, a brown sheep, a bearded woman, 

Charhea bawan bir ee 

Ghattan majjlia aif dé khir 

Nale khuttan nadig de nir. 

When the constellation Bawan blr has risen (in the end of September) the mille 
of buffaloes and cows diminishes, and the water-of rivers dries up. 

a eee IY al US OF EF aT ee ah Pe ce ce G2 trijé mal na lye. 

Majjh panje ta char anje. 

: Never take a cow which has had three calves, but you may bring home a buffzic 
that has had five calves (i.¢. it will still bear more}, 

Majjht te machhania 

Phaggan mah dulania. 

Buffaloes and M&chh! women get weak in the month of Phaggean (February- 
March) (Ge. there is then httle grass leit and the baking-oyen is not much in demand). 

- 

Digitized by Panjab Digital Library | www.panjabdigilib.org — 
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Jeis jéthia, Har pachhés, 

satvan sala te majjht kehia, 

Bhadé sain, kharia jéhia. 

If buffaloes bear calves in Jeth they are best of all,m Har they are late, in 
Sawan, what good are they ? and in Bhiido they are as good as lost. 

Note.—Berause ta make a buffalo’s milk good, it should calve at a time when 
there is 2 prospect of plenty of crass. 

ws 

Kathér mathér te harial 

al Dali mal ua pand{ char. 

An ill-tempered cow and a wanderer 

| ; Never give a stream of milk into the pail. 

Gar Katt® t@, pichh milan jinh3 dé <1. 

A cow gives milk till Katte (October-November), after that only those give milk 
whose owners feed them well. 

—oo 

ald | 

oh 8 Datri lé 46, te tirokar [@ ché. 

Use your sickle and milk your cow, i.e. you must give the milch-cow grass if you want milk, 

FAMILY LIFE. 

Panj koh péka, dah koh haswar, 
Hikke nar kulakkhni, hikké mard nikar. 

Five kos on foot, ten kos on horse-hack. Either the wife isa bad good-for-nothing, (z.¢., if a man spends the nizht irom home when ae = Tain coer 
miles when on foot, or fifteen miles when on horse-back. 5; ; ihe 4 

he himself a poor husband). . either his wife is a bad ong of 

ns 

Rajjea bhén te bhukkhe? bhai, 
Trimat 582 vichch® kat, 

Fer the prosperous a sister, and for the starving a brother, 
éi wile one in hundreds fis to be depended on). 
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Bhén ghar bhai, te sahwaré ghar jawai. | 

In a sister's house a brother and in 2a father-in-law’s house a son-in-law (should A | 
not stay), ae 

Tré kuraré na bhalé, istri, ghdra, kaman. 

Oh ran mé géa dar phur kare, usda na tutte ban. 

Oh bulaed sir charhe, ghar a4ea mehman. 

Three things are not good when-stubborn, a wife, a horse and a bow. 
One will snort with fear in battle, the arrow of one will net ga off, 

And one (the first) will fy at her hushand when spoken to, even when a guest has 
come to the house. 

Rann bhéri, te dand dabba | 

Ké kitai, dahdea Rabba | 

A bad wife and a spotted bullock ! 

What hast Thou done, 0 God Almighty ! (that I should have these}, 

Kutta s6 jo kutta pale. 

Kutta so jo nanihale. if 

Kutta 56 jo bhén ghar bhai. 
Kutta so jo sahwaré ghar jawal. : 
Vadda kutta soi bhal 4 

Séhbra phire jawai nal. ‘ 

He is a dog who keeps a dog. it 

He is a dog who lives with his mother’s people, " 
He is a dog who lives in his sister's house, i Ke 

He is a dog whe lives with his father-in-law. | ; 

But the biggest dog of all is the father-in-law | it 

Who goes about his son-in-law’s house. 

Hande sab suchajjig—uithé sab bhéé. 

All are good housewives where there is plenty. All kinds of land are good if it 
has rained copiously, 
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sie, Daia kal parakkhié, dhanct Phagean mah, 

<i Nar t& parakkhié, je dhan palle na. . 
| A giver (benefactor) is to be tested in famine time, a milch-cow in Phaggan, 

A wife is to be tested when there ts nothing in the pocket. 

——ra-w 

—————————e 

Bahle mtht kan ghatt, 

Bahle putrl étar, 

From much rain (loc. plural} the outturn becomes small. 
a] From many sons a man beconmics as good as barren. 

— 

Bahut puttr? kul méhna ; 

Bahut mtht kan ghatt. | 
From many sons comes reproach on a family (as some of them are sure to get inte 

troubie), 

From excessive rains the outturn becomes small. 

Je jo savé, t kai na ave. 
meget Je }o pakke, ti milan sakke. 

When the barley is green no one comes, 
When the barley is ripe your relations come to visit: you. 

Osar mit parakkhigé—gokhri Phaggan mh, 
Ghar di nar parakkhié—ja shar sandhea n3, 

Test a friend in trouble, a cow in Phaggan, 

A house-wile when there is nothing left in the house, 

Ghoré munse rag nanehali, 
= Horses and men take after their mother’s family, 

Jitné kapré, utna pala. 
Jitna tabbar, utna mukala. 

The more clothes you wear the more you feel the cold. 
Sere The larger the family the more the disgrace you are likely to have. 
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CHARACTER. 

(1) Choha khudd na m¢w@—trikkal bannhe chhajj. 
(2) Chiha na mavé khadd—pichchhu bannhe chhajj. 

The mouse is too big for its hole and yet it ties a winnowing basket on its back, 

(Said of a pompous, atrogant, boastful person.) 

Tinda ghar na jané—méda maghiya da ustad. 

Does not know how to make a pot, and is ready to teach me how to make a 

narrow-necked yessel (a much more difficult business}. 

Tré khul gena— 

Sawan rat na chuggia, 

Sawan Na yubria, 

Péeké ghar na sikkhia. 

Three things are useless— 

Cows not grazed at night in Sawan, 

Lands not ploughed in Sawan, 
Girls not taught in their parents’ home. 

Nachch na jane, vehra dingga. 

She cannot dance (and says) the courtyard is crooked. 

Ap vilalli té véhra dingga. — 

She is herself awkward (and says) the courtyard is crooked. 

Adh pa ata, chabaré rasoi. 

A quarter of a pound of four, and dinner upstairs (¢.¢. little to cat, but plenty 
of show). : 

———— 

Chitti dabri te ata kharab. 

A white beard and the flour bad (¢. ¢. an old man like you to behave so badly). 

Err 

Kabar chane gach te murda béim4n. 

A grand tomb built of bricks and mortar and the corpse a hypocrite (t, ¢. a whited 

sepulchre). ; 
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Jat ké jané kokile? paddbahéré kha. 

What does a peasant know ef clainties f 

He might as well be eating toadstools, 

Hathé karé—dhidh bhukkh nal saré. 

Bracelets on his wrists, and his stomach is burning with hunger. 

Uithi na haged, te méré tré bakhré, 

fle cannot even stand up, and claims three shares fas Hf he had done the work of 
three meni. 

Litihi na sages, te lanat @ gade3 nW. 

tle cannot get up, and blames his knees. 

Chor uchakka ehdAhdri, 

Lunddi rann pardhan. 

a thief and pick-pocket {poses as} the Squire, 

4 shameless woman (poses as} lady of the house, 

Rajjea Jat kare kulali, 

Kaji majjh na khawé khal, 

A prosperous peasant behaves foolishly, 

4 well-ied buffalo will not eat oil-cake (as their heads ars turned), 

Sire ganjji, te kangghia da jara, 

Bald-headed, and keeps a pair of combs. 

Bahir mia panj-hazari, 

Andir bivi kéhr di mati. 

Outside a gentleman worth five thousand rupecs, inside his lady striekeri 
with poverty, 

Langa taiti—Lahdr da daea, 

His pony is lame, and he Proposes going ta Lahora, 
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Jat, saddba, sésac—kabila calna. 

Kukkur, ka, kalal—kabila palna. 

The peasant, the ma‘e-buftalo, and the crocodile destroy their family. 

The cock, the crow, the Kalal (distiller) cherish their family. 

Adhai bat: te Phatta bagban! 

Two or three bushes ana (talks of) Fatt as head gardener ! 

Jat te sir baratar i, Jat tolt bhara. 

Sar patte marla, Jat viggha sara. 

The peasant and nig are much the same, only the peasant is heavier in weight, 

and while a pig digs up a pole of land, the peasant will dig up a whole half acre. 

Ghar bhukkh nang, bahé 1€ dédhi. 

In the house hunger and nakedness, and a gateway over the door, 

Kutta bhénkda chang, 
dharwai bolda changa. 

The dog is good that barks, the weighman is good when he keeps announcing 

the weights. 

Vassé mith ti murk utauli, 

Pavé kal tf? m@hir pavali. 

When rain ialls murk {a kind of grass) springs up quickly, 

When famine comes, then the weaver is the first to succumb. 

ChittS kapra, kukkar hana, 
Us jat da nahi thikana. 

There is no depending on the prosperity of a peasant who wears white clothes and 

eats chickens. 

Digitized by Panjab . 
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Seiad haké yagaé tura--o bi bure tt bura. 

Bahman haké bannhe chhura—o bi bure LW bura. 

It is very bad for a Seiad to blow a horn fas fakirs do), or fora Brahman 

to wear a daprer, 

Rann tamakoi chhikkni—raja rishwat khor— 

Puttar palea ladli —tré taratti chor. 7 

A woman wha smokes tobacco, a ruler who takes bribes, 

A spoilt son—these three are utterly bad. 

K&, kirar, kutté da 

Visah na karie sutté da. 

A crow, a shop-keaper and a dog are not to be trusted even when asleep. 

Zat di piddi, chhatta baz3 di. 
A tomtit by birth, and the swoop of a hawk. 

Zat di koakirli, shéhtira ni japphe. 

A house-lizard by birth and seizes the rafters. 

Jatti pa mahera anda ; 

Thakar chahri vatti. 

Jatti ata Thakkar muttha ; 

Thakar jata jatti. 

Na muttha Thakar na mutthl jatti; 

Soda vattasatti. 

The peasant’s wife brought the dregs of gl j 

The shop-keeper put on a false weight. 

she thought he was cheated ; he thought she was, 

Neither of them was cheated; the bargain was a fair exchange, 

Mul bakei te utth jhunea. 

Buys a goat, and asks a camel inte the bargain. 
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O nal nahi chéinde; 

O léph-ali te charhda aha. 

They were not going totake him with them at all; and he was getting on the 

caparisoned camel. 

4p mare bhukkha—addhi kutté nif bhann pai. 

Heis tying himself of hunger and has broken half off and thrown it to the dog. 

Ap na jogi, te gawandh yalae. 

She ts herself not well off and invites her neighbour. 

Bh3h ghinnan aea, te ghar da sat thi beitha, 

ie came to get a light, and remained as master of the house. 

Ghar dang naht, médi sang ghinn aa, 

There is not a staff in the house (and he says) “bring mv spear.” 

Akkh addi rahi, ka kajjal ghinn 84. 

Fler eye was open, and a crow took away the antimony (on her eyesi. 

Hikk pinnna, te daja halweé da Khair. 

Fiyst he is a beggar, and secondly he demands sweetmeats as alms, 

(Chana trappe, ta bhatth bhanné ? 

ifthe gram jumps, will it break the parching-pan ? 

Chana trapsi ta apna mth bhannsi. 

Hthe cram jumps, it will break its own face. 

7) 

| Wiepieth apa Se eee Ge eee ee ea ee = | 
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Gaddi, dam3, bére3, trea dingge rah. 
- ros =e 

a, Carts, musicians and boats, all three have crovked ways. 

Bhukkhé kamm na aunde, 

Rajje bi nahi man. 

Hikke sohan pinndé, 

Hikke sohan gustan. 

(Said of Pirs), They are of no use when starving, norofany respect when 
prosperous. 

They look well either when begging for alms or when in the graveyard (their tombs 
being generally decorated}. 

Atth thagg te aith thathear, 
Atth sundre te atth lohar, 

Attha choka battri, 

Fie Hikk kamla jeha Khattri. | 
Khattrié bhann banaea Khaja, 7 

Jed vala nif ganda baraja. 
Khoja s6 s6hré da sohra. 

Khoja shéhd lapétea mdhra. 

Sii yangun sanjre, niklé yang talwar, 
Es khakkhed ured jajjcd, Nanka rakkh Iée Kirtar, 

Eight robbers and eight brass-workers, 
Eight goldsmiths and eight blacksmiths, 
Right times four make thirty-two. 
Equals one fool of a Khatri. 

Khatris broken up make a Khoj 
Like stinking ointment on the hair, 
A KhOja is a father-in-law ina hundred, 
A KhOja is poison covered with honey. 
#nters like a needle, comes out like a sword. 
From this Kh aj (7. ¢. the word Khoi). 

—_— Oh Nanak may God save us, — 
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WORLDLY WISDOM. 

Charé petia bhatth— 

Dhi kant te nti haddni, 

Dinggi khoahé df latth. 

| Muddh pavaheé di khétri. 

! Eh charé chér chapatt. 

Four things are curses (falien into the oven} — 

A one-eyed daughter and a quarrelsome daughter-in-law ; 

A crooked axle for the well ; 

A crop close te the village. 

These four are curses. 

Nark nishania char— 

Gadd laddan, te bhdé samman; 

Vassla nal pear ; 

Babrd ave khattke 

Ghar kulachchhni nar. 

There are four marks of hell— 

Loading donkeys, and sleeping on the ground ; 

A liking for onions; 

Coming home with one’s earnings ta a shrewish wife. 

Surg nishanig char—= 

Ann pudrna te ghed naw ; 
Ghar kulyanti nar; 

Chothi pith turang di; 

Surg nishania char. 

There are four marks of heaven — 

Old grain atd new clarified butter : 

A wellebred wife in one’s house: 

Fourthly, the back of a horee; 

The four marks ot heaven 
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Tré cha dippan baldi agge— 

Vaei ave vagg tb age; 

Bahrd avé te ghar 4 hagge; 

Orat khayé mard tY agg. 

Three things should be thrown into flaming fre— 

The herdsman who comes (without) before his flock ; 

The man who comes in and defiles the house; 

The woman who eats before her husband, 

Che tré na dippan baldi aggé— 

Pavvas dhar té ave agegé ; 

Laggas dukkh té ghar a haggé ; 

Mard na hovis shar, te khavé aggé. 

The same three things should not be thrown into flaming fre— 

The herdsman if robbers have fallen on him and he come away: 

The man who has been attacked by illness and defiles the house; 

The woman if her husband be not at home and she eat first. 

Tré cha dippan baldi chullhe— 

Bahman havé an-dhateS khavé ; 

Té sirma hoké ran vichché avé; 

Javahri da béia lékhed bhullé, 

Three things should be thrown into the blazing fire-place— 

A Braman who eats without bathing ; 

A soldier wha comes away from the field of battle; 

A jeweller’s son who makes a mistake in his accounts. 

Uhe tré na cha dippan baldi chullhe— 

Vipta pavvas an-dhatea khave ; 
Vin hatthearé ran vichchd avé ; 

Maddh pike lekhed bhulle, 

The same three things should nat be thrown into the blazing fire-place— 
The Brahman who eats without bathing # misfortune has befallen him ¢ 

ae The soldier who comes away from the field of battle if he has no arms; 
— The jeweller’s son who takes a mistake in his accounts after drinking liquor. 
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Charé mast shané— 

Shiha reha lahdea, adhe mijh ghani, 

Mass phutanda gabbhra, gori phutt thani. 

Four things are very exciting — 

For tigers their stripes appearing, for boars much fat, 

For 4 youth a sprouting Eeard, for a girl a swelling bosom. 

Tré rang bad rang— 

Méh dabbi, bhéd bhasii, 

Dahri-ali rann. 

Three colours are bad— 

A spotted buffalo-cow, a brown sheep, 

A weman with a beard, 

Tré ann kuann— 

Sari karahi, laggt khichri, 

dal pani di dhann. 

Three kinds of food are bad— 

Burned pudding, singed rice and pulse, 

Pulse drowned in water. 

Tré kamm ta aia— 

Hari nahi valia, 

Sawani nahi charaia, 

Te peké naht sikhaia. 

Three things are of no use— 

Lands not ploughed in Har, 

Buffalo-cows not grazed in Sawan, 

_ And girls not brought up in their parents’ house. 
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Tré rah karah— 

== Mard nw chakkt: 

Saddhé nif zah; 

Savant nf rah, 

Three things are unbecoming— 

The hand-mili for a man ; 

Threshing jor a buffalo ; 

The road for a woman, 

Tré ljall palail— 

Anahé avsé nachchié ; 

Doré aggeé gall; 

Gungge hatth sanéha, 

Chall bhdvé na chal. | 

Three things are nensense— ae 

Dancing before a blind maa; 

Tatking to a deaf man; 

Sending a niessage by a dumb man, 

sending or not, itis all the same. 

Tré bhass péen— 

Ciuggal maré chugli; 

Ka sabiin chéen ; 

Kutta pare chhanni; 

Tré bhass péen. 

Let three things fali m the ashes— 

A slanderer who talks slander ; 

Crows that carry off soap ; 

A dog that tears up the leather sieve. 

’ Hikk rann di bhén chal— 
Ata gunnhé sir khallé nal ; 

Roti pahjé majhle nal ; 

{shar dyvis mizmano te maré bal. 

These are bad ways for a woman— 

Kneading ficur with hair dawn ; 

i Wiping food with her petticoat ; 

— Whipping her child when a guest has come io her ance 
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Hal trakke, 

Te rann karakke, 

Javé dand ikyasa, 

Us hali dé jivan da kikup bharvasa ? 

If his plough crack, 

And his wife scold, 

And his bullock go boring to one side, 

How can there be any hope of life to such a ploughman ? 

Rarh kachehi, gi gabbhani, mirakh as kare. 

He is a fool who expects anything from unripe crops or a cow im calf. 

Tré borié dubgi dhanna— 

Jéth mah di chakkhan chakkht ; 

Har Sadwan kharé parakkhi; 

Wah Poh shard turé narinna. ; 

Three things should be drowned in a deep pool— 

Starting from home in Jeth after eating ; 
Or in Hr or Sawan depending on 4 clear sky ; 

Or in MAh and Poh without having broken one’s fast. 

Kachcha gannh na phéié ; pak ape phisse. 

Bhaia nal na chherie ; kar khajan hisse. 

Dushman hové s6 koh té, kol manjji de disse. 
One should not squeeze a raw boil ; it will discharge of itseli when mature. 

One should not quarrel with one’s brothers; shares divided off will be consumed. 

Though one’s enemy be a hundred miles off, one should act asif he were visible 

beside one's bed. 

Madhrée chéré chagghré, matthe utte yett— 

Mardi dif éh sifth ; nari chor chapatt. 

Short and broad and stout, with wrinkles en the forehead — 

These are characteristics of men ; in a woman they are utterly bad. 

Chhota, chéra, chagehra, matthe utté vatt— 

‘Vures chali hé ; nart chor chapatt. 

Short, broad and stout, with wrinkles on the forehead— 

These are qualities for men ; in a woman they are utterly bad. 

» 
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(tharé da ghed—kuri da peo— 

Jatka shah,—innh tréha da nabt vasah, 

There is no trusting to these three—clarifed butter in an earthen vessel, te the 

father of a marriageable girl (#.¢., asto whom ke will give her to in marriage), or to 2 

village money-lender. 

Asa, pasa, vésva. thag, thakkur, sunear ; 
Itné mittar na hdwandé—bandar, yéd, kalal. 

So many cannot be true friends—hope, dice, a courtesan, a robber, a cheat, a gold- 
smith, a monkey, a doctor and a distiller. 

Gaddé jawar te jamman moti; 

Kirar 00 yahi khoti- 

Eyen if by sowing jawir he could get a crop cf pearls, still farming would be Lad 

for a shop-keeper (in the end), 

Phaggan gea iré thok vanja. 
Gal lagen, til chabbnd, péhnnd kapah. 

Phagean has destroyed (the pleasure of} three things— 

Sleeping in each other’s arms, chewing sesamum, and wearing quilted clothes 

(s.¢., it has become too kot). 

Aun, aman, amli—tré dhan ka vas. 

Jaa, zinzh, zamoi—iré dhan ka nas. 

Grain, credit and official position are three abodes of {meats of gaining) wealth. 

Gambling, fornication and becoming surety for cthers are thtce means of losing 
wealth, 

Oh Mmanggé pehawani ; 

Oh patthar dahé. 

One asks for his wages for grinding corn; and the other chucks him a stone, 

Annbé aggé rouna—doré aggé gall— 

Gungé hatth sanéha—zhall bhawé na chal. 

Weeping before a blind man—speaking to a deaf man— 
Sending a message by a dumb man—whether you send it or not {it is all the same). 

Anse Danabdignib. org 
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Tré kamm nakamm— te 
va = oe . th GZ chéuna, manjji unna, tria rassi bhann. re 

Three pieces of work are no work at all— 

Milking a cow, weaving a bed, thirdly, twisting a rope. | 

Annht kukkri—khas Khas da chaga. 

A feed of poppy-seed {very minute) to a blind hen (which canrot fird itl. 

Jatté raj nabt ; 

Moéthe kaj naht ; 

Izzat bing laj nabt-: 

Ghéré bing say naht ; 

Mii bing ana] nzht. 

wuthority cannot be wielded by a peasant ; 

A feast cannot be made with Moth ; 
There cannot be honour without shame : 

A horse is no sse without a saddle - 

No grain is to be got without rain, 

fess oe 

Bharé jéd na kapra—jatt@ jed na rath ; a 

Oh pandi, oh littri—d3z wan ras. 

There is no cloth like a blanket—no one is so generous as the peasants : 
The one is useful for tying up bundles, the cther is made useful by a shoe-heating, 

Jitné hal), utna bala; 

Jitna katumb, utna mukala ; 
Jitné kapre, uina paia. 

The more the ploughs, the higher the assessment - 
The larger the family, the ereater the chance of distrace ; 
The more clothes you wear, the more will you feel the cold. 

| Valli kumania, vuitha ké kare ? 

The melons are withered, what is the good of rain ! 

Thal dé gawadh, kirar di dahri. 

One's neighbourhood in the Thal is like a Hindu’s beard (sometimes shayed and 
sOometimes not), £é, sometimes inhabited, sometimes a desert. 7 <2 

i Digitized Dy Pa niab_Digital Liban 
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Pippa khumbt, adhai debaré raj. 

Pipps (a parasitical plant that springs after rain) and mushrooms have only 2} 

days’ reign {and then wither). 

Uchchilammi patli, makoré vangti lak ; 
I chal] nari dia, wre chor chapatt. 

Tall, long and slender, with a waist likea black ant’s. 

These are the qualities of women, in a man they are utterly bad. 

' Jat da lahna, gharé da ghed, 

Kirar di dahri—dhig da ped. 

{No confidence is te be placed in) a debt due from a peasant, clarined buiter kept 

in an earthen vessel, a Hindu’s beard (which he may have shaved off at any time) or 

the father of a family of daughters (who willhave to spend money m getting them 

married j. 

ee 

Tat te bél te bakra, chotht badkardar nar— 

Charé bhukkhe bhalé ; rajje karin yigar. 

The peasant, bullock and he-goat, fourthly the iil-behaved woman— 

All four are good when starving ; when weil off, they cause harm. 

Utth na runné ; bara runné. 

The camel does not complain ; and yet the sack does. 

Bajra jétha, puttar paletha, 
Mal otha, ghar kétha, 

Bajra sown in J 2th is the best—a first-born son ts the best. 

Camels are the best sort of cattle—a hut, the best sort of house. 

Mal bakri—ghar chiapri ; 

Puttar oh jehra rik pakri, 

Goats make the best cattle—a thatch the best house ; 

That son is the best who proves best in the end, 

eiiuzed.by-ranjan Digital Library | www panapoigiip.org 
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Eiyar da vara, te bighar da ghura ; 

Vaddi kuri te chhota kura ; 

Khoji hoké lei pichhara ; 
Oh bi bure ti bura. 

It is very bad to have a sheep-fold near a wolf’s den, to match a young bridezroom 
with an old bride, or for a tracker to follow up the tracks backwards. 

Rahak kame, sai khae. 

The servant works and the master eats, 

Dama ghar yiwa— 

Jiwi bhavi unje 22. 

A marnage in the musician's house—sing as you please (it does not matter haw 
badly). 

[-Vote.—The Mirasis or Dims are the musicians who sing at marriages ] 

Janj parai ahmak nachchin. 
Majjhi nange veld chattin. 

Only fools dance at amother’s wedding and people naked at the waist 
(f.¢., extremely poor) throw money to the dancers, 

(Said of 2 man interfering in matters with which he has no concern.) 

Rukkha khavé, bhoé¢ save, ghar kulachchhni nar, 

Chétha meilé kapré ; narak nishani2 char. 

Eating dry bread. sleeping on the ground, an ill-bchaved wife in the house, and 
fourth!y dirty clothes, are four marks of hell. 

Rabb raji t& kehi mohtaji ? 
[é God be pleased, then what need 2 

Dhobia dé ghar dbukke char, 

© na lutte, lutté hor. 

if a thief get into a washerman’s house, itis not the washerman who is robbed, but 
others (whose clothes are with him to wash), 
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Jebri karé ghea, 

Na m3 karé na pea. , 

Neher mother nor father can do sc much as claniied butter. can. 

So kama ikk ahri. 

One man te direct is enough for a hundred workers. 

ie 

Min pakaé, samajh alae, kade khat& na khaeé. 

The man who measures his food before cocking tt, and thinks before speaking, 

never Makes a mistake. 

Shah da dhan te koble da dana. 

The shop-keeper’s wealth is like grain im the granary (for the peasant to draw 
on}. 

Gar bin gat nahi—Shah bin pat nahi. 

Without a religious teacher there is no salvation, without a banker there is no 

respect {to be gained by the peasant). 

Chirl chéake te jatti bhonkeé. 

The bird chirps (in the crops) and the peasant woman barks (to drive it away). 

Uttam khetri, madham vipar, 

Nakhiddh chakarl; bhikh dwar. 

The best occupation is farming, trade is middling, service worst of all; below 
that comes becging from door to door, 

Jé jana mar vanjn3, mittha boliha jagg, 
Umr yanjaia zaid, kare lare lags. 

If Thad known | was going to die, | should have spoken sweetly in the world, 

{s. ¢., should have acted well towards every one}. 

Ah! thou hast thrown thy life away, depending on false promises {of Satan). 

Laas Damage. O7G 
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| matt thok saranda haddi— 

| Marakh nafr ; ‘musafri ; — 

| Khatgam ghéra chabuk khiwea; j 

Chéchal nar 

Kuchajja var ; 

Chora khah ras na @wda- 
Bewagt dam khara darbar tarfwda. 

Satte yi suhann— 

Thal dachig, jal béri3, méhia bét charann, 

Ran gabbbra, atin kuria, ghori pakhariann, 

Pavaheé al janj—satte yi suhann. 

(Thal.) 

seven things are heart-burners— 

iis A stupid servant; a traveller; 
| A troublesome horse that requires to be whipped ; 

A coquettish woman ; 

A foolish husband ; 

A faulty well that does not sit straight; 

A miras! to get up and prate in 2 company out of season. 

Se 

Seven too look well— 

She-camels in the Thal, boats on the river, buffalo-cows orazing in the riverain + 

A youth in battle, girls in a spinning-bee, horses with their saddle-gear on ; 

A wedding-party when it has come near (the bride's) villace. 

Bin kishti samundar tardé gharak thindé maiahd, 
Gin jama safar kamawan, nahj akl sai@ha, 

(Zhat.) 

Boatmen who swim in the deep river without a boat get out of breath. ¢ 

Travelling without clothes is not a wise thing to do, 

Dia salam te bandki sadi vanj akho har di ma nt; 

Sawa barat Allah de tu bhi naht palind? gha ni.” 

(Thal) 
Go and give my respects to the mother of all (z, ¢. the earth), and say 

"Without the blessing of God even you cannot produce grass,” 
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Annhe ni ma masili satt ger. 

© The mother has fe her blind boy in the mosque . =. abandoned him). 

ME akrari, peo tand!a, putiar kesar ci jarh. 

“Mfother and father buth weeds, and the son a plant of saffron. 
| 

ee 

Chétar Visakh bhavit¢—Jeu: bar savic— 

Sawan Bhadritt nhavie—Acsa Natt thora khavie. 

Pher Hakim puchchhan kif javie? 

Travel about in Chetar and Visakh—Slecp in Jeth and Har—Bathe in 

S3wan and Bhadru—Eat title in Assi and Katt@. Thea what need to go 

and consult a doctor ? 
i 

LP, 
a 

i 

Is dunya ke tin nam— 

Parsi, Farsa, Paras Kam. ' 

In this world there are three ways of addressing a man. | 

Poor Parsii, respectable Parsa, honored Paras Ram. | 

F Kanki marea dhrakk—sol de battri. | 

«Watt na lésa na, je hééus Khattri, 

| Hassi di hasilt gharatha, mahla dé die manke.” 

| Haiti vichch kirar piténd, “ ke kitteat, kanke 2” 
| Sali Manges 

Wheat jumped from 16 sers the rapce to 52. (Savs the graindealer), “1 will never 

chink of buying wheat again assureas lam aKhatirl. Oh! that I had bad my 

coin made into necklaces and strmgs of beads.” The graindealer beats his breast in 

his shop saying, “ O wheat, what hast thou dore to me?” 

Rukkha sukkha khake, thadda pani pi, 
Na yekh paraia chapria, na tarsaé ji. 

Eat your dry bread ard drink cold water. 

: Do not look at other's buttered bread. ner make your heart thirsty. 

ww Damangigiip. org 
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Oh jo disdia dhérid, jitthe kakkh pée; 

Uttha kai nahi anda, ittho lakkh gée, x 

Those heaps you see where the dry-grass lies ; 

No one comes back from there, thousands have gone from-here. (A graveyard), 

Sarea sabh kujjh phappharda lana; bata, jhar— 

Hikk man sarea nahi phappharda, jchra bolia ditta sar. 

(Thai) -d 

Everything burnt up biossoms again—lana, plants and trees. 

Only the heart when burnt does not blossom again, which has been burnt by harsh 

| words. 

/ 

' Jobin si, rattun si, guhak si sab ka. 

| Jébun ratiun gawake, rahi kurangea ho. 

| ‘ Sukkha dhingar bagh vichch, pakkhi na behda ko. 

1 (Thali 

| When there was youth and beauty, every one was a purchaser. oe. 

| When youth and beauty were lost, only the skeleton was leit. =z 

When there are only dry twigs in the garden, no bird sits there. 

Lok kahé jage € kira, kiré akhin vale. 

Is jagze jeha bea jage na kdi, je kai sachcha hokar jal é. 
Lal jawahir te hiré moti, is jagg te jo koi chahe so nal! é. 

Je kara doh surajj te dewin, chamchiri akkh na bhalé, 

Peopte say this world is false, themseives speaking falsely. 

‘There is no other world like this, if ane lives in it truly. 4 

Rubies, jewe's, diamonds, pearls, whoever wishes them on this earth, he has them. 

Whoever falsely ascribes epots to the sun, he has bat’s eyes and sees nothing, 

Jamm na mukka, te nakk nanaked te. 

The baby is not yet born, and (von say) his nose is ike his grandfather =. = 
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Shahi pea nahi, te uchakke aggc a gecn. 

The village is not built and the thieves have come {to rob it). 
tt 

Khabba bhanei bhang phakke. 

Phakk, khabbea bhangeia ! 

Dabba tatta dhab tappe, 

Tapp, dabkbza tatina ! 

A fel-banded Dhanel eats Dhang. 

Eat, leit-handed bhangy!! 

Piebald pony jumps puddle, 

jump, picbaid pony * 

Notz.—Such sayings are given at weddings to be repeated rapidly like “ Peter 

Piper picked a peck of pickled pepper,” 

Vassié shehir, tore jhuget hove. 

Khae kanak, tore bhugei hove. 

lis best to live in a town, thourh 1 be im a hovel, 

Wheat is worth the eating, though it be reiten. 

Jangeil jatt na chherie ; 

Hatti te kicar: 

Beri te malah na chhérie ; 

Mata karé khwar. 

Dont vex-a peasant in the jungle ; 

Or a shog-keeper at his shop; 

Don't yex a boatman on his baat. 

Lest he bring you t9 grici. 

Kurker kighr €, te audre kidhr é? 
LT Fy = a i . 

VWilicre is the clicking, and xhe-e are the eros * 7. eae 

Lf wii Dana Doig Org 
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Se 
i 

| 
a 

= 

OPIUM, BHANG AND CHARAS. ie y 

Note.—The following rhymes show the ideas of the people rezarding the effects of = 4 

indulging in opium and intoxicating deugs. The poppy-plant and the capsules are 4 

called **Post,” the man who drinks an infusion of the pounded capsules is 2 3 

«Posti,” atid the man who takes the druzin the form of opium pills is called a 

* Hafimi.” a 
f 

fitthe bhang naht, ulthe rang naht, 

Jitthe charas nahi, utthe taras nahi, 

jitthe hafim naht, uithe tazim naht, L. 
Where there is no Gnang, there is no luck, 

Where there 1s no Charas, there is no pity, 

Where there is no opjum, there is no honour, 

Bhanggi di j6 rang baranggi, 

t PGsti di jo rowe, 

| Hafimi di j6 inje akhé, 
j Walah ghar na howe. 

| The Bhangeg’s wile is sometimes happy, sometimes sad. 
4 The Post's wife wecps, 

The opium-eater’s wile says 

q « Please God, may he not be at home.” co 

if Fersified— 

} The Bhangat's wite has her ups and downs, 
i The Posti's weeps all day, 

i . The Hafimi’s wile every day of her life 
j Prayvs © Ged keep my husband away." 

| Bhang kahé, mat rang baranygi, 

Post kahé, mai Shahjahan, 
Iiafim kahé, malt Chimni Begam, 

Mujhe chhodke jac kaha ? 

Bhane says, “I am of all colours ” (give sist to all kinds of imaginations), 

Post says, “1 am Lord of the world.” 

Opium says, “1 am a lovely Queen, 
Leaving me, where can any one oo 7” ’ 

i 

i 
i 
t 

: Versified— 

Sars Bhang, “I'm of all shades of colour,” 

Says Post, * There is no King above mt ;”’ 

But opium says, “ 1’m a beautiful Queen, 

Leve me once, and you alvays must love me.” 
| 
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Past mangge réwarid, 

Hafim mangge ganné, 

Bhang nimani ali bholi 

Jo awe soagle banne, 

Post asks for sweetmeats, 

Hafim asks for sugarcane ; 

Bhang, poor one and simple, 
Whatever comes goes on to the next stage {is caten). 

Versified— 
Post asks for sweets, 

Hafim for cane ; 

To Bhang, poor soul, 

All food is pain, 

Ser bhar past, pa hafim da, 
Deh misri da nukul, karam Karim da, 

Kara howe tamaka, te pi pi délie, 

Eh dewe Kartar, te pher na bolie. 

The opium-eater’s prayer i— 

Give me two pound of poppy-heads, or hali a pound of opium, 

And a knot of sugar, by the grace of (rod, 

Let my tobacco be hitter, let me smoke and sway about, 

Let God sive me this, end then | have nothing mote to say, 

(1} Pasta dil dost, tera sone marhawi baia, 

56 rupet di pinak déna €, hazar rupei da jhata. 

The opitim-eater says— 

O Poppy, heart's friend, [ will gild thy plant with gold, 
Thou givest drowsiness worth a hundred rupees, a nod worth a-{housand, 

Fersifed— 

Vil pild your petals, poppy, your beauties Il unfold, 

Your sleep ts worth a silver crown, the nods you give are gold. 
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(2) Posta dil dosta, tera muddhd patawd bata, 

Vasde ghar ujarke, hatth pharana ¢ thiitha, 

The anti-oprumist says :— 

O poppy, heart's Irfend, [ will tear-up thy plant from the root, 

Theu ruinest prosperous homes and sendest the owner out to ber with a 

potsherd in his hand. 

Versified — 

Pll tear vour roots ep, poppy, 

Vl beat you to the ground, 

‘dis you that ruin happy homes, 

And send men heggitip round. 

(3) Posta dil dosta, tére te niir nabi da saca, 

Din duni da thamm sunina €, ti es palit ko! ket aea. 

The opium-eater replics— 

© poppy, heart's friend, the shadow of the Prophet's light is on thee, 

Thou art celebrated as the pillar of faith and the world. Why hast thos come near 

this wretch * 

Post chhanne da, te nukul vanne da. 

The opium-drinker’s wish— 

Opium infusion in a pewter vessel, and a bit of sugarcane after 1. 

Ao mast kalandar, 

Mard soi jo mitre anddar, 

Bahar jae te khata khaeé, 

Anddar béhe, te surag ni 1ae, 

Come, drunk beegar, 

He is a man who squats in-doors, 

If vou go out of doors, you will come to grief, 

Ifyou sit inside, you will go te heaven. 



Hafim mat kha ti, zalam, ho jaéga hafimi, 

Tao sukkke khujawega, awaz hosia dhimi, 

Nakaq ko kunktuna banta hat, eulzar yar simt! 

The anti-opiumist says— 

~Do not eat opium, oh obstinate one, vou will become an opium-eater, 
Your body will dry up and become itchy, your voice will become weak, 

You will uselessly get ta speak through your nose, dear friend 1 

[Ratti khae ratt ni, masa khae mas, 
Tala khae haddid, dam da kik bharwas., 

2 he anti-optumist says— 

Hating one rattl of opium destroys the blood, a Masha destroys the flesh 
A tola destroys the bones, what hope of tife is [eft 2 

i 

‘36 posti charhe shakar, 

Makkhi ghéri vichch bazar, 

Mari nahi, par largri ki ni, 

Eh bhi fatah Khuda ne di nj, 

A hundred opium-drinkers went to hunt, 
They surrounded a fly in the bazar, 
They did not kill him, but they did lame him, 
This victory too God gave them. 

Mersiiied — 

A handred Postis went to hunt 

A solitary fly. 

They fought him hard, with might and main, 
You would have thought he had been slain, 
Bul fo! he's up and off again, 

Minus one lee and eye. 
" For such a glorious victory, 

Now Heaven be praised '"! they cry. 

Hikle din post malded, dora bhajj gra, 
Diat maran posti “baba ladd rca,” 

One day while post was being eround the mortar bral: e, 
The opium-drinkers utter the death- “Cry ¢ ‘tv tather is beine cartied to his grave,” 

39 
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Notz.—It is usual for bhang=drinkers, while the liquor is being prepared, to 

shout out verses tn praise of the drug and of those who supply them with the means of 
purchasing it, while expressions the reverse of complimentary are used with revard to 
those who oppose the practice, and whom they style the “oppressor” (mUzl). 

These verses resemble somewhat the toasts and sentiments that were common at 

dcinking-bouts in England acentury ago. The following are specimens of the rude 
rhymes sung or rather shouted on these occasions : — 

Bhang nahi eh sawa sawa gha é, 
Ashka n& mubah é—mazi ni ounah é, 

Do char Mulla Brahman mar gcé té kez 2? 

Hikk Ehanggi mar gea to sara muik ij fana é. 

‘This is not Dhang, itis green green grass, 

lt ts lawful for lovers and sinful for the encmy “to drink it). 

liafew MullZs or Brahmans die, what does it matter F 

If one Dhang-drinker dies, the whole world comes to an end. 

Peale pur te lunddi buchchi* dhur, 

ere ashk& de magan pur, 

The cups aré full, keep the worthless away, 

The houses of the lovers are full of silent delight. 

Feale niwale, héth maizi, utte khalled ale. 

(Let me have) boon-companions, below the enemy, and above men with shoes 

(to beat him). 

Fio bhangga, te satihé bagt, 

Te pishle jitisan apni bhagt. 

Drink bhang and sleep in gardens. 
And let those that come after live as their own fate wills, 

7. ¢. let the next generation fend for themselves, 

Versified— 

Dzink your bhang and sleep your fll. 

And leave your sons to kismat'’s will. 
=—_———- 

* 1 iterally, having tail and ears cut off. 
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Gang bhang do bhén hat, réhan Shiva de sang, 

Haddi khant Gang hai, ladda khant bhang. 

The Ganges and bhang are two sisters, they live in company with Shivs 
(rods), 

The Gangs consumes hones fof dead Hindds) and bhang feeds en sweet- 
meals, 

Versiied — 

Gang aid Bhang are sisters twain, 

Near gods both have their seat, 
Bat Gang ts fed with the banes of the dead, 

While the food of bhang is sweet. 

.— 

Gang Bhang do bhén hat, 

Parbat yichch yasan, 

Us nahatead mal uttre, 

Us pited pap chharan, 

The Ganges and bhang are two sisters, and live in the mountains, 
By bathing in the one ditt is washed off, by drinking the other men get rid of sin, 

Dandda kinda bagh! mé@, chare kat jagir. 
Who has pestle and mortar under his arm, has a jagir all round, 

Versiited— 

Give me a drink of bhang every day, 
And [ am the monarch of all | SUTVEy. 

Dandda kanda ghasse, 

Mulk Khuda da vasse, 

Dandda kinda pant, 
Mulls Khuda da avadani, 

Pestle and mortar ptind, 
God's world lives. 

Pestle, mortar. water, 

God’s world flourishes 

e at 
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i 

Satta marcha dia tent vela paie, 

Ghotan te Mushaihdi bahaié, 

Bhang ghoti geil, maharaja, raji baji raht. 

Come, bhane; let us arrange your wedding, 

Let us give thee presents of aniseed and black pepper ; 

Let us set Mushaihdis to grind, _ 

| The bhang is ground, great king, be happy. 

| 

Pandde vichch tikka, 

Bad bakhil ni dhikka, 

| Shom di chhalt, 

Sakhi da darwaza, 

A tick on the pestle, 

A shove to the miser. 

q Sit on the miser’s chest (to punish him), 

{ And at the generous man’s door (to demand bhang). 

j Ghoti ghutai dahiwe, 

Murda vi utth piive, 

Dhakk parda te rakh 14), 

Nabt karna kisi da mohtay, 

; Mohtaj usda karna, 

| Jisdi akkh vichch lay. 

| Let it be given ready ground, 

i Hiven the dead will rise and drivk, 

i Cover my secrets and keep my eood name, 

i ' Make me dependent on no one, 

i (or at least) Make me dependent on him 

Who has some shame in refusing. 

i 

Ghar bhang t@ lagghan keha, 
: : 

Rukkha sukkha makhed jeha, 
Y 

Dena sujjhe léné jeha, 
4 

Sara din visakhi jeha. « 

p if you have bhang in your house then what sort of fast 

A dry crust tastes hke honey, 

Giving seems like getting. 
i q 

The whole day passes like a holiday, 
i 

is it P Ny 
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Duddh da darya vaha dé, 

Barété pawa dé khandd dé, 

Marcha da t¥ bag lawa de, 

Haveli bhar ce bhang di, 

Sari sari dunya, Ram, téthd cho mangedi. 

Cause a river of milk to How, 

Set islands of sugar in it, 

Plant a garden of pepper, 

Fil a house with bhang, 

Ram, the whole world begs this of thee. 

Aetwar tab janié, 
Jab mitthe sukkhe chhanie. 

Think that day Sunday, 

When you strain sugar and bhang. 

Ghatie thutakk ghutakk, 

Chhanie chhanakk chhanakk, 

Pivie ghutakk ghutakk. 

Challie latakk latakk, 

Lalan sang pea ghoéta, 

Sang marmar di dauri manga de, 

Te tejbal da sota. 

Lalan sang paea zhota, 

Grind your bhang with a rub rub, 

Strain it with a whish whish, 

Drink it with a gulp gulp, 

Walk with a swing swing. 
I began to grind it with my friend, 

Ask for a mortar of marble, 

And a pestle of thorn. 
[ began to grind it with my friend, 

Bhang sé tarang, jis tin lok tare hai, 
Vohi narak ja@re, jo bhang se nedré hat. 

Bhang has a hundred intoxicating effects which has saved all three worlds, 

Those will go to hell who keep away from bhang. 
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Peblé saii sal kar, pichchhe rang charha, 

Sir munnd us rann da jehri khasam té péhle kha. A 

Hirst clear your strainer, then raise your colour (by drinking bhang}. 

Shave the head of the woman who eats belore her husband, 

Aeai nugda, tere tain paran chugda. 

| There is the lump of refuse Dhang-leaves for you, to destroy your eyes and iimbs, 

Ao, peale niwale ke yaro, sham sham talwari marco, 

Marjao te shahidi martaba pao, 

Jitide raho te jagira khao, 

Nass j40 t¢ aisi taisi marao, 

Come along, boon companions, strike your flashing swords. 

Tie and gain the status of martyrs. ' 

Live and enjoy jagtrs, ' 
(so to pot and do as you like. i 

= 

The following sayings are made use of by Charas-smokers :— 

Chilam chékha—na jiwan di 4s—na maran da dhokha. 

An overflowing pipe—neither desire of lite nor fear of death. 

Persificd — 

lia pipe of hemp have | 

What care [if I live or die. 

Sees { 

Chilam sawai—khatte sohra—khawe jawai. 

An overflowing pipe—lct the father-in law earn and the sonin-law consume, 

Versified— 

Let me smoke ane lef me sleep, 

Let others sow 1i I but reap, 

a i 
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Shabash é bhar dended ni, 

Lakh lanat gila karendea ni. 

Praises to those that fll, 

A thousand curses to those that slander. 

Versuicd— 

Here's to him that fills my pipe, 

I love him like a brother. 

Here's to him that praises hemp, 

A curse on every other. 

[ enilistieeete eal 

The eflects of Charas are described as follows :— 

Khang karat, khurak karat, akkhidé annha karay, 

Mot na mari, te mar kih karat. 

Charas says— 

I make you cough, | make you scratch, | make you blind, 

Tf Death does not kill you, what can I do to you P 

Mikk muith bhang, do mutthi chané ki, 

Gabri howe chh3, majlas ghané ki, 

Mahja howe duddh, shakkar se mélié, 

Eh dewe Kartar, te pher na bole, 

The bhang-=drinker’s prayer — 

A handful of bhang, two handfuls of gram, 

Let me have dense shade, and plenty of companions, 

Bulfalo’s milk, and a sweetening of sugar, 

Let God give me this, and then I have nothing more to say, 

DISTRICT, 45 
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VERSES os 

SHAHPUR DISTRICT. 

a 
A SATIRE (MUTTH) 

ON ae 

POSITION OF VILLAGE HEADMEN 

COMPOSED BY 

SHER MUHAMMAD AWAY OF GIROT IN THE JEHLAM VALLEY 

(in the dialect of the Doab). 

Naht kisé jahan te rahna, 

Sachcha na Satari da. 
Wahi di shandarj da. 

Har vela téri yari dA, 

Kar insaf ti meri zari da. 

yefrare)!  Bhatth éhda lambarda- da. 
Eh pittnd nitt dehart da. 

Lambardari de vadde shan. 

idakma kite béiman. 

Bhullséa n& saybh dhean., 

Sadke agli palak guzari da. 

Lambra agee maze kite. 
Latthé khashe darzif sité, 
Uchche phirde bé amike. 

Hun yakht aca lachari da. 
— 

f. This refrain is repeated at the end of each verse 
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Hun je taran vénde mutth, | 

Rupeia dheli pénda khutt ; =< 
shipahi te yénde khalle jutt. 

Oh yal na chharan dabhri da. 

ef) —) = 

a 

| Shah de agge jorin hatth, 

"Tthah rakkhe asadi pat, 

Cha nibahé tha jhait, 
Tore likh 18 fassul hahri da.” = 

Fae 

Shahi de agec karde zari, 

€ Asadi mannhd minat vichari: 

Lé léahe khatti sari; 

Cha nibaheo ina vari; 

khadim hésa umra sarf da.’ 

Shah lambra te insal karénde, a 

 Mamla ass& pé bharénde’” 

Dori nal veaj lénde. 

MA sadké ¥ tamm@dari da, 

Shah je diita cha jabab, 

Kamm té bané bébt kharab ; 

Hakam désan sakht azah ; 

A ban® yakht Khoari da. 

Mamie di rut hahri ai. 

Tasiid nikhta hikk shipaht ; 

Lambra ni vénda agge la; 

Khalle% di us dhar machai, | 

A bane bhandd khoari da. “A 
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Hakim ja dérea te charhde, 

| ea Lambardar khalote darde 3 

| | Sharm kalf naht buddke marde | 

| Vakht aea @ dheka chari da. 

| Hakim ja dérea te ande, | 

| Lambardar je dhakke khande ; 

Patthe kille bha] bhaj lé ande ; 

— He khatra pat vichari da. 

es 

Phage; dhéri mal na kai. 

Takki vattin ja parai. 

eh reha is sardari da. 

—s = 

Bhatth péi éh lambardari. 

oe Dhakke lagde vara vari. 

Mamle dj mutth ékbt tari, 

Lambra de ghar beparwahi. 

| 

| 

insat sara patwari da, 

| : Jadéka banddbast jo héea, 
| A bani lachari, 

Lambra je dhakke lagde, 

Okhé hin patwarl. 

Afsar saré lutt-ke khande. 

ae Okhi palak-guzari. 

| 

Har kithaht lambar dahde. 

Shah je sare lutt-ke khade, 

Dori nal yea] je ahde, 

a Fasad sara pat pahri da, 
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Aje mamle dj muith naht ta.i. 

Lambar gée je kha ugahri, ~ 

Hakim varant karénde jart. f 

Benava zimmi sari da. 

Hakma cha kitah yadhai, 

Agge piri pondi nahi. 

Lambra utte kéhe khudai, 

Chhadd désin hak sardari ca, 
rT a Se 

eer 

Lambra wali niyat khoti. 
Lambar ghatti yatde lati. 

Véndi khalkat tur chardki, 

He Rabb je khalkat sari da ! 

Relat sari van] kukéndi, 

M@hai je peli maréndi. 

Hinadi hakima kal sunindi, 
Nahi rakkhde khof kachahri da, ; “eS 

Kuzrat wala pak [lahi! 

Sher Muhammadé var banai, 

Jo gall ai hakik dasai. 

Lambra di éh karravai. 

“imi sari bé karai. 

Kamm baned be-ruzkari da. 

a 

TRANSLATION, 

There ts no living on this earth for any one, 4 

True ts the name of God. ah 

The praphet’s ts the glory. iy 

Every time ts a time for thy help. i 

Do justice to my complaint. 
(Refrare). A curse on the post of headraan., 

This daily worry. Sie 

: 
i 

a 
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The fies base made them  ithless. 

pee ihe ae 

they sent about ih sed igh
 men. 

Rice en entvey en torriay ties revenge anctalwient? 
Their money comes to an end, 

The chaprasis fall to beating them with shoes ; 
They do not leaye them a hair of their beard. 

They join their hands before the banker (saying 
be Po ale tea Ma 

ho 4: you write down the spring crop fas secunty}.” 

“Take all that we get, Sat 

“ Help us through this time ; 
1 will become your life-long slave.”” 

The Rulers pil aie ace anatiapad: 3 

A time of distress has come, — 
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The season for the spring instalment has come, 

A chaprasi has come out from the tahsil, 

Goes driving the headmen belore him. 

He has made the dust fly from his shoes (in beating them), 

A crowd of evils has come on them, 

Wien the Rulers start on Lour, 

The headmen stand trembling. 

They do net die af shame ! 

Itis a beastly time. 

— — = ee eee ere eee ee prey 1 1 Nea 2 haa =. | 

When the Rulers come on tour, 

Then the headmen get knocked about. 

They run about for fodder and pegs ; 

There is danger of their honour. 

| There is desperation in the headmen’s house. > 

There are no cattle whatever. [- 

They go about looking for other people’s goods, | 

What is left of this honourable position 7 

Knocks are given at every turn. 

The revenue instalment has been paid with difficulty. 

| 

: A curse on this headmanship | | 

All due to the patwari's wickedness. 

When the settlement was made, . 

This helplessness arose. 

While the headmen get knocked abcut, ie 
The patwaris are badly off. : 

All tho officers rob and devour. | 

~ A difficult time. 
eee er 

+ 
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————— EEE $e 

ime Everywhere the headmen were mighty. 

! a Now thatthe bankers have robbed and devoured them, 

And demanded double interest too ; 

Great damage to their honour. 

As yet the revenue instalment is not paid. 

The headmen have consumed the collections, 

The Rulers send out warrants, 
am z 

Ther comes sale of all their land- 

The Rulers have raised the revenue. 

Formerly it could not be paid. 

The anger of God has come on the headmen, 

They will give up their headmen’s rights. 

The headmen’s conscience is false. 

The headmen go about robbing people. 

The people have long gone away, 

Gad is the God of all the people. 

The peopte all go howling. 

Saying whatever comes inte their mouths. 

What the headmen say is heard by the Hakims. 
They have no fear of the Court. 

Almighty Fure God ! 

Sher Muhammad has made a poem. | 

Whatever was to be said I have stated truly. 

This ts how headmen act, 

ah They have sold ail their land. 
Are leit without livelihood. 

Hh ized ay Paliiad Lh E LOTT Pay pect, ADoiIgip.ofF7 



a BDESCRICTION (KISSA}. 

SS 

DESCRIPTION (Auss2} 

OF THz 

VILIAGES ALONG THE RIVER JEHLAM 

COMPOSED BY 

SHER MUHAMMAD AWAy OF GIROT 
wll 

(in the dialect of the Doab). 

Siflat Male pak di kiché, sora Rabb Ghafar, Mid. 

Te Bava Adam pede kitos, jidhi tlad vase chodhar, Mig. 

Vat kull paighambar péde kitos, bik lakkh chavvi hazar, Mr ; 

Akhir hiea Nabi zaman, jidhi ummat boht khoar, Mia. 

Tin mazhab kar d@é bands, réle ditte mar, Mia. 

Shia parhda panjj takbira, Sunni parhda char, Mii. 

Trijé ban Bahabi eté, te oh karde inkar, Mia. 
Fir fakir n¥ aabi manéade, janan Rabb Sachear, Mia. 

(a0 pa eesti ae, . 

Dittha raj Angreza da, jinnhd ditta kamm sanvar, Mid. 

Jaban saré te hen hava‘atan, keidi beshumar, Mia. 

Shih bakkri innha tall charai. na chhérea chor te jar, Mia. 

Musalman te kasse héni, vahce hehn kirar, Mid. 

Mard? di hun nahi aghadi, jania hin Sardar, Mia. 

Siffat Khushab shahr di kiche, jitthe raidi kiud Sarkar, Mia. | 

Lak je arzia parche dende, mukadmea da karkar, Mia. : 

Adalat, béli, khab karénda vadda Tahsildar, Mia, 

Garib gurka koi yénda naht, jhagréende dunyadar, Mid, 

Karma walé itt [ aude, bhéré ande har, Mii. 

Bandobast Angreza laea, ai kharoti tar, Mia. 
Kabal di je gall have, méttndi intazar, Mia. 

Multan Lahkér di gaddi andi, maia da shabkar, Mia. 

Te nith te beria dhakke khande, koi nahi ruzkar, Mid. 
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Hamake shabe ich réhin Tiwane, chorea de sawar, Mid. 

Hakma de ghar sadd puchhjade, hén kursi bardar, Miz. 

Jagira sabbhe 1éé leid n€, ehn jo dunyadar, Miz. 

Nal khalati Kaim di vasti, hakima dié dhar, Mis. a 

Té jo ki sakht mariz hove, te dharna bahnde mar, Miz. | 

Gheé te khandd nal rali khande, rupela lén dehar, Mia. 

Léan ute innha hatth rakhea, lou: Malak mass utar, Mid. 

Kha pi ke ruskat handde, orik turde mar, Mia. 

TRANSLATION. 

The Pure God must be praised, 'el me pray to God the Giver, Sir. 

And He created Father Adam, whuse descendants dwell in all four quarters. 

Then He created all the inspired messengers, 124,000. 

Lastly came the Prophet, whose followers are very badly aif. 

He efigimated two religions, and put an end to disturbances. 

The Shia repeats five * Allah Akbars *” and the Sunni four. * 

Thirdly the Bahabis appeared and they denv. 

They do vet revere Pirs and Fakirs, consider God only true, 

I saw the rule of the English, who arranged matters, 

In the whole Jand are jails, prisoners without number. 

They have made the tiger ard goat graze together, have mot let thief or 

adulterer escape. 

Musalmans are become weak, the Hindis have improved in position, 

Men's wishes are now not obeyed, the women are become the masters, 

(One must describe Khushab city, where is the seat of Government, 

Where people give in petitions—a noise of cases. 
The chiel Tehsildar dues excellent justice: 

Ne poor person goes, it is the wealthy who squabble, 

Lucky folks gain, the unlucky lose their cases. 



10 | DESCRIPTION (KiSSA}. * 

The English made their arrangements, then came the wira: 

Whatever may happen at Kabul, puis an end to suspense. ee 
Trains come from Multan and Lahore, a press of goods. 

Camels and boats are shoved aside, cannot get livelihood, 

In Hamoka town live Tiw&nas who ride on horses. 

They are invited to Magistrates’ houses, they are entitled Lo sit on chairs, 
They have all got jAgirs, being well off, 

Beside stands K&im’s hamlet, this is 4 nest of doctors, 
lf any one be very ill, they go and sit at his door. 

They eat gh! and sugar with their bread, take a rupee a day, 

They have set their hands to taking, God has taken the gift of turing from 

them, 

They eat and drink and go, and in the end kill the patient, 

then follows a description of the difierent villages and their residents, some- 
times grossly personal, 
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r PREFACE TO AN EPIC (PORD 

SUBJECT OF NADIR SHAH’S INVASION, 

NAJABAT, A RESIDENT OF THE CHENAB VALLEY. 

Sadi Nabi nf bahrvi, vadde fikkar péin khanadana. 

| © zuim zim? te vartea, makkur, kar, faréb, bahana. 

| Bhaji dagha fareb di vichch phirt jaband, 
| Musahib chor kaché@hria 14 béhin diwand. 
| Siflé karan vizart®, adul insaf géa Sultana. 

Kaminea nf milif khidmt%, hatth hukam hévand. 

Charh ghore dharéran Ajri, vakcht asal asil jawana. 

ln: Chhatt® peian arakra, khar a phiren médana, 

| Marda thd ge e zabta, ghalib 2e zanana. 

| Amir3 nazr? vaddhia, jar jama khazang. 

| Charh nékr& kutthin badshah, ulit pea & zamana, 

Rabba rakikh nigah vichch tf, Pak Parvardigar Rabmani. 

in this 12th century of the Prophet, men of family are in great anxiety. 

‘Tyranny, falschood and deceit have come and dwelt or earth. 

The feast of deceit traversed the worlds. 

Thieves sit holding their courts like courtiers and ministers. 

Mean mien act the part of ministers, kings have given up justice. 

\ Mean men have been given posts, power is in the hands of brutes. 

os Shepherds ride on horses, real gentlemen suffer trouble. 

Mares of Ir&ik carry burdens, donkeys sport on the plain, 

Control has gone from men, women have the power, 
Rulers have increased their levies, gathering treasure together. 

Servants have slain kings, the times are upside down. 
Oh God keep mein thy sight, Thou pure and merciful! protector. 
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A CONVERSATION BETWEEN A MUSICIAN (DUM) 

A PEASANT CALLED SADIK 

(in the dialect of the DoeAb}. 

Adusictadn— 

Téra Akbar jed sitara, Chéhdri Sadk3. 

Pegsani— 

Uit® dhanda-} dhara, héthé dar thi. 
AMf.—Te@ra chann jéda chamkara, Chéhdri Sadka, 

P.—Mera divé da chamkara, o bhi ghar ich. 

Af, —Lésa chéra te salara, Chohdri Sadka. 

P.—Deésa hikke bhth da khara, o bhi cutt nal, 

ff.—lKarsa bhand ke jag khwara, Chohdri Sadka, 

/.—Mar karesa para, Dama korea, 

Af,—Khalt vési mic yichara, Chéhdri Sadka, 

P.—Kaén hove hattiara, hande? rakhsi. 

TRANSLATION, 

M.—Thy star is like AKkbar’s, Master SSdik. 
P.—The but is falling on you, get out from below. 

Af,—Thy fight is ike the moon’s, Master SAdik. 

P—My lichi is a lamp's, and that is in the house, 

#f.—I will take a horse and raiment, Master Sadik. 

P—1 will give you one basket of broken straw, and that at harvest, 

AZ.—1 will ruin you in the world by my satire, Master Sadik. 

P—1 will beat vou into mercury, lying Diim. 

af.—The poor musician will go away without anything, Master S3dilc, 
P.—Who could be cruel enough to keep from you anything if he had it, 
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. VERSES 

in the dialect of the Doab. 

ante] phew 

(supposed to be spoken by the soul to the body at death.) 

i Raho ni jinha itthe réhna, ast rah musafr khali® 

Peii kaha vichhdrewali, latt de rakabe charhid, 

Darakhta vé, tii man karend, kath kuhara sir te, sab kap ghatia 
ne sarhia, 

Hikna da chun balan balda, hik rang mahall® charhid, 

Hikna nf sh6h Ranjha milea, hikk usas bharéndi% khali®. 

stay you that are to stay here, we are standing ready for the journey. 
Rose the cry Gf separation, mounted foot in stirrup. 
© tree, you are proud, the axe is at your head, it has cut you all to pieces. 

a Some pieces are picked up and thrown into the fire, some are put in palaces, 
Ss Some haye met with my lord R&njha, some stand sighing (for 2 meeting with 

him}, 

Jiwan nam dharea-i, ni maé, kara dharza-i nf. 

Likkhed hovi tar da, na Jiwan te na ni, 

Bhaia bayh na j6rid, putr® bajh ma na. 

Nivé nfvé jhépre rukkhi bajh ma gird, 

3 O mother, you that call me JIwan (life), you have given me a false name. 
il if it is written, neither Jiwan nor his name {will live), 

Without brothers there cannot be pairs, without sotis one’s name cannot fast, 
Low huts without trees are no village. 

= ao 

| 

a 
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DIRGE (MARSIA) 

ON THE 

FATE OF SAKINA, DAUGHTER OF HUSAIN, 

COMPOSED- BY 

FIROZ OF BHAKKHAR NEAR THE INDUS, 

who died about 1682. 

Sung to the tune Asa. 

as Pe po 

Note.—This refrain is repeated at the end of each verses - 

Aefrain— 

Kitt Madina, kitt Shah Najaf? 

Thia Sham makan Sakina da. 

Malak péghambar zat Khuda di 

Karan arman Sakina da. 

\* 

Sun awaza Umr Shimar da 

Rah masam da baht baht dardi, 

Sang de utt# peo Akbar da 

Kare dhean Sakina da, 

1 

He a age sd a ite a ‘cy aves re 7 nt 

Je koi dés parade te mat vénda, 

Tore hove dushman, kafn deblenda. 

Hae hae meiyat reha gulenda 

Kafn de kan Sakina da. 

He dastar je koi margea 

Kul khwani waris karan chalia- 

Bin Abid de kai naht reha 
| 

Fatih khwao Sakina da. 
| 
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Ji ghash vichch vanje Alj Abid budke, 
Akhé meiyat Sakina da viran kf sadke. 
“Tede? zakhm t@ bhén sadke sadke, 
Na koi nigahban Sakina da, 

“Viran, méda akhea mann@. 

Méde kan kafn da nit na ghinné. 
Kasm Khuda di mutlik nahne 

Jan sajan Sakina da,” 

ae 

Nahi kafn mangde Allah rast bale, 
Dafn karo inde chéle ndle. 
Akhan, ‘ya Rasal Allgh, eh dekho hale 
Bandiwan Sakina da,’ 

Hae hae! lok pardés jo jande 
Muddat guzarke vattn te ande. 
Sajjan Sughra de margéé vandhe; 
Thia ghar wairan Sakina da. 

Kai firaki jhola ghullea : 
Sath Hussén da dahda rullea, 
Mét da nikhrea val naht millea 
Khandan Sakina da, 

Shimra yadda hakm sunawe, 
“Rowin de vichch vada gunah é, 
Ma phupphi nana chahe” 
Margeii nadan Sakina da. 

Ae& awaza masim da, “na royeahe 
Mata vir médé kit Shimar satae.? 
'“Dahdig na runnid phupphi mae, 
Sun farman Sakina da. 
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He dastir je kai band vichch marda, 

ji nikattha val nahi valda. 

Ali Abid de sir te phirda 
Rah pareshan Sakina da. 

=a 

Shabbir Firoz bekas da man é, 

Jahan téda, tY méde kan é. 

Jage vérl, t¥ rakkh dhean é, 

padke zishan Sakina da, 

TRANSLATION, 

Kefrarn— 

Where is Mad!na and where the king of Najaf (Ali)? 

Syria became the residence of Sakina. 
Angels, prophets, God himself 

Have pity on Sakina. 

Hearing the shouting of Umar and Shimar (murderers of Husain 

The young child's (Sakin&'s} soul fears greatly. 

From the top of the spear {on which his head was stuck) the father of Akbar 
(7.2, Husain) looks down on Sakina. 

Te 

Whoever dies in a strange land, 
Though he be an enemy, yet a winding-sheet 1s piven him. 

Alas the corpse of Sakina is leit searching for a winding-sheet. 

It is the custom that when any one dies 
His relatives read the funeral verses and mourn on the goth day, 

Save Abid (her brother) there is no one /eit to mourn for Sakina. 

When Ali Abad was drowned in grief 

Sakina’s corpse calls to the hero and says, 

“Your sister be a sacrifice for your wounds. 

There is no ene to watch over Sakina. 
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——— 

Hero, do as I say, 

Do not speak of a winding-sheet for me. 

As God lives there is no one at ail 

Who knows or cares for Sakina." 

The Poor and Helpless require no windine-sheet 

Bury this body with tts coat. 

People say “ O Prophet of God ! see this sad state of the captive Sakina.” 

Alas! those who go to foreign lands 

Return home after a time. 

Sughra’s (sister at Sakina) friends have died in distant fands; 

Sakina’s house is desolate, 

_A gust of separation has blown ; 

Husain'’s companions have been sadly dispersed ; 

Separated by death have not met again 

The family of Sakina. 

Shimra announces a struct order, 

Weeping is a great crime, 

“Whether it be mother, aunt or grandiather.”’ 
Poor young Sakina is dead. 

There came a voice from the child “ Do not weep 

Lest Shimar oppress my hero.” 

Her aunt and mother did not weep loud 

Hearing the command of Sakina. 

It is the rule that if any one die in captivity, 

Life once gone does not return aprain. 

(But) Round Ali Abid’s head floats 

The troubled soul of Sakina. 

Se 

Shabbir (Husain) is the praised of humble Firoz (the poet). 

The world is thine—thou are mine. 

The verld is my enemy, do thou pay regard to me, 

For the sake of glorious Sakina. 

Bie Hze ed dae una a High a Ff EEF Es hic) E abdig 1ib.0 4y 
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Versificed— 

Refrain. * 
Far from her home, in Syrian soil 

Lies buried young Sakina, Ah! 

Saints, angels, nay Great God himself 
Lament for poor Sakina, Ah! | 

The murderer’s shouts ring tn her ear; 
The young child's soul is rent with fear ; 

Her father’s head from the slaver's spear 
Leoks sadly on Sakina, Ab! 

hae 

ae arm 

Though foe mid foes his death should meer, 

None grudge the dead his winding-sheet. 

Ah 1 weep for one so fair and sweet, 

z Unshrouded lies Sakina; Ah! 

| 
Tos, 

“When man is from his dear ones torn, 

His funeral chant they sing forlorn. 

None save her bréther’s left to mourn - 

And weep for poor Sakina, Ah! 

While drowned in grief he wept and sighed, 
The host of dead Sakina cried, 

mA sacrifice for you I died,” 

Uneuarded fell Sakina, Ahi 

Her prayer fell on her brother's car, 
“A” shroud is for the loved and dear, 

& As (sod lives, 1 am friendless here, 

# And no one knows Sdkina, Ahi” ate 

a 

# ¢o0's helpless ones all dic like me, 
* Bury me now where none can see.” 

Ah God! to think that this should be, 

Poor captive slain Sakina, Ah! 
i ee em 
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“ How many come, how many gol 

3 Exiles return—God wills it so. 
- "But me my home no more shall know. 

“No more returns Sakina, Abt” 

A wind from the far north bas blown 

And ceeds of desolation sown, 

Berelt of all she loved, alone 

Her mother mourns Sakina, Ah! 

Curse on the man that slew and said, 

“Wo teats be wasted on the dead, 

™ A price is set upon the head 

Of all who mourn Sakina, Ahi” 

al 

The child said cently, “ weep not so 

* Lest he should work my brother woe.” 

Her aunt and mother wept full low, 

Obeying dead Sakina, Ah! 

Her seul no mansion of the blest 

Can tempt with dreams of peace and rest. 

Beside the brother she loved best 

stoi lmgers sad Sakina, Ah | 

| {, slave and poet, praise Husain, 
The world is thine and thon art mine. 

hy May thy great mercy on me shine 
ie in memory of Sakina, Ah! 

j wiv paniabdigntb.org 
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WOMEN S SONGS 

| Is THE ee 

| Bialect of the Chenab Valley in the Doab. 

=G Gea 

Charh, yé channd, te kar rushnal, 

Tare gmded rat vehai. | 

Chann vichara hun charhca. 

Meri jan sahélié, chann vichara hun charhe 

Rise, Oh moon, and make at fight! — 

Thave passed the night in counting the stars. 

The moon, poor thing, has just risen. 

My dears, the moon, poor thing, has just risen. 

Uchche tille chhohra malle, nivé malle hun kuria, 

Méri jan sahélio, nivé malle hon kori. 

Chhohar khédan khand makhandi, chhohri khédan jhur mutra, 

Méri jan sahélio, chhobri khédan jhur mutra, 

The boys have seized the high hillocks and the girls the low ones. 

hy dears, the firls have seized the low ones. 

The boys are playing hockey, the girls are playitg. dance in the Ting. - ._! 

My dears, the girls are playing dance : in the ring. 

Habua vichd mera nikra Vir, ohdi khundi. ringli, 

Meri jan sahelid, ohdi khundi rangli. 

Habna vichchd meri ni ikri Dhabi, ohda boca nd larig, 

NB laria, meri jan . sabelio, ohda boda nO lari®, 

Among them all is my little hero with his coloured club, 

‘My dears, with his coloured club- 
Among them ail is my little sisteran-law with her hair in nine plaite, 

In nine plaits, my dears, her hair in nine plaits. 

= 

Aned trakkri, toled bada, boda latthra né dharid, | 

Méri jan sahélid, boda latthra no dharia. 
: 

@ | NO dharid, méri jan sabelio, boda latthra né dharid, : 

| Bring scales and weigh her i nai, her hair weighs go Ibs, 

| My dears, her hair weighs ninety pounds, 

Ninety pounds, my dears, her hair weighs go ihe. 



WOMEN'S SONGS. at 

a 

Bhatth ghata mé télanwala, jis méra boda tal iea. 

o f will threw into the oven the one that weighed my hair. 

Shéhr Sohawa sohna vasse, jitthe majjht hun chhirig, 

Hun chhirif, méri jan sahelid, hun chhiria. 
Je chhir jawan, ba sohawan, je ghar awan dhumm galiz, 

Méri jan sahélia, je ghar awan dhumm galia. 

Than jin dé lata lamkan, dand chambe dig hun kalfa, 

Mér! jan sahelic, dand chambe dia hun kaliz. 

Je chaid, matt bharid, jé rirkié ghed gharia, 

Méci jan sahelio, j€ rirkid ghed gharid. 

Duddh jinh% dé sharbat mitthe, ghe6 mishri dig daliz, 
Méri jan sahélié, ghed mishri dia dalia. 

Charh sat jinha de palanghe sutte, chord malta hun galid, 

Méci jan sahéid, chord maliZ hun galia. 

Happy be SohSwa town where the buffaloes have now gone to praze, 
Gone to graze, my dears, pone to graze, 

When they ¢o out to graze, they beautify the country, when they come homie they 

make a stir m the streets, 

My dears, when they come home, they make a stir in the streets. 

Whose udders hang down like tops, whose teeth are white flower-buds, 

My dears, whose teeth are white flower-buds, 

if you milk them, you will nll the jars, if-you churn it, you will get pots full of 

clarified butter, 
My dears, if you churn it, ,ou will get pots full of clarified butter, 

Whose milk is sweet as Sharbat, whose &hi is lumps of sugar, 

My dears, whose ehi is lumps of sucar, 

Whose masters are asleep on beds, and thieves have gained the streets, 

My dears, thieves have gamed the streets, 

Unglia de pur pur chhalle, chich! da rang pila, 

Ruthra dhal maninda nahid, rahia ghatt vasila, 

Horea nahi rahnda, ni, kamlA hdrea nab¥ rahnda. iy 

Ghar jé howan palo pai, k! Gtar howan siwa, ’ 

Ranjhe ca ghar kéle howe, gallaria kar jiwa, 

Horea nabt rahnda, ni, kamla horéa nahi rahnda. 

Es a 
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Akhia da diwana kamla, ehatt pihra muddh bahnda. 

Horea nahi rahnda, ni, kamla horea nahi rabnada. 

Fingers covered with rings, the little finger coloured vellow, 

My offended sweetheart will not make peace, thourh i have employed a go- 
between, 

Thouen forbidden, be will net listen, the stupid, 

If our howses are'side by side, and our fields adjoin each other, 

Ji my sweetheart’s house be close by, I shall be able ta live in having talk with hic. 
Though forbidden, he will not listen, the stupid. 

With wildness in his eyes, he puts a stool down and sits besides me. 

Though forbidden, he will not listen, the stupid. 

Meérea vé mahia, kikkara nit bar péa, 

Vasna € Rawalpindi, téra chitt keha dar gea | 

Mérea ve mahia, nilt chadar siwangi 
Terea ditthed, ye, me chir jag jiwanei, 

Mérea ve mahija, tery akkh vichch surma i, 

Puchchh pardesi no kéliré val turna i. 

Mérea ve mahia, nitt tur tur 14] a. 

Ik din tur, sajna, kahi chinta laj 2. 

Mérea ve mahia, mé péi sehli a, 
Har dam jiwt, sajna, péi manta manni a. 

Mérea vé mahia, nitt khali banéré te 

La ke yari nu, tur vénd € déré te. 

Oh my love! the pollen has formed an the acacias, 

You live in Rawalpindi, how far have your thoughts gone from me! 

Ob my love! 1 will sew your wrapper daily ; 

By a sight cf you I shall jive long in the world, 

Gh my love! there is antimony in your eye ; 
Ask the stranger (my sweetheart) in what direction he is te go. 

Oh my love! you are always talking of going, 
Go some day, my dear, what anxiety you have caused me! 

Oh my love! Tam sore distressed. 

May you live for ever, ty dear, I am always praying for yor 

Oh my love! ] stand daily on the cornice 

Making love, and you po away to your house. 

= 
———-s 

— 

a 
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The song of Chhalla (a nng) 

{in the dialect of the Dob}. 

meee ts Lhaeaall 

Chhalla lala lal é, 

Dil Kalo nal é, 

Kala bachchar wal é. 

Chhalla vichch Lahor dé 

Yati lai a hor dé, 

Asada khara chhor dé. 

Chhalla lohé diz sikhan, 

Anddar peli marisin, 

Siddhi mil na thisan. 

Chhalla péa béri. 

Ranhji vénda jhéri. 

Patti bannh® kehri? 

Chhalla péa khah te, 

Lagei vési jah te, 
Gall& karsa mih te. 

Chhalla akk di tihni. 

re ' Mohré mann sharini, 

cs Pichchhé pakrt vint. 

Chhalla p@a dabbe, 

Lutti tére kajle, 

Majjh nile majhle, 

| 
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Chhalla dé cha mé off. 

Bhatth ghatt® péé of ee 

Gal lat té nf. 

TRANSLATION. 

Chhalla is handsome. 
His heart is with Kalo (a biack’e); 

Kal6 has children. 

Chhalla in Lahore 
Has loved anoiher, 

Giving up coming to me (my toad), 

Chhalld is like bars of iron, 
{ will be killed inside the house, 

But will never be straight, ¢.#, give up my love, m 

Chhallé went off in a boat. 

Ran|hG goes quarrelling. 

What bandage can 1 put on? 

Chhalla is lying at the well. 
1 will go to the waste land, 

And will speak to him face to face. 

Chhalla is a branch cf akk. 
First agree to give me sweetmeats. 

| Then seize my wrist. 

Chhall&S lay in a box. } 

Your antimony fon eyelids) have robbed me 
And your blue waist-Cloth, 

Give me Chhailé 
I will throw my husband in the oven, 

And embrace you. 
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VERSES FROM AN EPIC (POHRD 
COMPOSED 

ON THE SLAYING OF A TIGER 
BY 

MIRA BARD OF CHITTA 

IN THE SALT RANGE 

(In the dialect of the Salt Range). 

== SS oe 

Watan jamm shérd na kaddhid, 

Shér bakin ratr addhid, 
shéra dia kuwata vadi&. 

Kn chae sheri dia badia? 

Ghattan shér dala nf phor. 

-Pea shth, shihni ma ; 

Puchchhius daha thi salah, 

Raj) Pakkhar, Stn suwa; 

Waddh palam@ hoein ghah ; 

Kar awd sé] safa 

Jawani husan tor,” 

Jhal bela chir nikhattha ; 
Mith dhareus parbat mattha, 
Charh Sin na hakim lattha, | 
Ke visal dadhe te patta? | 
Khar mare hatth zuratta ; 

Ghinne andar# bukk@ trar. 

Jeth 3e4 Phaggan Har é, 
Pachh® fajrt mare dhare, 
Dangar mar Lakhines chahre 
Dar khatra khaf Kharare, 
Phaddh manj dangar jhare, 
Nap wahe dandi@ rahr, 
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Ghinne bakhra hissa mit, ; 

Dhrab ware wahne dhrik. = 

Kon awe nér pazik 

Dabb chitte kali lik? 

Tore hove katak amik 

Kand shér na déne pith. 

Zor agla tran yadhik. 
Dhah hathi ghattin gr. 

Muddh shéra uchehi zat. 

Tura rakkhe shér nimak, 

Trarh pachhal mare trat, 

JiwE gajjé kali hath. 

Kitti mar dabaes rath: 

A khulaeus Chitta nath, 

Banoh yahdé anda tor. 

De ee ae 

Pichchhé ae sanéhyé ghalle, 

* Wahi charan chahik@ talle, 

Daryawa mdz uchhalle, : 
Ke roh koande malle? 

Akkhi nir na rahnde thallie, 

Kaddi part muhara mar.” 

Sher ditta sakht jabab, , ; 

‘tthe rora, bhukkh, azab, ( 

Gonela kat bande’ da khaj ; “~~ 

Itthe thiwan boht anaj, 

Gi majjhi be hisab 

Char awin sawi dadh. 

Asadi lagghe na gésht bahj. 

Saja ghijje roz kabab, 

Jit velé pawwe lor.” alt 

i 

= eI 
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Mall lagha beitha rakh; 

Kaba péa na kare ghatt; 

Vanje achchanchéti napp. 

An Ker bandeus dhakk. 

Ishka-if uthre baxk, 

Akhe Mitt Buddha te Muhammad Yar, 

* A yan) puchhahus tér. 

— 

Mar marca mgreus Keri: 

Déwe har nui halla shéri, 

Lawah yan] diwahus phéri, 

Suhana Chitta dhéri 

Tir bhan Hafiz na khar.” 

Lal, Shekha, Buddha, Muhammad Yar 
Charé sab jutté ishkar, 

‘Ker vekhie dhadh hanjar, 

Agoe a vanje darkar. 

Sabh ghijjeus lah adbar. 

EB Shth ghattah® mar. 

Suné Bannt, Atak, Pishor.” 

Aggeé Shih sutta nindhraca. 

Sutte Shekhe an japaca, 

Dab paria mar uthaea. 

Tofki Buddhé n& kadhaea, 

Muhammad Yare kadam laghaca, 

{Saputtar mad jaea) 

Sajre na nakhsh yadhdea, 

Hathear yilaiti chaea, 

Mand dara gola paea, 

Nal sathia dil jamaea, 

La trora gull bhakhaea, 

Ghiddi jamki kala chamér. 

a} 

a! 
H 
| 
i! 



VERSES FROM AN EPIC (POHRI}. 

ca) shihn eee ene 

Nal Lae uitht, 
Bhan satte fahal marér, 

ithe wee 5, bhambea chhattes, 
Jawani husag mattes, . ae, na, cher zurattea, 

Saty geil Iamme Ioby.”” 
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= 

Dukkh sala shibni sallhi, 

a. Thi vahi kamli jhalli, 
‘Kal howaha ghatttha malli, 
Lohe na kai kar® bhann gall?; 

Hun vass na méra challt; 

Té bahj mé réhius hikalli, 
Jiwe Sassi rehi Bhambér.”’ | 

EE 
| 

pew Khush thiwin mirihd machchin, 

7 Ghinn chung chhala trappin, 
Charh uchchia 441 takkin, 

“ Sher laghea agle pattin 

(rea &s jahand chhor.” 

| 

| Fazl kita sachche Sat, 

| Tal geiid kul balat. 
Nitt charin Sakesar 31. 

Rajj dholia karin daat, 

iF Khairt dhakkin dangar dhér. 

Shabas! Miaié te Sajrala. 
Sohb{t Gundwald te Muhammadald, 

Jawanmarda kitia ghaid. 

Iese shihé matea, 

Mit géa khatra chhér, 
Bad marea né zor-G-zor. 

TRANSLATION, 

Tigers are born in river-yalleys, 

Tigers roar at midnight. 

Tigers have great powers. 

Who can endure the wicked doings of tigers ? 
ae Figers burst armies asunder. : 
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eee eee eee 

———+ 
A tiger is his father, a tigtess his mother ; 

He asked advice of both (saving) 

* The Pakkhar is weil off and the Stn prosperous ; 
The prass has grown and spread ; 

] will take a turn there, 

In my youth and beauty.” 

He divided the river jungle and came out; 

He set his face towards the hills; 

Ascended’and alighted the King of the Sin. _s 

What trost can be placed in the powerful f # 

re serzes and strikes with violent paw ; 

Tears out the entrails. 

When Jeth came and Phaggan and Har, 
He makes forays both evening and morning, 

Drives the cattle from Lakhina (in Rakh Chitta) 

Up the fearsome slope of Kharara (a hill), 

Seizes the cattle by the neck and throws them down. 4 
Rolls them yiolently down from the cliffs. 

He takes his full share, . 

Drags it mto the gorges, i 

Whe dare come near him } 

With his white spots and black stripes ? 

Though it be a mighty army E 

The tiger never turns his back. 
| Rushes forward with itnmense violence, é 

| Dashes the elephant down to the ground. 

Tigers are indeed a lofty race. — 
The tiger raises his mane like a turban. 
Swings his tail with a swish, 

Roars like the thundering of a black cloud. 

How many brave men has he brought ta the dust 

On reaching Chitta he has opened his game. 
Bate has ureed him here. 



% 
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, Messages came fram his former home (irom his mother). 

= The buflaloes are grazing on the river-grasses. 

The rivers have raised their waves, 

Why have you gone to the rugged hills? 

My tears do not cease to flow. 

At some time turn your reins (return).” 

The tiger returned a straight answer. 

«There you have drought, famine at.d scarcity. 

Turnips ate a food for men ; 

Here there is plenty of grain, 

Countless cows and buifalocs 

Graze on fresh green grass. 

We cannot get on without flesh. 

I wet fresh roast every day, 

Whenever I need it.” 

The tiger took possessian of a pass, 

Let nothing go that came in his power, 

a ae Suddenly seized upoti it. 

Came ard made Ker (a hill near Chitta) his den. 

Up rosa the hunters in wrath, 

Mia Buddha and Muhammad Yar, and said 

¢ Come and let us find him wherever he is. 

“Te has killed a kill on Kér, 

He gives a challenge to all and sundry, 
Let us go and surround him 

And bring fame to Chita Hill, 

The seat of our Hafiz (who founded Chitta}.” 

Lal, Shekha, Buddha and Muhammad Yar 

All four went to the hunt (saying), 

“Let us search Kr thoroughiy 

He will come into our hands. 

We shall get back all we have lent him. 

Let us slay this tiger. 
a Bann, Attock and Peshawar shall hear of if.” 
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ES A 

In front of them the tiger lay sound asleep, 

Shekha came and woke him up, — 
Threw rocks and made him rise. : 
Hunter Buddha made a name fer himself, 

Muhammad Yar got before him, 
(His mother bore a good son}, 

Advanced the fame of the SarjaA family, 

Raised his foreign-made gun, 
Rammed in the powder and bullet, 

F Took courage with his companions, 

Blew up his match, 

Fastened it to the tripger., : 
4 

: 
The tiger-slaying gun went off with a roar, q 
As if lightning had burst from the sky; A 

Crack went the tiger's loing ; ‘4 

Up he rose erect with wrath, t 

Twisted the branches till they broke. 4 

=a) 

They shouted out, and the people rathered : 

Surrounded the tiger on all sides, = 

The blow came on Sarja'’s (the tiger’s) head ; 

The rope of destiny fell on his neck. 

——— 

Muhammad Yar fired his gun: 
Gave him no time to draw another breath, 

Mia Buddh& put his to his shoulder, 
_ Brought honour on all his race, 

Brought the back and foresipht well in a line, 
Hit him in a fatal spot. 

He sat down and took tt all in, 

Eating flame and fire and sparks, 

The tiéws has gone to the Johlam and Chen3b, 
His sisters and mothers sit weeping (saying), 
“You have been killed away from your brothers, 
Your name was so written on your forehead, 
Who can turn away what is fated ? = 
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- The tigresses together beat their breasts (saying), | 

“ Where have you been killed, Oh dear youth, 

In the pride of your youth and beauty, 

Oh strong one, mighty tiger! 
They have sent you rolling down the stream.” 

The tigress was pierced with the thorns of grief, 

eo She became quite frantic (saving), 

“ Had I been near [ would have fought for vou, 

Had it been a fortress of iron I would have broken a way through, 

Now my power does not reach you ; 

Without you [ am left alone, 

As Sassi was left in Bhambor.” 

The deer are happy and shout with joy ; 

Bound and jump with leaps, 

Climb on high places and look about (saying), 
“The tiger has gone by the next ferry, 

He has left this world,”" 

The true Lord showed mercy. 

All troubles haye passed by. 

The cows graze daily on Sakesar hill. 
The white cows eating their fill utter blessings. 
The cattle come home in safety, 

ee ee ee 

Bravo! MiSis and Sajrdls, 
Eravai Gundwals and Muhammadais. 
The youths have done great deeds, 
In killing this tiger. 

Danger has been put an end to. 
They have by their strength killed the demon, 
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git 
VERSES FROM A PANEGYRIC (JASS), at 

MIRA, BARD OF CHITTA | 
(in the Dialect of the Salt Range), 2 

OW THE 

MIA FAMILY OF AMB. 

Alla mann, Muhammad gale, 

‘Din jéde thi ruthé paie, 
Ism jéda ghinnna’ chalaié 

Kalma parhna faruz zarar. 

* Sultan [brahim ni pak kamai 

Darbar Khuda dé péil manzir. 

Satte haj) guzare Makke. 

Nabbi sang ralaca pakke, se 

Dastagic jedé hatth nappe, 

Khara kachabri tor hazar. 

Kid pak kamai sachchi ; 

Madjuze két vikhac akkht. 

Charhi deg sachavi bhatthi. 

Mas pula mitheai pakki. 

Sékré peli hazara chakkhi. 

Bhandare kaim langar bharptr. 

: c= ™ 

| Ghulam Rasal kita chalana. 

Jé azla véhrea é shih satrana 

Ob ah parus, sone na gabna ¢ 

J@ Sadhana Ahmad Shah Tambor. 

* Abdu rrahim, oTeat- serandfat her of MIA Mehr Ali of A =i whose domb a 

and shrine are in Amb. 
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a 

ge en 
nee 

ae ee ee 

Dhalea dth, haié dhal peshi. 

Bhér g@a udd rah pardési. 

Bhale h3 péu yad karést- 

Jined pichchh® peli sambhlési, 

Gun sift? us né aku) shabir. 

EF 

Mié Sultan Ibrahim péu bafat, 

— | Shahadat kalma mihd wat. 
Dar khullé buhyé bahishté ‘ak 

Miliai aggd sattar htir. 

Parhkar daldi jass sunai- 

Amb barkat la kiamat tat, 

Jithe kisi ehér Baghdad de sat, 

Khush vasse shdhur kot mamar : 

TRANSLATION. 

Acknowledge God, sing of Muham mad, - 

Fram belief in whom we may obtain honaur, 

Wihose name should be repeated. 

Repeating the Kalima is a necessary daty, 

Sultan Ibrahim’s pure merit 

Has been approved in God's presence. 

He made seven pilgrimages to Mecca. 

The Prophet joined him to an excellent band, 

_ Whose hands Dastgir (Shah Abdul Kadir Jini) grasped 

And took him to the presence of the Prophet. 

a eee 

He earned pure and true merit; 

Showed several miracles to people's eyes. 

He put up a large pot and a real oven, 

Flesh, pulao, cogked sweetmeates, 

Hundreds and thousands were fed. 

ie established a gensral kitchen and bakery, 
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Ghulam Rasiil died. 
Death (as it were) encompassed a mighty tiger. st 
He was a touch-stone, a jewel of gold | 
Died like Ahmad Shah {King of KAbul), son of Taimar. 

The sun has declined, it is afternoon, 
The wandering soul flies up like a bee, 

The good wil) be remembered. 

He will be hereafter kept in mind by the living, 
For his good qualities and intelligent mind, 

—=—— 

Sultan [Srahim died, 

Repeating the creed of martyrdom. 
The doors and gates of Paradise opened for thee, 
Then jo houris were given thee, 

T have recited a splendid panepyrie, 

© God bless Amb till judgntent-day, 
On which the Lord of Baghdad (Pir Dastgir) has shown regarc. 
May the town and fort remain prosperous | 

i 



a a a te: 

—_ or 

= 

& 

ae 

a 

abbaghat 

abdal 

achanchat 

sddhi rat 

addhoaddh 

addhe pari 
addi 

aqghai 

DICTIONARY. 

A. : 

cz. come, pp. BEA pres. p- 
aunda. 

v, 2, | am. 

adz. suddenly, tnexpect- 
edly, 

a, mad, 

ado, suddeniy, wnexpect- 
edly, 

ie # small trrigation-chan- 
nel at a well. 

§. a. thwart of a boat. 

5, wt. half. 

a. half, 

=. f, midmizht. 

adv. half and half, 

aaz. about half. 

s. 7. heel. 

a. two and.a haif. 

adharwanja s.m.tying one end of a 

adhela 

adhmul 

adhori 

adhotar 

acdhrang 

adhura 

adhvara 

agvas 

agdo 
agére « 

abs 

age@andu 

sheet round the | 
waist and throwing 
the other end over 
the head. 

s,m. halia paisa. 
$, 7, excitement,  restless- 

Rese, : 

s. F. halfa-skin of cow, buf- : 

falo or camel. 

s. 7. fine country-cloth. 

$. BL paralysis. 

a, unfinished. 

$, m. half askin of sheep or } 
Poat, 

$, mi. space, 
aav, formerly, before, 

adv. further forward, a 
htde forward, 

=: f, fire. 

agy. in future. 

aSe6 

aghal 

agit 
fagla 

agobhra 

jagol 

aguji 
ah 

iaheas 

abh ahh 

ahi 

Shin 

ahi 

ahis 

ahl 

ahli 

ahina 

adv, in front, formerly, 

belore, 

=. a, rinse, 

$s. f. TeCeIpt. 

a. former, ahead. 

a. forwerd. 

2. a. search. 

5. f. percolation. 

asth. 10, 

Th, Wl ae, 

g. #8. Lam, we are. 

o. 4. he was, 

¢ apres. #arf. of akh, 
saymyg, 

a4. thou wast. 

c. @ YOU Were, 

3. f. ability, power. 

infers. call to bullocks to 
turn to left. 

ci. ft. thou wast. 

. #, they were. 

7. 4. she was. 

gw. it. | was: 

5. ft, manure. 

s. f. site of a deserted 

village. 

s. aa. bird’s mcst- 

ahmii samine edz. one in front of the 

ahr 

Shri 

jahrti 
anse 

other. 

5, 1, incitement, cncourage— 
ment, instructions; 

(dé) give a commis- 
sion, employ, Te- 
quest to look for = 
stolen animal, 

a. ACLLVE, Industriows, esr 
nest. 

3. mt. broker. 

fron. ail, We, us- 

a 



=== 

2 

i 

ahsee 

aAnUS 

ahi 

aAhwe 

ajan 

aje 

all 
ajar 
ajje 

ajjhak 

ajoka 

atjrl 

aka 
akar 

Akar kha 
akh 

akhan 

akhar 

akhta 
akKK 

akk 

akkh 

akkha 

al 

ala, 
ala 

alanl 
all 

allah 

allah rasi 

DICTIONARY, 

qv, #. they were, 

vd was, 

U. 7. thou wast. 

t.#.imp. be pleased to 
come, 

adv. a5 yet. 

ad?, as yet. + 

adv. to-day. 

$s. m. flock of sheep or goats, 

adu, this very day. 

het. stop, walt a bit. 

a, belonging to to-day. 

s. wt shepherd or goatherd 

f ajrani 
Uy. VOR, 

a, #2. become stiff, stretch 
oneself, 

a, stitt, proud, concerted. 

V.d. Sav, (Ci, Pres part. 
ahda. 

5, Wb, Saying, Proverb, 

a, vast, EXCeSsIve. 

a, disturbed, put about. 

s,m, a mulky-juiced plant 
(calotropis procern|}, 

uw. #. be vexed. 

s. feye, plural akichi} 

contraction meaning “ says 
he. 

s. 24, letter of the alphabet, 
handwriting. 

infers, says he, 
5.248, a small bush of akk 

a, stiff. 

ajremeakiag descendants 
of. 

sf. nickname, well-known 
name figural ala. 

um, speak, 

5. #1, speech, 

a. without a saddle, 
fasta towards. 

s,m, God. 

a, dependent on Gud 
alone, belpless, 

alogar 

amb 

ambar 

Ami 

amma 

amr 

amidgha 

amuKkik 

AmMmUSS 

anaj 
anakhari 

anar 

anban 
anda 

anda mar 
andar 

andari 

andir 

Andra 

andra. 

andrakkha 

ane 

ANgA 

angal 
anpli 

angar 

ange 

anes 

panguth 

anh 

anhalk 

anhak 

anhara. 

janhari 

S 

3 

—— i 

ag. ownerless, husband- 
less. 

3. Ht, Mange. 

S, it, granatys 

duftery. Welcome. 

s, f. form of address to 
mother, 

a. Natural, net artificial. 

a, dying on the face. 

+t om. ferment (as grain). 

@, m. beeome shiphtiy put- 
tid, high (as meat). 

va bring. pp. anda, 
brought. 

3,7. eye-ball; anna; 
hve tolas weight. 

3. 4. STAN. 

s. f. fallow iand. 

fry mm, pomegranate ; a fires 
work, 

sf disagreement. 

f- fof An, brought. 

v. a. trip up Gn wrestline). 

a. entire (of an animal). 

s, wt. Player on inside at pir 
kaudi, 

fost p. inside. 

5, $f, guts, bowels, entrails, 

S. mi. O2g. 

s. 7m. coat teaching to the 
knecs. 

5. 4. Vaccinator. 

vq. gel vaccinated. 

5. 7. finger, toe. 

sa. embers, 

5. 4. number of page. 

va. Vaccinate. 

5, #2. thumb, big toe. 

s,m. thong fastening’ the 
plough to the yoke, 

5. m. wrong, injustice. 

adv, wrongly, unjustly. 

a. dark. 

sf, darkness, dust-siorni. 

e 

= 

—— 
a i. 

: 

j 

J 1 . 

ae — A NG HSE — = ) hatha sive remedied fp a pe ee =a 



= 

z 

i 

DICTIONARY. 

anhéra 

anheéri 

anj vanj 

anmol 

annha 

anokhra 
anpachcha 

anini 

ap 
apas vich 

ape 

aphar 

apna 
appar 
appir 

 apra 

aputtha 

ar 

ar 

@, dark. 
s, 7. darkness, dust-storm, 

$. 7m of, limbs. | 

a. a famous breed. of 
mares (priccless). 

a. bimd. 

a. singolar, 

a, unianced, 

s. 7. long-drawn how! of 
doz or jackal. 

prox. self. 

ren. among themselves, P E te aees 
asa 

| asada 
asah 

assha 

pron. int, seif. 

222, sell, 

a. own, 

2, diTive, Teac. 

@. @, Cause to reach, 

a upside down. 

s. f. shoe-maker’s awl. m 
asl 

| asidda 

askar 

askar 

tuséharaive agix meanriig 
hke, 

2. a. jib, slop, be stopped. 

S$. m. conshipation, 

s, mt, the tract helaween the | 2=™4" 
riverain and the Bar | asra 

uplands. assahtr, 
S. mt. Matket-rardencr, f.| 

arén. 
tara. 

Be, 

S ft. E552nce; Spirit, 

a. f- elbow. 

5, 7%. untramed bullock. 

5. #2, Cloudy weather, 
s. tt. Persizn wheel. 

4. 7. engagement, promise, | 

s. f. female of arAl casic. 

5. ii.) fross-piece of wood 
on the rope of a 
Persian wheel: 

f OfoS5-piece over 
| which the rape is 

pulled in drawing 
=f.) water from a well. 

sf. mustard, | 

2" parincr in a game, 

SMF griel, pity, Tearet, 
SOnT our, 

) asa pase 

ashmattar ai 

5s.m.an old male camel 
atter | 2 years. 

5s tit, anntial festival at a 
saini’s tomb, 

5 ms. peach. 
, +m, cloudy weather pro- 

mising Tain. : 

s. f heap of refuse. 

s. 7. plaint in a casa, 
5.7. hope, trust, reliance. 

Ss, m. trust, reliance ; name 
of a tune, 

T pron, pl. nom. we. 

fron. pl obf. us. 
T fro pl. poss, our, 

_& pron, pl. dat. to us. 

a, of itself, spontancous. 

forip. and adv, near, 
around, round about, 

like me, our folk, 

pron. pl, we, 

S pron. pl, poss, our. 
a. most. 

ade, generally, 25 a rule, 

5. 7h. SKY. 

5. m. hope, trust, relance, 

5, am. early morning, about 
4 a, M. 

lassahir ali s. a. morning-star, 

S s.m,the month Septem- 
ber-—October. 

uit. ciehty. 

D s,m.the month Septem- 
ber—October. 

$s, ag. Sediment froma well, 
loamy silt. 

$. mt, whieal-meal. 

v. #. be stopped, stick. 

s. 7. the River Indus above 
alabazh. 

Sma party of women 
collected to spin toge- 
ther, a sDinning-bee, 

cons, and, 

2.4, Wind yarn. 



4 

— 

aterun 
athaith 
aihara 
athattri 

athavi 
athra 
athrud 

athtall 

Aathur 

athwanja 

atkal 
atkal pach- 

ohu. 

att 
atta sale 
atth 

all 
attun 

Aunda 

AW aL. 

Awaz 

Awl 

azar 

azar 

azdaha 

baba 

babbar . 

pabbri 

bachchl 

bachra. 
bad 
haddal 
paddul 
badna 

baddha 

badhing 

HCTIONARY. 

ee
 

san, bat, yato-twister- bage 

niin. sixty-eight, bagea 

peta, elphtech, bagha 

nein, thirty-eight. bagla 

qicm. byenty-elg it. bah 

a, restless. bahari 

gm, sitting with buttocks 

on heels. baharla 

nism. forty-cight. bahi 

s. mm. bullock gear. 

um. fifty-eight. bahir 

sf. knowledge, skill. banla 

adv. by guest, approxi bahman 

mately, me 

5. fi verse pes: T 

sam, arcugh guess. bah ae 

ait, elonit. bahu 

=. f. skein of yarn. bah ul 

sm. a party of women baith 
collected to. spin Dall 

together; 4 spinning- 

bee. bajh 

fart, adj. coming, futute. | bajjh 

s,m. brick-kiln. 

sat, Woe’. bajra. 

s.f potters kiln. bak 

s. am. illness, disease. bak 

a. ill, sick. 7. AZAYIO. | z 

ema lone thick rock | bakhera 

snake, not palson- | DakhYa 

gus. bak 

bakhtawar 

e baxkr& 

=, mt. father; peneral term bakkri 

of reverence. bakra 

5. nt, large potsherd, bakrin 

3. small potsherd. 

sf middle part of shatfl 
of plough. bal 

s, a. daring child, bal 

£. 7, bOAT. bal 

[eee baléd | 
by HE cloud. baléda 

som, dam. balri 

#7. of banoh—tied. balun 

sm, adyuiant-bird, lbambal 

a 

3 wi. scarlet flamingo. 

a. white. 

s,m. a circular Gance. 

s. mt, paddy-bird. 

s, farm, sleeve. pi. baha. 
s,m. player in a game on 

the outside, 

s. mm, boar. 

s.f. side-piece of a lad- 
der, frame, bed, Kc, 

posts, outside. 
aw. Much, many. 

s,m. Brahman. 7. bah- 
mani. 

aint, twelve, 

s.an. boar, 

sat, shoulder of horse. 

a, much, many. 

Hiei, SIXLV-LwO. 

s, f. side-piece of saddle ; 
(pl. Bajja), 

poste. without. 

an. be ted, &c. wtp. of 
banoh, 

5, mr. spiked millet. 

5. #t. orf. fawn. 

s. 7. bleat of sheep or 
roat. 

s, ni, fun, irony, mockery, 

s, mt, share. 

sf. balance. 
a. well of, moneyed. 

5, 7m, young he-goat. 

s. f- she-goat. 

a. belonging to the coat. 

3, #.a long thick rock- 
snake, not polson- 
ous. 

2. burn, kindle. 

w. a, burn, kindle. 

s. mt. boy. jf Dalrl. 

soar, a herd of bullocks. 

sf. irl, 

s,m. fuel, firewood. 

5. Gi, Inne. 



a 

DICTIONARY. 

a 

ban s, m.a large kind of dog. | bavi 

ban $. mt, arrow. | bawanja 

band os, 7. lastening. baz 

banda $. at. person, servant (cf) bazar 
God), 

banal s. 7. rough note of sales. | bé 

bandiwan $. Mi, prisoner. baa T 

bandki s. f. Service. : bebs 

baneéra §, Bl. GAL, COTMICE, 

bang sm. crow of cock {e. s. beda 
G6); callto praver. 

banga s. 7, the person who cails| boh 
tu. prayer; the 
larce bead at the 
end of a siting. 

bangla $. 7. hungaiow, upper 
chamber. 

beha 

behda 

beii TE 
bann s. a, embankment, wave. | 7 

banna s. 7. fcld-boundary, field. beigha 

bannh ce. a, bind, tle, make, stop, bela 

build an embark- 

ment. £-p. baddha., | bell 

bannh S 3. f pond. beochda 

banni s. f, embankment, wave. | . 

bannoghril $, 7, small pond, 
bapii inferj.oh grandfather! | D6 
bar s. , width of cloth, 

bar s. #. the dry uplands bet- | bEr 
ween the Paniab] ~ 
Rivers. bara 

bara aii. twelve. | bOra 
bar kirana s. 7. the upland tract bet- 

: ween the Jhelam 
and Chenab Rivers. bérak 

barl s, —& window, opening. 
barra a, whiteeved (of a ber haddi 

béyi horse}; squint-cved 
(of a man}. 

baruri sf. pimple. bat 
basha s.m. hawk Gvorth about | DSt 

Rs. 2). | batall 

bata =. ot. Hower of kari, bewaki 

batera s. m. quail (fen. batérij. | bha 

battak $. mt. Lame goose, | bha 

battri wtem. thirty-two, set of | bha 
iccih, 

bawa sf. cholera. | bhabbat 

ai hventy-wo, 

aiten. hity-two. 

s. a. falcon. 

s,m. Mmarket-place, the 
milky way. 

5, me. purchase, 

a. other (fem. DEI.) 
sf. respectiul. term for 

sister. 

a, belonging to the 
plain courtry. 

@, 2. sit, Cover (of camel?; 
p-p. heitha. 

a, stale, 

s.m.bringing home the 
bride. 

a. f. other, jem, of WEA.) 

fr. Pe of beh, Sat, 

s.7m.land subject to in- 
undatian. 

s. om. fellow, companion. 

s. m.tetching the bride 
home alter marri- 
aze. 

5. f- (pl. bari) 2 tree— 
Zizyphus jujuba. 

5, 7h. fruit of the ber or 
mala. 

5... large cargo boat. 

$. #.cCToss-piece of wood 
in Toot. 

$. 7. far or dag over a 
crave, 

s, f. splint (on horse’s leg). 

5.7. large flat-bottomed 
boat, 

5, 7. willow—salin, 

§, m, Tiverain lard. 

nine. iorty-two. 

s. f. disagreement. 

Ss, 7, price, rate, 

s._f. fire, flame, i, bhaf, 

v. a. be agreeable, pleas« 
ant, 

s. Ar, Moth: 



6 DICTIONARY. 

5.7, Do, beetle, S, ahumm- | pharbitta Shabhun 

bhadrén 

bhaddru 

bhagral 

bhah 

bhal 

bhaddra } 

bhaiwal 

bhaja 

bhajj 

bhaj] 

bhak 

bhakkh 

bhakkhpa. 

bhal 

bhala 

bhala 

bhalke 

bhamb 
bhamm 

bhambirt 

bhan 

bhandar 

bhan daria 

bhandi 

bhanéa. 

bhangra 

bhann 

bhanna 
bhanois, 
bhanwja, 
bhanvia 

bhar 

bhar 
bhara 

ing bee-like insect, 

Sf a cow in calf again 
soon alter calving. 

the month Aupust- 
Septem ber, 

it. Charse blanket. 

3. f. flame. 

5. #t, brother, 
lation. 

F partner. 

. take to run. 

rin, 

to be broken 
bhannda). 

. bleal. 

- burn brightly, be 
leindled, 

-a thorny weed, tri- 
bulus alatus, 

sh = 

cousin,  Te- 

rota. ni 

e. a, search, 

ad. well. 

inter), yes 1 well! 

adv. to-marroy, 

hs a. earthquake (aed), 

s. J. butterfly; ornament. 

s. 7m, temporary dwelling | 
in the Relds, hamlet, 
outsteading. 

s. mt. Collection of women 
to spin together, 

_/- fl. raviny ground. 

. /- slander, abuse. 

S.m. sister’s son, 
bhanéi, 

5, #8, section, 

Ua, break, 

ff. of bhajj, broken, run, 

iy) tA 

i mt. sister's husband. 

bhari 

bharjal 

bharua 
bhatittar 

bhatra 
chhalla 

bhatria 

bhatth 

bhatth 

(PP. | bhatthi 

bhi 
bhi allah 

bhir 
| phir 

bhira bhai 

‘| bhiréchi 

bhochhan 

bhochiran 

bhoda 
bho 

(the | bHoh 
a, a, fill, repeat = 

Kali ima), pay, dis: bhehar 

charge, bhalk 

5, mm, weight, burden. bhon, T 
a heavy, bho Yeu 

$. m1. cye-brow, 

s. 7. head load. 

s. 7, brother's wife, 

. wt. cuckoid, 

5. m2, Sand-srouse. 

F . ft 2 tinged snake, said 
to be poisonous, 

so, brother’s son, fF 
bhatri. 

Sm. frain-parcher's over, 
Tirage, 

tntery.to the oven with! 
Curse on! 

s. f. grain-parcher’s oven ; 
dist ery, kiln, 

vt, a. turn, send back. 

coz. whether, or, alllioush. 

wrt, Curn, fres.%, bhonda, 
fp. bhaved. 

adv, back, 

s. f. ewe, #l. bh@da, 
a. belonging toile sheep. 

5. a. laree kettie-drum. 

s. f. sister of. bha@nu, £2. 
bhéna. 

s. am. clod of earth. 

a. looking sideways. 
a. bad, wicked, vl-omen- 

ec, 

add, more. 

tnterf, Dever mind! 

v. a. fight. 

5, a. brother, 
lation. 

$. 7m. £f. agnalic relations, 

a, belonging io Bhera 
town, 

s. 4. plain cotton wrap of 
WOMAN. 

s. 7. sand-lizard. 

a, hornless. 

5. 7 lana. 

5. mt, broken straw, Chatt- 

s. f. level light soil, 
5, fF. bark of dog. 

5s. 7. sow, 

ff. of bhe, turned. 

COWSIN, Tes 



—— 

bhraé 

bhugza 

bhuge vattar 

bhukat 
bhukkh 

bhukkha 

bhull 

bhull 

bhun 

bhiin 

bhund S 

bhunia. 

bhur 

bhura 

bhura 

bhusla 

bhuss 

bhussa. 

bhussa 

bhuttha 
bi 

bi satt 
hi 

bial 

bibri 

bidana 

bighar D 

bichiar 5 

bihan 
bihanta 

bia 
bikhra 
bikk 
Dilla 

bill 

billungra 
bilora 

bilori 

DICTIONARY, 

= 

Sam, brother ob. Jbhrau, 
fl. bhrawa., 

a, Totten, decayed, ant 
rere 

s,m. Loo little moisture. 

$, 7. an onion=\tke weed. 

s, f. hunger, 
famine, 

starvation, 

a, hungry, starving, 
Boor. 

5, 7. error, mistake, fault. 

d. a. ert, lose one's way. 

J. a. Parch, roast. 

So 7. SOW. 

s. f, sow, 

s, #2, sister's husband, 

4, 2. crumble. 

5, mi coarse blanket. 

a. brown, red and white 
(ot cattle}, 

a, brown. 

S. Wh anzemia, eatth-eatine 
1liness. 

5. 4. sandstone. 

a, Brey. 
#. #. dry chhembur prass, 

5. 74. seed, 

vg. Sow seed, 

agu. also, tan, even, 

Ss. f. sowing, 

5. f, potsherd. 

5. 7, a swectmeat. 

3. we. woll, 

3, mi, wolf, 

5. f. Ally. 
5. m. young donkey after 

Weaning 

s, mm. badoer. 

@. uneven. 

a. #, pair for a game. 
s, i, male cat. 

s. 7. female cat. 

s, mi, kitten. 

$m. hoy, child, 

3, fe peit!, child. 

blitt 

bimar 

bin 
binds 
bindda 

bir 
bra 
bireti 

biruta 
bishalli 
bitt 
bithuha 
bitti 
bivi. 

boi 

bohatta 

bohja 

béhli 

bohr 

bohtrl 
bok 

boka 
bol 
bola 

5. f. invoice, 

aout of order (of a 
well}, 

3. f. pipe. 

5, 7m, cricket, 
3. wt lizard said to be very 

poisonous. 

$. F. row of tech. 

5. mm, Cloth-button, 

s. f. sandy island. 

$. 1. a Stall Ser tree. 

s. f. stone of bajra meal. 

7 2, Match. 

$m. small scorpion. 

5. f, Russian poid coin. 

5. f. lady. 

s. 7, top ofa tree, top-knot 
ot hair, fore-luck of 
a horse. 

3. 7H. armlet, 

$. #2. pocket. 

p.m. milk of acow newly 
calyed, the action oi 
the arms in swini- 
ming. 

s. f. banyan tree—ficus 
Benga'ensis. 

, 7, bride. 

s.m.cry of he-voat or 
ram. 

. mm, leather bucket. 

. mi. line of poetry, 

4 

by 

a. having spot. of white 
hair on forehead (cf 
buifaloes only). 

5. f. pebble, 
s. 7, suliriness. 

a. a, drawn, submerge, 

5s. mt. large sack, 

3, f. sack; bag made of 
eamel’s and goat's 
hair. 

5. mt. yours donkey, 

s, f. chirrup. 

drowned, 
merred. 

7, ¢. be stubs 



buddh 
buddhl! 
buddhwar 

budhra 

bpuedar 

pugdo 

baha 

bul 

bukk 

bukki 

oulak 

bulara 

bulbula 

bundda 

bundri 
bur 

DICTIONARY. 

sf. deserted river-chan- 
nel (Chenab), 

s. m. Wednesday, 

a. old. 

3, a7, dumb-bell, 

J. ms. crude saltpetre, 
gs. door, doorway, 

house. 

sf. a plant common in 
the Thai--pauderia 
pilosa. 

T. 2. summon by extend- 
ing palm and mev- 
ing finger inwards, 
make gesture with 
hand. 

5m. spreading out the 
palm as an imsuit, 
stopper ufa jizard’s 
hole. 

s, mt, double handful, 

sf kidney. 

Ss, 7. TOse-rine, 

¢. mt, decsoy-bird, 

s. wt. bubble. 

$m. earcing crop {worn 
by virgin). 

s. #, buttock. 

sf. nap of cloth, long 
hair of dow or ¢aler- 
pillar, 

a, #. flower, binssom, jres. 
#. burinda. 

sm, flower or pollen of 
such plants as 
mala, bejra, wheat, 
Tana. 

s. 7. pride, concert, 
s, mt, half-churned milk. 
5. 7. tower, dome, cylinder 

of well, paper balloon 

a. #, bubble (of camel}. 

sf boundary-pillar. 
soot. plant; {i Thal) the 

khip plant 

s,m. ) mouth fof an ani- 
5, f. mal}. 

$, #4, plant. 

s. #, boundary-pular, 

ae 

cha 

che 

cha 

cha 

chabara 

chabb 

chabbal 

| chacha 

chachali 

chachra 

chadar 

chagihra 

chaha 

chaha 

chahil 

chahr 

chak 

chakhri 
chakk 

chakk 

chakkar 

ehakkh 

chakkhi 

chakki 

chakol 

+chali 

i". 3, Tse, 

riterj. implying sudden~ 
Té25 OF unreason- 
abdleness of action, 

?. a. Tare, lif, 

s. #2. blue ley from which 
Hindus take omens. 

5, a, Upper storey, 

a, a. chew, 

sf. MOnSsense. 
a 

$8, fathers brother 7 
chachi, used 
aisa. for father-in- 
law and mother-in- 
law. 

$7 north-west, a legend- 
ary serpent that 
lived near Kala- 
bach. 

a. Stammerme. 

5.7. Wrap. 

a, Stout, 

5... & Measure of capa- 
city. 

5. 7. SnIpe, 

nite: Lorty. 

tH, Cause Lo 

Write, 

s. 7m, block of land, newly 
founded village on 
state land. 

sf. lid of churn. 

som, wooden cylinder. on 
which masonry cy- 
linder of well 42 

built, 

s,m, bite, chakk mar, 
o, a. bite. 

s,m wheel, 

a. og. Taste, 

s, f. taste. 

sf hand flour-mill, 
Cake of soap. 

ascend, 

_S. 7. sprain of pastern, 

nus. fom. 

atc 
FF 

8g 
rr 

ae 

ii 

f 

au 

a 

i 

. 

ae 4, 

ri 



| DICTIONARY. g 

chalihara s, mt, a group of forty. charhtal s.f. Cavalcade. 

ss a challa 5. HH. TEServoOir for water, charkha cer i spitning-wheel. 

chamata s. #, slap with open hand: chat sf. brass plate of gun, 

chamba s, im, bird’s foot. | chatt va. lick. 

chamchirrl 5. bat. pet sm. wooden plank at 
: : ere mouth of well on 

chamm s. m. skin, hide, leather. | a Rares Pie eae Se 

chammar a. 7. stick to, adhere. emptied. 

i chamra sm. skin, hide, leather. chatt! =. f. fine, penaity, !o5s. 

] chandutr sf crested lark, chattri sm. frain-parcher's 

changeéra a. better, heavier. pau: 

chang a. good. chattu i, THE. Baielen mortar. 

1 changa bhala a, all nght, quite well. chattur ors Ea archer s 

chanha 5. #4. the river Chenab-. | chatara s. wm. vessel for straining. 

chann Seat aN chauga a. having four teeth, 

channa s,m, light. Bye = { of 

biiahti Aelia camel), four-year 
channl es es fof b es | old {cf cattle). : 

channi flight of moon, or Chavvl um. twenty-four. 

; ; Tight of star, | chawa tt, a. Catise tc raise. 

| chanun s. ot, light. chawakk 5, +, four cowries, 

chaphér a. and fp. all round. chéchal a, coquettish, wanton. 

chapli s, f. tent-pep ging, chehba 3, mt. print, stamp on cloth. 

chappa $m, Gar; breadth of the| chara. a. broad. 
four Hogers. chét 5.7. Teminder, e¢xhorta- 

chappa a, Faving horns paoint- tion, 
int ouiwards [of ehetur s~.the month March: 
cattle). April. 

chappi sf, oar. iehha sf. shade, shadow, 

enaprl sf. cake of silt split in, chha s. f. sediment of melted 
pieces. butter. 

char atten. four, chhabbl niente, twenty-S1X. 

char 5. m, riding-horee, chhachh s,m. the hard sterile plain 

tree, bow-siring, hetween the Salt 

chara a. broad. Salle and the 

charh ae Dee ae! MSE !chhachhra 5. #. as tee hue fron- 

charh Hee ee oe in ac-| chhad a. a. let Bo, feave. 

charha $, #4, Next month. chhal sf ste bas spots on 

charha #. a. raise, put uporon. | .yiyajj $2. winnowing basket, 

charhda sm. nisitg of the sun,| ehhakor s,m. tray. 
6a5f, - 

chari s. f. jawar used as fodder. cones er: yaw Reese ee 

eharhoa rm. Washetman, cotion- enbe 5. 7 OV erflowing. 

chhaila 5. 7. plain cine, 
rinter. *. char- 

nor. ' chhalla 5. mt. flock of goats, 



chhalil 

chhanenhan 
chhang 

chhangral 

chhanna 

chhap 

chhapa 

chhappar 

chhappar 
ehhappri 
echhara 
chhara mura 

chhatar 

chhataki 

chhatt 

chhatt 

chhatt 

chhaité 

chhatta 

chhatii 

cnhattra 

chhattri 

chhs 
chheaith 

onhébal 

chhenh 
chhéek 

ehbheks 
enhékir 
ehhékur 

chhéla. 
ehhéembur 

chher 

chher 

DICTIONARY. 

5, jf. honeycomb, rest of 
spun thread. 

fF, 2, Saturday. 

va, trim, prone, op, 
pollard. 

s. f. lopping. 

s. 1m. metal drinking-yes- 
sel. 

2. 2. hide, be concealed. 

to. a, hide, conceal, steal. 

5. 7m, thatched roof 5; eye 
lid: back of hand; 
top of foot ; thatch- 
ed shed or hut. 

5. me. pond. 

s. f. small thatched shed. 
a. only, alone, simple. 

@, only, alone (intensive 
of chhara,) 

Sm. orf. camel up to four 
years. 

5, f. five tilas, 

s.f. double bulleck-sack. 

s. jf. Took, 
za. roof, 

sf. rush, attack: 

chhér vd. tease, vex; take ta 
| Dasture, ; 

| chhéril 5. m. herdsman. 

chhibb $f skein of yarn; pi. 
é chhibba. : 

chhidki s ¥. drevs of lassi. 

chhigea aay. having six teeth; 
five years cid fof 
cattle); six years 
old (of camel). 

titer; call to buljocks te 
drink. 

ohhik g. 2. pull, draw, smoke (2 
pine) ; take isnuif}. 

chhikkan s. m.end of girth for pull- 
Ing, 

chhill sf: skin, bark, tind. 

chhillar s. m. bark, rind, skin {oi 
any fruit) ; rupee. 

ehhilrata $. mt, Tupes. 

chhimki Ss. f twig. 
chhimmakS ss.» twig. 

chhir 2, #8, Fo to pasture. 

chiirak s. f. foot-path. 

chhirchhir str. to drive away a cat 
| chhitali stems, fori ¥-SIx- 

£. m, broadcast. Woops : 

<. f. smal! double-sack for | CHHItKa s, m. male ravireGeer 

| bullock or donkey. (fem. Chhitk?). 

Sel AN chhiwanja nite. filty-six. 

nutmt. Uhitly-six. chho s_f-pillow-cover or mat= 

i 
tress-coyer 

WHIT, SIX. v 

HH, SiXtt-siz. chhohir s. f: gict. 

$. mh, STEED slime on water. ! chhohur s. 7. boy. 

@. fie in ambipsh. | chhola 5. mi. STam. 

s. m. hoie, perfcration. chhor v. a. let ao, leave. 

5. m. drawers, puller. chhora a, Ne fether- 
La 

ads. at last, alterwards, = be 

s om. the eal joe. ChhE- chhot s.f. forfeit, interest on 

Kir at last. ) Lg ap es 
i ey chheta a. short. 
pk chheti sf, knotted cloths whip. 

5. 7, a 
guste fagelivers. 

s f. interval (¢2, chhé- 
rei}. 

s. m. flock or herd of any 
kind of cattle. 

Digitized by Panjab 

common oetass, f 

chhuit 

ehhuchhak D s. =. twig. 

chhura o. a. release, redeem. 

chhurl s. f. knife. 
=, nescape, ran, fall (of 

a Star). 



b 

chichl 

chi chi (kar) 
chichka 

ehiheari 

chik 

chikk 

chikkur 

chikri 

chilla 

chin} 

chir 

chiridhirkhans, , wond-pecker 

chiroka 

chitta 
chitté kir& 
chitte vatta 
ehittar 

chitthi 
cho 

chob 

choda 

choda 

chodvi da 
chann. 

chopra 

chohs 
chohra 

chok 

chokha 

ehokhra 

choékhur 
chol 

5 

DICTIONARY. 

eee 

s. 7 little finger; little toe, | Chola 

5. 7. chirp of sparrow. 

#, mt; Kernel: melon seed, 

5. f. bearded (of wheat). 

9. #2. chirp. 
g.a.drive away in dis- 

grece. 

$. ti, mud. 

3. jf box-wood, 

5, at. forly-days’ fst, 
5 : 7 i sf, beak, pointy fr. 

chinja. 

sont. space of time, long 
time, delay, 

§. 78, SPArrow. 

sf, a small ow: consder- 
ed j[]-omenvd. 

Bf. sparrow. 

$7. brass clasp On pun- 
stuck, 

{car- 
penter-bird]. 

#. of some lime ago, 

a. white. 

5, mt. Magpot. 

5. mi. lime-stone, 

$. #1, spot, 

5. lelter, 

va. milk. 

sf. stick ; sf. choba. 

Ss. mt. chip, 

nitnt. fourteen, 

5. a, full moon; handsome 
dn. 

5. mt, food fur birds: 

5, WL. Spring. 

a giving little water 
(af a well). 

v2, chirp. 

a. goal, fair, much, 
many, 

a. good, fair, much, 
many. 

5. 7. horitad cattle, 

4. mt, staal! hollow. 

ch 

cheli 
chon 

chon 
chond 

chonda 

chong 

ehoni 
nwa esi 

chopar 

chopat 

chor 

chari 

chor chapatt 

choranja 
chorattar 

chosa 

chota 

chotall 
chéth 
chotha 
ehéti 
chotrl 
chovi 
chiacha 
chugg 

chugeh 

chuche 

chugpha 

chuha 

Ch 

chohemsr 

chon! 

chihra 

‘wiv, panjabdigitib. org 

3 

s.¢.long bodice [oi 
woman) 3 
jacket (of man}, 

5, f. short bodice. 

s,f, pick, choice. 

2, fourfold. 
3.4. prass only ff to 
f SEH: hair wort 

rolled (by marned 
women}. 

sm.prass only fit to 
nibble. : 

sf. beak, point (fh 
chonga). 

sf. picking, choosing, 

a. chesen, select, excel- 
lent. 

a, @ Smear. 

$a. a game like back- 
Fami1on, 

a. thief. 

s. f. thelt. 

a, uiterly worthless: sf 
desolation, ruin. 

agiemt. fifty-fcur. 

ni. Seventy-four. 

Ss. #. CoaTse country cloth. 

=. wt, waist=cloth wort 
tight. 

sum. forty-lour, 

sitim. sixty-four, 

a. fourth. 

s. f. summil, peak; 

num thirty four. 
nus. twenty-four, 

$. #. chicken, 

Uw. a, Graze, 
choose. 

>. 2, suck milk fsad ofa 
human being), 

s, m1. long loose robe open 
at throat. 

s,m. small walking-stick, 

es. da; Tat. 

5. mi mouse-hawk. 

+, 7. mouse. 

5. mm, sweeper by tribe; - 
chuhri, 

peck, pick, 

sleeved: 

ee 



iz 

EE a 

enuka 

chukk 

chukka 

chul 

chullh 

chumm 

chummé 

chun 

china 
chund 

chund 
chund 

chunda 

ching 

chunj 

chip 

chur 

chura 

chura 

churi 

chur 
churra 

chutha 
chithi 

DICTIONARY. 

v, a. finish, settle, adjust. 

gt. zt, be finished, settled, 
done with, forgot- 
ten, 

=. wt. half handful. 

sf. dovetail; a. chala 
F 

=. 

daba 

dabb 

dabb 

dabba. 
dabbak 

$.f. fire-place ; Pre | 
chulihf. 

o. a. kiss, 

s. mi. kiss. 

#. a. pick, choose, 

$m. lime, 

e. a. plait hair in 
piaits. 

s. f, corner, angle. 

t. 4. gnaw, nibble. 

three 

3. 7m. har worn wilh plaits | 
in front (by virgin}. | 

s im. $l, hair as worn by 
men. 

$s, f beak of 
point of a knife or 
sword (pf, Chun- | * 

Ja). 

©. 6. suck. 

$. 7m. small hollow. 

3, 2n. armolets on the fore- | 
atti. 

57. cairn marking place | 
where a man has | 
been killed. 

sf. bread with ghTard | 
Sugar. 

5.7. bracelet. 

s.m.the Thal breed of 
sheep, 

5, 7, COME, 

$.f. pivot ; _tapering= 
paint, tap-root, 

D. 

¥, m. direction, 

aavu_ towards. 

postp, of ; towards. 
s. an. Ailmess. 

a bird; | 

| dabbal 

dabbpar 

dabbt 

dabbkea 

dabh 

'digar 

dagra 

dabghuchu 

TS 

daggar rih 

T 

Za, press, 

subdue, 

D. @, press, bury. 

5. #2. Spot 

a. spotted, pitbaid, 

5. m. deep hole, 

OVETawe, 

@, (corruption of 
double : current 
(ot coin). 

som ciayey hollow, 

s f. small box, match- 
box, 

v_ a. part loudly. 

£m owl, 

5. mi. a gtass—pod cy- 
nosurcides. 

s. f. skill, knowledge, 

s, 7. she-camel, 

sm. father’s father; *. 
dadi. 

s. f, froz. 

5. me frog. 

5. 7m. pl. father’s father’s 
house or family, 

$s * & coarse white wheat. 

5. m. wide road. 

©. 3, drive (cattle), 

Hie. fen, 

Hite. Ten. 

v, 2. throw, place. 

s,m. a ten. 

s. f. grindet-tooth. 

wv. a, bite {of a camel or 
dos or beast of 
prey.) 

@. strong, mighty, 
powerful; ade, ex- 
ceedingly. 

s. f. curds. 

s.f. beard; T. man. 

sf. foster-mother, 

£m. dowry. 

s. f- $i. mane (of horse). 

5.7. grape, vine. 



dakt 
dakk 
dakkhan 

dakkhanl 

dakkhna 
dal 

dal 
dali 
dana 

dinat 

dand 

danda 

dandar 

dandd 

dandi 

dandt 
dandili 

dandrl 

dange 
dange 
danggur 

dangi 

dangorl 

daph 

dar 
dar 

‘DICTICNARY. 13 

<<??? — 0 oe, 

$f. vomiting, cholera, 

v. 4. stop, obstruct. 

sm, south. 

a. belonging to the 
south. 

5. m. stupid ; camel-driver. 

5. m. flight of locusts ; 
army. 

s. 7. pulse. 

s. J. crack in soil, 

5, THe prain ; iufensrig 

dana phakka ; 
grained steel. 

5, 7- honour, respect. 

sm. bullock fit for the 
plough, 

s. 7a. bullock fit for the 
plough. 

sf. precipice. 

5.7, edge: tract between | 
Muhar and 
Thal ; bank sepa- 
tating the Bar 
frum the jJeblam 
Walley, 

5. #8. small walking- 
Stick; step of a 
ladder ; cross- 
picce; hockey- 
stick, 

s,m, catch of arched 
pieces in saddle, 

s. mm, tooth, 

sf. milk-tooth ; clit. 

$7 small stick: stem, 

$. 7. tooth-pick. 

+. f. border of cloth. 

#. m. sting, bite of snake, 

s. J. large staff, club. 

s. m, horned cattle. 

sf. grain-parcher’s pan. 

3. f. Stall staff. 

5, 74. tambourine shaped 
drum. 

5. m, fear. 

o. 4. fear, 

dar 

dar 

dara 

dara 

darawa 
dara 

darya 

darzi 

|dasawar 

daskara 

daskora 

dass 

dass! 

dast! 

datri 

\datia 
daodl 

dauni 

daur 

daiwar 
dawur 

daya 

dé 

df 

T pres. part. of 

+. m. herd of deer, flack 
of birds or flight 
of locusts. 

sf. loam. 

fom. guesthouse; y)- 
lage club. 

wv. a, frighten. 

§. dH. scare-crow. 

5. tt. medicine ; gunpow- 

ger ; Spirits. 

x. 7 river. 

5, i tailor - 7. darze- 

ant, 

Lae distant country of 
trade. 

$. m1. quick, hurtied 
breathing ; ¢atch- 
ing of the breath. 

5, m4. quick, hurried 
breathing’; catch- 
Ing of the breath 

t. a. show, point out, tell. 
5. }. Pattern. 

4, on temporary loam, 
5. f. sickle, 
1. 7m. stopper, plug, 
sf. a fine white wheat, 
5.7. sltip at foot of bed ; 

broad head-orna- 
Ment, 

U. 72, Fin. 

5. mm, spider. 

5. m, spider. 

oe TE P Ep nse, 

Post £. oblique m. sing. and 
of nom. ff, mm 

bent Bie shut (of a daar); 

di ita, Ye Bo: 
v.a. give, p. ». Citta. 

post p. obligue mase. pf. of, 

dékh, 
SEcing. 

} s.f. entrance-hall, porch. 

adv. to-morrow, 

ff. OE. Sun, 
T 
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déha 
déhmu 

déhri S 
déhu 
déhi nappsa 
khalota, 

dékh = T 

dési 

déudhi 

déwar 

dha 
dha 

dha 
dhabba 

dhabra 

dhadgh 

dhadhar 
dhadhi 
dhadhora 

dhadha TT 

dhacas 

dhagga 

dhah 

dhah 

dhak 

DICTIONARY, 

nut, all ten. 

s. ot. Wasn, . kabdull 
déhmu hornct. 

5. f domed tomb. 

$. 7. Sun, 

= the san 

eclipsed. 

stands 

©. d, S66; Slee éart. dé- 
a: p.¢. dittha | 

5. 7H. oe of kart; di- 
seased eye-ball. 

5.7. husband's brother, 
espocialiy younger | 

r i 

brother. 

$, 7H. COUNTY, 

a. indigenous. 

5.7. entrance hall, porch. 

sf, suit of two clothes, 
lune! ard phul- 
kari, 

2: #. bathe; #. 4. ahata. 
gw. a, enter wilh a tush; 

pervade. 

v. a. knock down. 

5, wt, Washerman, cotton- 
printer. st fem. 
dhabbi,) 

5. alarge fish, weigh- 
ing up to 16 fis. 

3. fF. sounding the drum 

rapidly to call men 
together, 

$7 south wind. 
$, m2. poet, bard, 

5. #2, proclamation by beat 
of drum. 

5.7m. south wind. 

s. f. $f, twilight, gloom- 
‘ ing, 

s, m. thread, twine, 

57,2 poor small or | 
weak bullock { fem. 
dhagei). 

“sm, bank, di Pp into river- 
valley from the 
Thal. 

v. 2. throw down; cause 
to fall. 

‘f+ tp. 

dhakk 

as 

os hakk 

. akkS 

| aE 
| 

\dhaman 

dhamm 

adhamman 

|dhammil 

dhana 

| dhanai 

dhanap 

dhanén 
dhanés 

Ghangg 
dhant 
dhann 

dhann 

dhanni 

dhappa 

| 
i 

| 

dhara 
ahara 

| dhara 

dharabbar 

dharan 

dharath 

3 f. prev, captive, (2), 
ahakk@). y 

%. a, IMpTison. 

3. m, shove, jolt; tindér. 
pest. 

5. mt. diuresis, 

2, decline, fow down 
irom 2 slope. 

= ti. an excellent grass, 
Pennisetum tet- 
enrordes. 

v. 2, dawn. 

5. tt. a tree—prewia 
Testa, 

ado at dawn. 

v. a. put to the bull. 

$, m, cow-herd. milkman, 
jf, dhanén. 

$.f heifer fit to bear 
young for the first 
time (about 2 
years old}. 

f. female cow-herd. 

4.7. milch-cow. 

v. a. hobble an animal. 

va. be puto the bull, 

tuter}. blessed, well done. 

5. f deep pool, linn. 
3. f. the tract about Ta‘a- 

gang. 

st cblow with both 
hands open. 

s. f. heap, laction, party, 
fei. chara}. 

7. Stream; current- 
elge. Gh4ra d= 
suck milk. 

sm. field-boundary. 

3. mm. robbery. 

$. mt. Tough shed, caltle- 
shed. 

sm. drizzle. 

sf. quavtily weighed at 
one time, 

s. 7. chatge on weighmert. 

| 
| 



ox 

- 

DICTIONARY. 

a 

dhardari 

dharl 

hari 

dharsal 

dharveél 

dharval 

dhata 

dhattha 
dhé 

dhé 

dhala 

dham 
dhér 

dheéri 

dhéte 

ahi 

dhian 

dhibbi 
dhiddh 
dhidhar 

dhikhna 

dhikk 

dhill 

dhilla 

dhim 

dhinge 

dhinggar 

dhir 

ahir 

s. 7. factiousness, parle 
sanship. 

s.f. weight of five sers; 
breakers ; Touch 
water. 

sf. rene thatched 

¢.f, lower cross-piece of 
door-jrame, 

5. a. robber, 

$m. village weighman, 
accountan, 

a, n. pp. of dha, bathed. 

v. #. po. of dhe, fallen. 

».n.fall; pp. dhattha. 

. passive of 6, he 
given; pf. dhéa. 

a. beffalo with horns | 
hanging down. 

sf. coed. 

a. much, many; #1. Bf, 
dhérng. 

s. f. knoll, hilleck. 

snr. pl. the bride's people 
at a wedding. 

s.7. daughter, bride, off, 
dhia, 47. dhia. 

s.m. thought, considera- 
tion, wnderstand- 
ine, 

sf: rocky kno'l, hillock, 

5. mt. beily, stomach, 

sf. old river-channel of 
the Jehlam. 

s, a. livelihood, means of 
existence. 

4,7. bellow of cow. 

sf. delay, slackness, 

a. loose; slack. 

sf cod, (pf. dhima). 

sf. adjutant-bird. 
5, mt. thorny twig or 

branches: twigs 
when cut. 

s. f. side, direction. 

poste, towards, 

| dhirkhan 

ahirt 

dho 
dhodha 

dhodhar 
dhodur’ kaS 

cdholkti 

dhen 
dhotar 

dhrakh 

dhrakk 

dhralll 

dhranga 

dhrapphar 
dhra 

dhrak 

dhris 

dha 

dhiid 
dhudd 

dnuge 

ghii 
dhut dingga? 
dhuitrujja § 
dhukh 

dhukk 

T 

i 

1s 

5. m. man of the carpenter 
easte (fem. dhir- 
kanth. 

£7. wagging the middle 
finger to provoke. 

U, 2. CONVEY, Carry. 

s.m, bannock of bajra- 
meal, 

5, 7H. TaVeqt. 

s 7, beck of steal, 

5, m. large thatched shed, 
pl dhuhi, 

s. fF. outlying homestead, 
hamlet, hut in the 
fields, 

s. mm. drum, {¢.w Vapa). 

s,m. blank verse. 

a. whitish fel cattle}. 

$f. small drom. 

5. }. Nape of neck, 

§. m_thin country cloth, 

s.f. Srape, vine. 

5.78. Jump. (c¢. ©. mar). 

a. f gol milker (cow or 
buffalo}. 

s, m. partly-consumed 
catcass (of cattle), 

s. m. nettle-rash, 

, sink, subside. Lt mG 

5, mt, a tree—melia asada- 

rack, bukain. 

s. f. a circular dance. 

5. mt. stoke. 

u, a, seek. 

sf. mistiness of eye-stght, 

s. #- boné of quarter (of 
a horse). 

sf. anus, buttock, 

s,m. hyena. 

2, #. smoke. 

#. 8, be conveyed, arrive: 
come home (of 
cattle}, 



fe) 

dhom dham 

dhumm 

dhunni 

dhupp 

dhur 

dhur 

dhussa 

dt 

dia 
dichkar 
didhar 

diddh 
digar 

dihar 
dihara 

dihmu 
alhvar 
dil 

dila 
dil 

dilah 

dingga 
diran) 

diruttur 

dias 
ditta 

dittha 
diwala 
diwi 

doahné 
doakk 

‘doala 
doda 

doe 
doh 

S 

to 

= 

DICTIONARY. 

5,7. pomp, pageantry. 

s. f. noise, stir, bustle, 

sf, navel, zenith. | 

sf, sun’s heat; sunlight. | 

interj..get away! {lo a | dohla 

dog). dohil 
3. f, dust. 

5. #. coarse blanket. dohra 
postp. f. sing, af. dohra 

postp. f. pl. of. dohira 
s. f. chirrap. hans 

s. mt. Ceserted channel of dole. 
river Jehlam, 

4d. one-and-a-half. 

f.m.evening prayers: | daly. 
towards sunset, a SIT 
about 5 F. M. Sil 

5. f. ua dénda 
0. ay. déndi 

s, 7, dastime. ~ 

5.7. rack, large store. dor 

$. 7. TIPE Mmurak prass. | 

s, f. boulder, large stone. | dor 
(el. dilhi.) | dz 
ae | dora 

a TH. ie g | dora 

a. crooked. 

5.7, husband’s brether’s dora 
wile. 
SEG eth Cee dotahft 

7m. husban 5. 1 ee s brother's | a sub 

g. #. be visible. ushi 
| du oa. 2, #, of d&, given, 

v.a.~. $. of v6kh, seen, 

s.@#. bankrupt. 

7. wagging the middle | 
finger to prov: ke. 

5. culturable island, 

a. having two teelh: 

| dua khar- 
dubh 

duddh 

dugha 

| duddhi 
four years old {of | diin 
camel). ) dijin 

pastf. round about. \dija 

s.m, poppy-head, cottor | dukZin 
pod. dukh 

nin. 140. dukh 

2.4, milk, dull 

Se 

5. ™m. couplet. 

+7, second ploughing ; 
doubled cloth. 

wii brth. 

5, 7%. Upper arm. 

s.f. upper part af lex of 
Quadruped. 

a. double. 

=; Hi. VErSe. 

5. 7, daughter's sor. 
hiri. 

s,m, arm above the elbow =: 
a kind of fish, 
weizhmg up to 
10 ibe. 

$. 7. earthen yessel. 

5.7. small earthenware 
vessel + hitter. 

Ss tm. boat, slerit. 

s. f. boat, skiif, 

$. 7. fi midday. Joc. do- 
pahri, at noo. 

©, ot. blossoming knav= 

Vi frass. 

s. f. colton rope, 

a. deaf, 

5. me string, tord, ecross- 
ime on cloth, 

$. 4%. nnortar. 

5, f. doubled coitenshaw?, 

5.7. rape, vine. 

T. , TON, 

T omrm. two: 

5.7. blesang (¢. w. Akh). 
T gv.a.be milked, 2. 4, 

duddhi. 

StH. milk. 

a, deep. 

T $ p. of dubh, milked, 
} a.f after its second calf 

(of a cow). 

a, second, 

5. m, workshop of artificer. 

3, 7, Pain, istress. 

f. 4, pain, ache, smart. 

o. #. be shaken, ee. 

ries 



DICTIONARY. 

Fi 

dundri 

dungrha 

dupot Cae 
dur 

dutthru 

eha jeha 

ehin 

ehran 

eiyal 

elyur 

era 

etwar 

St. bee musician, mS 
asi (f dumni). 

3. mi. fat-tared sheep. 

s,m. butt of un, 

s. f. female of musician 
casic. 

a. double. 

a. having two teeth ; 
about 23 years old 
(of cattle). 

s, f short tail ci the Thai 
sheep. 

a. deep. 

a. * made of two widths 
of cloth, 

5. wm. tongue of bell ; ear- 
ing worn by Bore 

5, wt, fit af eee 

E. 

pron, this. 

va. he is. 

2. 2. Whoti art. 

tnfery, Ah! 

tA. he was. 

J. #, WE WETE, 

e.j.the same as this, 
like this. 

2, #, they were, 
ov. #. they are. 

#, ri. you are. 

2. #. thou wast. 

a. mtthe same as this, 
like this. 

s. f. hail. 

$. f, anvil, 

5. m. shepherd, goat-herd ; | 
F. eiyaint, 

$.m. flock of sheep or | 
foals. 

5. mt. foundation. 

$m. Sunday, 

tokir 

fanah 

‘Tfaniar 

‘fazir 

fesla 

fit 
fittak 
|fulad 

furshat 

at 

cvabbhan 

gabhra 

gad 
gadd 
gadd 
gadd chhora s. wm. deduction 

faddar 

gadde 

gaddh 
gaddh 
gaddha 

—_—_—_—_—_———_—" | gadal 
gadda 

wadindar 

fadra 

Saggan 

FE: 

s, m. berwar, 7. fakirniy 

a. ruined, 

sm. cobra—naja Fripi- 
aiaiis. 

ady, fac. in the morning, 
to-morrow mom- 

iy, 

S$, a2, distance. 

infers. curse on! 

5. f. Curse, 

$. mt. steel. 

s. 7. Means, resources. 

&. 

=F ahs Coir, pe gai. 

a, presnant fof an 
aminal}. 

a. adult, inthe prime 
of youth. 

5 f tatl cf the fat-tailéd 
sheep, 

J, Gg. SOW. 

Ss. WE Cart. 

s. 7, knot, 

made 
from loan on give 
ing’ il. 

Smt, mutiny. 

s. 7. female donkey. 

v.@, fasten, joi, splice, 
knot. 

sf knot. 

5. m. bulb (of onion, &e.). 

gaddh chhora s. nm. deduction from loan 
when granicd, 

sf. sheaf; unlucky day. 

s. 2. donkey { fem. 
gadde). 

sf land under cultiva- 
ton. 

a. flea-hitten grey 
cattle). 

a; wasted, consumed, 

of FH pallid 



is 

gah 

gah 

gah 

gahhi 

gahiri 
gahlur 
fahna 

gahns pa 
gahné aaa 
Ba)) 

gakkar 
gal 

eal 
gal 
gall 

gall& 

gallh 

' galma 
galyin 

gamch! 

gan. 
gana 

ganda 

gandla 

gangor 
ganl 

Banja 

ganna 

Fannin 

gar 

S 

DICTIGNARY, 

qd, 7. be threshed, far 

a, a, thresh. | gara 

san. threshing crain with | #ara 
builocks, 

sf oblone  receptacic | arad 
ior stoning gram. | garal 

Ba: equittel. saranda. 

jewels, pledge, pawn See s,m. jewels, pledge, pawn, | 
morigage. garha 

ta, pledye, mortgage, | = 
(itt, put in pledge). garhap 

7,2, thunder, roar fof , 
tiger), gaypnk 

3. f. stone of a fruit, garmand 
5.7. word, thmp, abrise. ; 

J, a. melt, destroy. 

5, mr. Heck. 

s f. word, thing, conver- | 2a 
salion. $f. gala, Barta 

s, m.herd of malecamels Satra 
ar horses. ‘gatta 

sf. check tt gallhior | gattal 

, gallha. @aver 
5, m, dewlap (af cattle). | eAyi 

s. f. neck-slit of jacket. prrey 

- pastern. cane 

T. #. count, ‘gawadh 
s.m. necklace of cowrie- | gawadhi 

shelis on bullock, | gawadhin 
camel, ac. | 

a. paired Alihystatlens [ooo 
useless, goa 

sf fh young shoots of 
earhé used a5 
Breens, gérra 

sf. consultation. gna 

sf, necklace of cowrie- | ghabru 

sf. siony ground. 

5. mm. hail, 

5. m, thin mud wsed for 
mortar. 

5. f. dust. 

vn. sink, 

5, mi. stony ground. 

5, 77m. Funwale. 

?.a,t0 bring buftale to 
bull. 

sf. builslo heer ready 
to bear young. 

v. 7. bellow (of bullock}. 

s.m.neck-rope to keep 
saddle forward. 

\garrbhagwan s. #7. blue jay, from which 
Hindus 
omens. 

take 

a. roan fol horses}. 

$, 7. diner per of yoke. 

s, wm. throat, meck. 

s. f. stone of a frat. 

sf, Ciuc, 

$. f. a herd of cows, 

@. belonging to the 
Cow, 

$. at. Re: ghbourkood, 

5.78. neiphDour. 

s. f. neighbour. 

5. mi. yard, rod, ramrod. 

cv, $. £. of Vanj,—gone. 
f. gel; m. pi 
fee. 

s,m. Gove. 

Sm. Gass. 

a, adult, grown-up. 

shells on animal; | sha da ghora 5. wi, grass-like insect, 
bracetet of silk | 
thread worn by | shagera 

bride and bride- ‘ghall 
TOON, g@hamatt 

a, bald. | ghand 
s. mi, juicy stalk of ja- | 

war or sugarcane. | chandi 
sm. boil. 

5.7. cave, pit, ighanges 

s, mi. woman's skirt, 

2. a. Send. 

s. f. hump (of cattle), 

a, thick, close, name- 
rous, much, many. 

sf Adam's apple fen 
throat). 

s, am. beetle, 

ee 



i 
¥ 

ie 

| 

= 

| 

| 
1* le 

| 

{ 
i 

| 

| 

= 

DICTIONARY, FO 

er a ee a 

—= 

ehangi sf. beetle. ghorl sf. mare, wooden-stand, 
ehani sf mud used as mortar.| Shuggh! sf. female dove. 

ghanj 5 nt. steel striker. ghureu s.2a. large owl. 

ghappal s. 7. nansense, ehukka §. wi. shail, 

ghar 5.74. house, home, house- | ghull s, #. blow fof wind) ; be 

hold. diluled ; wrestie. 

gnar z. a. smooth, fashion by — ghu ma £98, an Acre, 

moulding. hammMet~ | oh umbar s. mi. cirtular dance. 
ine, Sc.;cut (stone}. | — 2 

4S eo shun 5. m1. weevil: 

Sas Gee ive oan ghunadha $. 1. decay of teeth, 
ht aa 1v F 1 Het : 

gharap 5. pee. tes | ghunaj a. 1, be tangled, twisted. 

young: -ghund © $. a, Grawing a yeil oyer 
gharoll sf. walter jar. the face. 

gharva a. chiselled, shaped | ghungrl 3. f. boiled bajra-meai. 
stone). 3 

Pr q ‘i ) Fant ; ghungru s, 9. small bei sworn by 
enarulla s,m. flying white ant. iarseoreamniee: = 

ehass +. 2. be rubbed, worn, | ehurd SSedene 

ghassunn CRUEL” ehur ghur s. m, whisper fc. a. Kar). 

enuss v. #. €Ffr, mistake, be for 
} s f. } diminutien, loss, 

fotten, * 6. ghut- 
tha. 

Sm.) discount. 
ghat 
ghata 
ghata a. thick, dense, crowd. 

ed, Many. r ; Sere cy 
eS gehutt $, mt. Sullmness. 

ghatt a. dcficient, few, less. 
sees gnutt v, a. sneeze, press, close 

ghatt v.72. be diminished, grow | (the fist), 

. = shuttha }. p. of ghuss, mistaken. 
ghatt va, pour, cop, spread | siddur $s m. jackal (fem. giddrii. 

aut, put on (rool): | es oe a : 
place in pawn or ee re lenges thin 

mourtracrc. | lizar : 

shaver sam. vortex, whirlpool, | gilla 5. m. complaint. 
palpitation, giddi- 31) tT. a. count. 

ness, gir s. f. kernel, fleshy part 

shavvia s f. Al. twilicht, eloaming. a ee ale: 
ches = f. the country of the | sos a am 

Ghebas about | ira SM, Village. 

Fatehjang. giram 5. wt. note, 
eheo s. mt. clarified butter, giranda 5. mE. StOny ground. 

ghidda #f. of ghinn, taken, | giri s.f. kernel, fleshy part 
shiddibaifoS s.f. a game plaved by af mango, date, S:c. 

boys. wiviil { 
ae =i }eirigh sf. vulture, (#1 <ir- 

ehijj —S @#. be taken. Ps: : f jh). (fh 

ehirmra s. f. sultriness, ae | gita s,m. smatl sorgh stone :- 

ehinn Sand T va. take. 6.4. ehidda. pebble; grayel 
ghol a... dijute, | (fie E}. 

ghora 5. -m, horse. | eiti s. f. flint, 
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L 

eitkar 

gitta 
gitfak 

Sitth 

gobhu 
Fochra 

god 

goda 
godé bhar 
godi 

godri 

fon 

gzogar 
Popi 

gogra 
<oh 

eoha 

gohbi 

wonira 

geohra 

sf. chirrup (toa horse | gore 
or bullock), 

$, mi. ankle. 

+. f stone of a fruit. 

s. 7. span from thumb to 
little finger. 

a, pot-bellied. 

a. depending on, con- | 

nected with, 

va, hoe, dig, loosen 
earth. 

x, 7. Knee, 

oo. knecl, 

s. 7, weeding, looséning 
earth. 

s. 7, beggars patched 
garment. 

3’. at. SUONE, 

s. 7. pot-belly. 
s.j,5mall scone, food, | 

bread, meal, 

5. #2. cotton-pod, 

s. f.a large lizard (pl. 
gohi). 

$, 7m, dry cow or buffalo 
une, 

5. f. canbage, 

3. mt. peliet of mud used 
ina sling; ball of 
carded cotton. 

5. f. nilgaé antelope. 

s, 7. an cel-shaped fish. 

s, #2, a bracelet with rough | 

sutiace. 

5, #, span from thumb to 
forehn¢eer, 

. round. gGl mdi, 
rounded, vague, 

o. 2. search. 

firework, 

s. #2. ball, bullet. 

3. #. small ball, builet. 
S$. 7H, slave. 

S, wt. Turnip. 

‘gorar 

gosat 

| pot 

eubbh 
| guchchha 

gudda 
ruddha 

guddi 

s. wm. male cf gh lizard, | guddur 
suh 
fuhira 

fujjha 

guji 

i gul 

| pulat 

| rulé] 

guléla 

guiga 

sm, large ball; colic: a | SUleal4 
‘gullar 

culll 

|) fuman 

| gzumashta 

a. Pale, fair-complex- 
toned, beautiful, 
red (of cattle). 

3. wt, male ravine-deer, 

5. "i. flesh, meat, 

5. f. a mixture of straw 
and oil-cake given 
as food to cattle ; 
clan {af Hindis), 

=. 4. gold or silver lace. 

$. mi, strip of cloth sewed 
on to side of 
woman's beddice. 

§ f.saling with sheet 
tied round the 
back and knees 
(¢. . mar). 

@. a, mend, spice, darn. 

ae. drowning senen- 
tion. 

s. 7. pot-belly, 

s. #@.bunch, , cluster, 
tassel, tancle. 

5. m2 Deg. 

Pf. ef Sunnh, plaited, 
kneaced, 

s, fi kite. 
S. #, sweepings, rubbish. 

5. 78. ordure. 

5, m, Male sf poh lizard. 

a. S6Crét. 

5. 7. Crop of a fowl. 

5. mt, burnt brick ; ashes 
of a pipe 5 burning 
match of sun, 

5, f» TOundness. 

s. f. pellet-bow, 

=. mt, pellet of earth, 

s.f. hair of camel's 
hamp. 

s, m2, Cake fried in oil. 

S, #2, PUPPY. 
s. f. take, scone, bread ; 

kernel, pith; pea, 

=. #8. SUSpIcIOn, Pride, 

5.8, agent. 
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ifs 
(| 

i 

| 

' 
fe 

i 

fumm 

fumm 

summat 

Fummat 

UMM Z 

£un 
eunah 

sund 

sundar 

funger 

sungea 
cunt 

gungun 
unl 

gunia 

gun] 

-funnh 

pupha 

HUE 

gur 

eurako 

furén 
fureabi 

gurgur 

gurh 

gurha 

efurhak 

PuruMmin 

CUSa 

Pussa 

yustan 

putak 

guthla 

fwutrakkr 

ai 

DICTIONARY. 

a a irr tl 

s. a, sultriness. 

a  iost. 

_F: tillock’s hump. 

om. knob on yoke, 

one. dome. 

mm, sit, crime, fault, 

_a.plait {hairy pf.p. 
eutta. 

5 

5 

5 

$. ft. virtue, merit. 

5 

? 

5, #2. crease in cloth. 

s. f.a bush found in the 
Bar. 

a. dumb. 

5, mt, Curnip. 

5, 7. mumbling. 

s. f. sack, gunny-bag. 

$, Mt, Carpenter's square, 

s f echo, 

ga. plait loosely; (5S) 
knead pf fud- 
dha. 

s. tH. hermit’s cave. 

s.mt.telizious guide [of 
Hinds), revered 
man, 

s,m. inspissated juice of 
the sugarcane. 

3. mt a preparation of gur 
and tohbacec. 

5 7. small bustard. 

sf. slipper. 

s 7. sound of a heokah ; 
rumbiing. 

a. #. be experienced. 

a. deep fin colour). 

¢. 4. laugh inwardiy. 

5.24. splash ; swelling on 
neck. 

s, tt, blow with the fist. 

Smt, anger, 

S, it. praveyard, 

wd. 2, coo, laugh in one’s 
sleeve, 

s mt. bag of cloth. 

sf. stye in the eve, 

| gutt 

eutta 

gutt 
gutth 
euttht 
guttl 
fuzaira 

Puzran 

ha 
ha 
ha 

he 

ha 
habb 

habba 

hach 

hachch 

hachchha 

“had 

hadd 

hadd 

hadd 
hadda 

4 

haddna 

haddi 
hadd! kaddh 

hadds 

haddo 
hadi 
lhae hae 

27 

— 

$s. # plait of hair hanging 
: down woman's 

back. 

ff. of fund, piaited, 

$. fit. joink. 

s. f. corner, 

s. 7. wrist, 

5, f, joint, 

s. 7m.) livelihood, subsis- 
tence, mMainte- 

Ce nance. 

H. 

infer}, yes. 

sf heart, mind, 

frost. 2, to. 

v.#. lam: we sre, 

s,f, determination. 

edj. mand f. all, pf. a. 
and * habbe. 
ob!, habbna. 

, ™, greed, covetousnese. 

v.7. be beaten, tired of 
doing a thing. 

a. food, wel]. 

sf. huntine with dogs 
and men; sport, 

¢. am. blood-feud. 

v7. a. beat (bushes, Xc., to 
drive game), 

s,m. laret bone. 

5, %, spavins 

v2. get old, be warn, 
Wear. 

zw, a. wear out (clothes, &c.}. 

3. 4, bone, 

go, a. show a splmt fof 
horse}. 

adv. quite, just, altogether. 
at all, however. 

conj. however. 

5. nt. bitter enemy, 

fatery, alas ! 



ae DICTIONARY. 

hatim &, f. opium- halla inétvj. yes, indeed! fan 

hafimi £, mi. opium-eater. exclamation of 

hage w. 7. fa 10 stool. ae sees 
hays antionteos | halohir s. f. Ploughed jand. 

hace S. va beable. a eee pene a 
; halpaihrea «.f. call for help or 

haggh v. #2. gel loose {as 8 rope). | mercy. : 

hahr a, Wt. ihe month June-July. halwan cma kind ot red cloth : 

hah s. 7. tite spring crop. kid ; lamb. 

hahu a. yery deep. hamail 5.7. necklace of small 
els or = 

hai iuferj. expressive of dis- Pee howe a 
pleasure or pro- Aira - 
hibition. han 3. adr. row, 

Wat Saat are han ; Ss. mi. equality af ave, 

handa im.weight cf empty 

hall S$. s.f land enjoying good See 

Ae OT pea handi s. 7. tarthen veesel used 
mo for cooking. 

= qliter Pars — 

hajat s.7. ability, power. handola 5. Moa Tevolsiog swing. 

hakalla a. Hore, |} hanj agz, thus. 

nakar va. drive off birds from | 4414; sf. {pl hanjia) tear. 
a CTOp. ey : 5 # 

hak ee oe BEA hanjira s f. pl. sweliing of glands. 
5 : ! ietrate. S a = Sor 

ae sites fe ee 5 hani a, af the same age. 
_ m. physician. : 

hakim : eaters : hanna s, mi. the wooden part of 2 
hakklI bakki a, astonished, caddle. 

hakattha a. together, collected. | panned s, f. grimder-toath, 
hal $. #4, psough. hannh $s. f {¢]. hannha) back- 
hal 5, # shalt cf plough. loath fS. ph 

hake, hal banyny 
3 inci a | acsert young (used 

hala $. #1, assessment, redness of cattle). 
1m the sky. | har v. 1. lose, be beater. 

halabbur s, m. thong fastening the | har s.m.ihe month June- 
plough to the yore. | July. 

halara 5. mi, anumber of ploughs | har D. sf. hunting with men 
working together. and dngs; sport. 

halchala s,m. Lumult. | har an anep male partis 

haldhar s 7. turmeric. | paar eee 
hal hal sf. call for help or 

; mercy. z har s. am, Tush Of walcr, spate. 

= | oa, water (a feld hali s. m, ploughman, oe eee tere 
ei 3 d fol harat 5. mt. wood-work of Per- 

halka a, mad (of a dog), Slam wheel. 

SE $f: Beslan: har chandur s #.ciear state of at- 
hall sf. beam of plough; mosphere. 

shaking. | hardal #, 7. turmeric. 

halla 5. mi, assault; onset, harh s. m, flocd, rash of water 
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DICTIONARY, 27 

| 
harha 7. a. wash away. | hatti s. f. shop. 

hari s. f. the spring crop. hattiara a: cruel. 

hariar st. fan animal (cow, hattho hatth sm. quits; return fes- 

acc.) that wan- pecially of enntity). 

cn hatiho pal s. f. scuffle. 

harris th. mrecdy, 
natthra ie ease, cubit-measure — ree 

harla qa. pure, : inches. 

harmul 5, 7, a. ERMmon weed — aoe itary. meant £0 inighten. 

pemankn harmala. hawa 5. mm, squib. 
| hE _— a 

harn stn, tavine-deer (fer. | Ne Sant Bnet 

harni). hawan s, wm. animal, beast. 

harnt sf, tavine deer. hawar s. f. sleam. 

harnoll 5. 7, the castor-oil plant, hawell s, f. enclosure with dweil- 

hasbi inter}. Gud protect you! |) os ing-house. 

hasill s, #- small silver collar. one FEST oneaiid 

hass g. laugh, smile. e vn. he is, 

hassa s. mt, laughter, smile. | be 2. 2, thou art. 

hassi s f silver collar, collar- he infers. expression of dis- 

bore. | pleasure. 

haswar a. tiding ; on horse- | heh sf.a herd of atte 

back. 
trespassing =O) 

hat s,m. large shop. 
ie is 

4 h 
4 

hat ven. goback, gct out of pee aa a. tometer. 

the way. : S sf. sow (a. nékuh. 

hatak #1, a, hinder, forbid. i hekK | Hum. ONE., 

hath som, depth of water up hekka a. m and f. one and 

to chin. ‘ the same. 

hath $74, determination, per- hekk lag a. continuous, adv. 

SPVETADCE. 
continuously. 

hath 3. f. dense cloud. hekko jahi a. f. of one aod the 

= 
kin 

hathal& a, shallow. ne: ee 

hatha A aa. hh ‘ rs hekko jeha a, mcf one and the 

pos A Se ae same kind, 
hatnear s.ml, Instrument, weapon. = ~ F 

hathkarl x. 7. hand-cuff. : eee 3) et Gaba) 

haty s,m, large shop. henu e. cowor bullock too 

hatth s. im, hand, cubit (= 74 se to be: of 

inches); ido. 3 

hatthé by hand. héri 5.7. pound for calle; 

= 
pound-fee or fine; 

hattha 5. m, handle. 
a gathering of 

hatthal a. cowor buffalo diff- people to help im 

cult to milk. Sats work for 

= 
thing, 

hatthe pal sf. scufle; laying a a ; ve 

hands on each | MS§n post. #. (with de) below, 

other. 
beneath, under, 

hatthi 3, m, handle. , | héth Ady. below, low down: 



a4 

hetha D 
hathla 
heza 

hiblo 

hidak 
hiddak 
hidka 
hidki 
hidkora 

hiera 

hih 

hijra 

hikahra 
hikalla 

hikhi 

hikk 
hikk 

hikk 

hikke 

hikko 

hikko kujjh 
hikra 

hil 3 

hil 

hil hujjat- 

hilar 

himmat 

himtal 

hin 3 
hin 
hina 
hinak | 

DICTIONARY, 

— 

add. below. hindl 

a. low-lying, lower, 

$. mt. cholera. hindwana 

s. # splashing wafer over | hing 
one another tin | 
sport. hinj 

v. wt. expect, hope. hinksr 
s. f. hope, expectation. | hir 

s. wi. hope, expectation. 

sf» hiccongh, 

s.m. catching of the | pin. 
breath when dy- hirs 
ing : death-rattle, | hiss 

a, single, 

s, fo side-tail of a bed- 
stead, hithar 

s m. cunuch ; hermaphro-| ho 
dite. ha 

a. single, thin. -hochchha 

a, alone, 

s. f. hope, expectation. hoe hoe 
3. f. chest, 
Hum, one pl hikk = | hok 

 some,others; ofl. hok 
hikna. | 

w. a. drive on, hok 

camp. either, or, hoka 

a, only one, alone, one | hol 
and the same. hol 

fron. all the same, 
a. Sinetle. hale 

sf (ool, hilli, af, Hilti} | 
kite. 

g.#, become accustomed 
tO, become tame. 

: | hdla 
s. f, pretetices,  subter- | hola 

fuvres. 

s. F. habit. hale 
s, f, strength of body ; hongan 

coercion. hér 

a. strong; powerful ; 
overbearing. 

pron. ebl. these =inh. | hor 
@. #, they are, hor 
a, weak ; deficient. | hora 

g. #, neigh of horse. 

s. 7, the indigenous dia- 
lect and character, 

Sa. water-melon. 

u. a. bray (of donkey or 
inuic). 

adv. thus. 

Sm. neizhing, 

3. f the heroine of the 
poem of Hir and 
Ranhja, born at 
Jhane, 

$. ot, @reed. 

v. #2. be extinguished, 
withered, emaciat= 
ed, flat. 

s.. lowlands 

v. 2. become, #.5, hoes. 

@, #. yOu are, 

a. Qiarrelsame over 
trifles. 

tHtex;.fyl fy! 2of 
shame, diserace. 

5. mm. pant, 

v.#, pant. be out wi 
breath. 

v. a. proclaim. 

3. mt, proclamation. 

som. fear. 

a.n.be afraid or dis- 
tressed, 

a, bulfalo having one 
horn down and the 
other pointing 
diiterently, 

a. light, gentle, 

sf. pl. green pulse 
parched. 

adv. gently. 

v, i. howl ( of jackal}. 

«, a. forbid ; roughen the 
face of a mull- 
stone. 

fron, other. 

cowy. and, 

si. tool for roughing 
mi!l-stones, 
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: 

hori 

hubbia 
huchchh 

hudak 

hudd 
hudd&a ¢ 

huddh 

huge 

huji 

hujjat 

hujjath 

hujka 

hujra 

Mull 

hukka 

hukam 

hukrae 

hularh 

DICTIONARY, 

pl. suffix of respect,eg., | hundawan 
malik hor! = hundda 
his honour the a 
malik obf, héra, | Hundi 

ofl, ol, of hor, others. hove 

$03 $: heart D. liver. hinge 

=, mt, tp. hunedta 

s. mm, God, : 
,. | hungir 

imfer7. yes, dont do S 
that | sound used | 4 
to stop abullock. | ungr 

$. 7. PL strangles. 

5, m2. gush, i hunh hunh 

2. a2, limp. 

s. fF, boars tusk. hur s, 

5s. mt. Charm repeated over | hur 
snakes, hore 

sf stroke with the point | 
it - Shick “op irae 

weapon; shaft of 
a tart. 

5, fi tame. ' hural 

T. a, sweep, clean. hurh 
sf frivolous argurient, hurhi 
sm, wrangler. hureal 
4. 72, jolt, hurear 5. 
5, #1, small room attached | hurr 

to mosque for the | 
uséofstrangers. Bush  ~< 

$7. piercing pain im | 
side or breast, | 

S, 4. DIPS. oa! h 
s. 7m, order, La 
s. 7. small pipe, | hushkar 
$m. striking’ or throw- _hussar ing with a sweep 

ofthearm ; a long 
Swing ; nosé-bag 
used also as apad 
for mules; panic. | | 
rush of  cattl | ich 
attacked by gad- | 

: 
j 

fly: ichar bichar 

3. 7. fame. lidde 

s,m. laboured breathing. |, 
id . 

sm great flood, es de z 

ao, now. iné 

Ss. mt. deceit, | ihé 

25 

s. ot. discount on draft, 

fm, hehting tam. 

sf draft, bill of ex= 
change. 

a. #, froan ; yell. 

s, f. yell of jackal ; groan, 

5, #4. assent. 

v.d. urge oon: 
(cattle). 

s, f. the sound made by 
a drover to drive 
on his cattle. 

iaterj. call to camels te 
Fet up er go on. 

ov. #. descend, get down. 

s. 7. nymph of Paradise. 

$7. fist (used to strike 
outwards). 

v, a, threaten te butt or 
bite (said of an 
antitial), 

©. # descent, declivily. 

s. f, obstinacy. 
a. Ghstinate. 

“s, wt. wild 
portal, 

3. f cry made to frighten 
birds. 

raterj. exclamation to 
camel or bullock 
to make it sit 
down, 

5.7,a stupid ignorant 
low. 

v. a, set a dog on. 

drive 

hill-sheep, 

S, At. sultriness. 

I; 

fronom, aff. thon, thes, 

Postp. in, 

+. 7. indecision, 

adv. hither. 

age. hither, 

wv. at. he is, 

vo, thow-art, 
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26 DICTIONARY. 

Tho jeha vou. agj.the same as 
2 tis § The jahi. 

jab kabul 5, mE. Matriage-cereMOny. | 5 

ijeha gron, a. such as this. 

ijeha keha 

ikaith 

ikalla 

ikattri 

ikki 

ikvanja 

ikvI 

iat 

iti 

ink 

in 

inha. 

ine 
inje 

lrd gird 

is 

ishak 

ishkanja 

ishkar 

ishpawa 

isicha. 
isse 

ithe. 
itr3. S. 

itroke 

rae 
thal 

itthea 

iti 

itti >. 

itwa 
ltwart 

lzzan 

jag 
‘yo. dem, pl, obf. these. aura r Fir, i on jee 

; ade, Lhus. jagat 

adv. and past, pall vaund. Jes 

pre. fest, onl this, eitesa aE 

Jagrata 

? 
J 

protec. so big, 

not. much | jabab (te 5 — SO. eat 

ae fee aiach 
atin. Sixty-One. ah 

a. alone. jada 

gine, Lhirty-one. jaa 

sim, Lwenty-one, 

aida, fifty-one, 

nine, byenty-one, jaddt 

«. # disease, disreputable |Jadun 
ey = 

ectduct, bad |jjeq 
habit, vice. 

a. il-behaved. jze 

Ayo, re these, 

oH. they re. 

«one, love, Passion, desires 
hobby. 

5. wteatch for steel (ot jah 

flint-eanct-stec!}. jaha 

s, mm. sport, hunting. jena 

s, wt. forked mun-rest, jahi 

fro. a.such as this. 

fronom. ai We, US jani 

r jahl 
fro. a. so much as this. J 

ada, this se . rand 

sf, brick pF itta. jakkh 

az. just here. 

ade. here. fe 

s.f- foot of a-vessel an | 
oCnament Work On: jai 

the neck 

Aron, a. 50 large a share, 

adv. this year, this time. j 

autho- | . 
| jall 

5,8. Periussion, 
rity. 

Ag 

5,7. place. off, Jai, pln. 
jai. 

5. WE. ANSwer. 

5. f. estimate ; 
skill. 

con. rel, when. 

con}. vel, when. 

s.f hair of sweating 
place on ‘camel = 
mane of horse, 

3.7 Ben ate. 

trying; 

cous. vel. whens 

pp. of Jammi ; 
forth, 

5. f. acid substance put 
mto milk ia eurdle 
it: wakefulness. 

brought 

eat. be kindled, awake. 

v. 2, kindle, awake. 

sf, toll; duty; octroz 

3. 7. world. 

sf. revenue assignment. 

s,m. keeping awake all 
mieht. 

imperatioc of VAN, EO. 

} rs, mi. hedgehog, 

prom f, ol jJeha, of which 

Sort 

s. 7. hedgehog. 

gma tree, salvadora 

olear@es, 

$, Hh. CUSTOMET. 

sf village 

fee. 

mirasisS 

5. 7. mek: 

v.72, slop, @o slowly, be 

late. 

soa. cobweb: niche in a 

wall, 

sf. leech. 

sf. small net. 

eo ee ae ee ol ——————— : ——s ae a 

| 



r 

Wea 

jallhar 

jam 

jamaha 

jamauna 

jamjam 

jamkl 

jamm 

jamm 

jamm van] 

jamuar 

ian 
* 

jandri 

jane 
jangira 

jangeu 

jani 

= 

oC TIOWARY. 

s,s 

sf. Blatiorm on Van 
ree for watching 
crops. 

<n. cloih, 

s.#tan oil-seed, tara- 

mira. 

5. wi. yessel in which mill 
is curdled. 

agg, Wecome, 

s, f. roll of match on-gun, 

va. (%. @ JRA) bring 
forth yours. 

a. be born; be thick, 
froven 5 stay 4 stick; 

curdic fef milk} : 
Sprout, 

wait a bit! 

S$. #, Pincers. 

g.#. know, think, 2, 

jata. 

$. 78. ™Man, person. hus- 
band # Jani. 

a. female, fctnuwiune; 
WoORLAT, 

a e 

5. verses tected at 
rave, 

z.7, the tree presopry 
spicigera. 

3. m, flour-tmill turned by 
water: lever for 
pounding pulp or 
Tice, 

s. f, a small Jand tree. 

3. mt. padlock lock ; 
large wooden rake. 

s. fi small padlock; 
Mule-pannier; 
smail water-mill. 

$. m. maller on jandar. 

conj namely, ia, that, 

5. 4 sweet cakes, 

5.4. forest: out-fields. 

sf woman, female 
reisin, wife, 

| 
jan 

janjiri 

| janju 

jappna 

jas 

jata 

jatak 

jatakri 

Jatnuttur 

jawatré 

j 

a (Dat cae tc 

un 

jeha 

\jéhiam 

jéhra 
ié kar 

| jalkhana 

27 

$. 7. Marriage-procession, 
the company that 
attends the bride- 
proc at 2 mari- 
age. 

s. #. chain. 

s, #2. Brahminical thread. 

5. Mm. SCiZing, 

(cw. mar or 

pa ) 
5.7, ¥CrSC5 In praise of 

SOL tT 

ca. f.* of Jan, known, 
thoughi. 

5. 7. boy. 

embrace 

a. f girl. 
s,t# hushand’s elder 

brother's son. 

a, Of vilages, rustic. 

s. f. goat's hair. 

s.m.camel-diver; ff 

jattai. 

5. 8, peasant, name of a 
tobe f jatit. 

s, f. tieasute of clath = 
zo haith or 12 
yards. 

Sa plant afhage 
mai FOF UH, 

5. mi, £0n-it-law. 

s. jf, wheat with barley 
mixed wish it, 

§, Mt, SOM-1n-lawy. 

cons. if, that, because, 

s, f. perennial stream. 

prom. rel, ob. who, 

frou, rel. as large as, 
hike, equal ic, 

gro, ret. as, f. jJahi, a 
littie = rather. 

s,er,the river Jebiam 
above Khushab, 

pron.a, rei. who, which. 
corn, ib. 

5. TH, jail, 



jétha 

jéth paletha 
jh 
jhabb 

jhabb 

jhabél 

jhage 
jhagga 

jhaha 

jhajjha 

jhajjhari 

jhakk 

jhakkh 

jhakkhar 

jhalar 

jhimar $s. 
jhamb 

jhamb 

jhanda 
jhanal 

jhamni 

jhange 
jhangi 
jhar 

jhar 

jhar 

Jhari 

jhari 

jharot 

DICTIONARY, 

Sot. the ment May- 
june; husband's 
elder brother, 

a. best, first, 

a. irst-born. 

som. hedgehog, 

adv. quick, 

w. a, 5oak (eloth}, 

soma tribe ef river- 
awelters, 

s, # foam. 

sm smallehurnin g- 
st.ck-: coat, 

sm, hedgehog. 

a, haying spot of white 
haw on forebead 
(of cattle), 

sf, charge on martiage, 

a. 4. be afraid, shrink, 

5. J. nonserse. 

$78, a-scuall, dust-storm. 

som. Persian wheel on 
bank of a stream. 

3. fa. branch, 

5.7. rain blown by the 
wind, a storm of 
wind and rain. 

2. a, Card cotton, 

ee Le ps Hag, standard. 

s, f, cotton-carding® stick, 

a OL f 
sf, Brove or trees. 

5, m4. Hock of birds, 

sm. itee fused of all 
kinds of large 
trees): large 
Karl; outturn 
{ot erops). 

vd. Sweep, thresh. 

3. /, Moderate rain. 

s. f- bush, especiaily a 
thorny plant & fany 

kind ; small kart 
or jane. 

Sm. useless old mate 

camel after 45 
vears, 

jhat 
jhatil hill 

jhatt ei 

jhéra 
jhikkaA 
jhingar 
fihirka 

jhirkra 
jhek 

{hola 
‘jhal 
jhompra- 
jhota 

jhuget 

jhulll 

jhumm mar 

jhinga 

jhats 

jhutti 
i} 

ji 

‘jibbh 
jidde 

jlg 
jikun 

apie: 

jinas 

jind 

{is 

5. F. snatch (Mar), 

s. f. Siatehing kite of a 
dark colour, 

5, #2. a camel-herd, 

S, Mt. quarrel, riot, 

a- flow. 

sm. creaking noise, 

3, mm, hope. 

5. i, hope, 

3.7m. village, hamlet, 
temporary setile- 
ment, 

5, mm. sirong wind, eust, 

5.7. lap. 

s. 7a. thatched hut. 

mm. (fem. JHOt or JhOth} 
an adolescent 
buffala up to 24 
yuars. 

s. 7 thatched hut; 
hovel; lean-to shed 

tent of gipsy, 

sf, patchwork of rags 
used as tent-covers 
Ing, 

@2fod a cloth or 
blanket over the 
head and 
shoulders, 

a. (cattle) having horns 
Ponting forwards. 

fH swinging tation ; 
nod, - 

s, 7, snatch (Mar). 

intery, Sir, Madam. 

@, 7, Ve, 

s. fi. tongue (pl. jibbha), 
conj. ref. whither. 

s. #2. throat of camel. 

cot), ref. as. 

a. *, conquet (zsed with 

kolo) Pe jitta. 

5. 7. crop ; kind. 

5. 7, life, soul. 

pron, rel. cbf. whom, 
which, 

: 



PS 

t oe : 

te ——_—_—_—— -— ee 

jithal 

jitna 
jitra 
jitthe 

jitti 

jitwa 
jiur 

jiwar 

o co fi =) 

Toph yan 

} pron. vel, ag much, 

DICTIONARY. 

oe ee 

Pers rel, wherever, 

comp. ret where, kabar 

pron. rel. however large, 

pron. vel. as largea share. | kabar gustan 

# #.be absorbed, per- _Kabar 

colate (of water}. | kablla 

@.u.be absorbed fas | kabitar 
water in earth) PEt | kachawa 

: colt, kachcha 
conp. rel. as. 

inter}. mayest thou live! | kachcha 

5 ms. barley, ob. pi Jawa. 

s f, great mitlet. | 

sf. vigour of youth. | kachchh 
.. |Kachchh 

s qoats, a weed like 
oats. 

s, fi pair of oxen, kachchh& 
adj, fit, abie, capable. ‘kachchhi 

fost, p. for, on account of. | 

5. a. isk. 
ss Kachchir 

$. me. joint ; total. Lecnchae 

#. a, join, add up, fabri- 
cate. kachnar 

s. mt.atch of saddle, . F 

s. f. pair, couple, ikachori 
v. a. start, go. Kachiunl 

s. mt. Friday. kadai 4s 

a. #. be joined. kadaha T. 

s. mm, queue of hatr, 

s,m. small falcon. 4 kaddh 

s. mt. body, | Kaddh 
¢. # leavings of a meal. 

3, m. crosspiece at font of 
churn. | kaddh& 

re tote * | kaddhi DD. 2 

5. #4. crow. 
s, f.a game played by | Kade 

boys. kadekade 
adj. from kabal, foreign, 

applicd to sirange kadun 

Var-etles, ‘kaeul T, 

Abhi te A eee uy Py Of 
2 
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Kibalid&Shmt s. m. hornet. 
kabali kikkar 5, f. cypress-s haped 

acacia, 

s, 7. grave, tomb, ph 
kabra. 

S. mi. sTaveyard, 

s,m. DAjra-siraw. 

s. mt, amily. 
4, Me pigeon, 

5, #. Camel-pannier. 

d. unripe; faw ; in- 
cemplete, 

5, a. new aliuvion, land 
subject to inune 
cation. 

wv. a, Measure (by length.} 

s. 7, armpit, measure (pi, 

kachchhd}, 

$. 7m, side of a boat. 

= ¥. riverain, river valley 
the alluvial valley 
of the Indus, 

s. 7. female mule, 

$. #. Male mule, 

tree—Sanhinia 
FACEMOSA, 

So WE ok 

s. ¥, pastry, 

5. f- har of temple. 

ads. int, when 2 

adv. some time, at any 
time. 

s. f. wall £f. kaddha. 
v, a. pull out, take out, 

expel, put out pp, 
kaddhea, 

s,m. steep hill-side. 

s, J. bank of river, river- 
ain, river valley ; 
the alfuvial valley 
of the Jehlam. 

adv, sometime or other, 

adv. sometimes, ot h ar 
times. 

adv. ri. when f 

44 HE. Paper. 
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Kagut 

kah 

kah 
kaha 

kahar 

kahé T, 

kahi 

kahi 

kahi 

kan ra. 

kahn 

kahota 

kahu 

Kai 

kaj 

kKajak 

kajlB 

kaka 

kakharl 
kaki 

kakk ~~ 

kakke 

Kakkar 

kakKar . 

kakkaria 
nimasha 

kakkh 

DICTIONARY, 

5, mL. paper. 
s. f. a grass fsacenarum 

shonsunmete nth. 

§. fe hsthal. 

mop cry. 

$, m. lake, 

Prox, obl, of KOi—some 

one, 

§. fF. tattock. 

pro. obl. of koi—some 
One, 

a.ieter. f§. of kaha. 

what sort of F 

s. m. black-buck, 

5, fF. nettle. 

Sa, tatthen ¢ raj n- 

Teceptacte. 

s,m. tinder. 

Pro, @. anv, some. 

5, Wt. a Cercinonial feast, 

a. fine, latve fof an 

animal}, 

s m, antimony ; eve paint, 
#7. chattering like a 

crow; croak of 
raven. 

5. fF. jaw-bone. 
s. f. pupil of the eve. 

s. f. large hill-pariridge 
(am. konk}. 

adj. fair( of human hajr) ; 
chestnut {of a 
horse) ; yellow (of 
sand). 

5. #2. frost, hoar-frost, ice: 
raw thong. 

5. wt. a kind of snake. 

sf. pl. early evening, 
twilight, 

s. mt. Grass; naturally 
Erowing forder, 
stalk of prass, 

kakkha laddi ; yj. an insect that lives 
In anest made gf 
Stalks of grass. 

Digitized by Panjab Digital Libra 

Fallar shor 

kallh 

kalmi 

kalwattar 

kalwattri 

kama 

kamb 

kamad 

kamanhir 

kamatta 

kamla 

kamla. 

kamm 

kammbkos 

Kammi 

kakkra adj. Uightish-coloured (of 
human hair) 

a 4. f. rigger of gun, 
kala 5. mm. thief (slanc), 
kala a black. 
Kalai $ 7- thin cotton-quilt, 
kalakh TS. som. water-meton, 
Kalam & fo chan; charm re- 

peated oversnakes - 
the Munhammadan z creed. 

| kalaut S. Wt 2 singer. 
Kalawat §. Me. a Singer. 
kaléja ©. 2, liver, 
Kaihore $. 3%, y earthen cylinder 

if for sior? 
kaihot oof gain fla 3 s & . 

kali s. 7. Dud. 
kalkar- 5, -. kine = repeat + » SOE Ceo, 

Ichchhi : 
kallam 5. 7. pen. 
kallar 4. fi. Manitre barren 

ground saturated 
with salt; earth- 
Salts, 

$.#.Carth impregnated 
with salts. 

aay, yesterday, 

a. crystallized (Salt. 
petre}. 

5. it. sayy, 

5. 7. sayy. 

va, work, earn, £, p. 
Kamatta, ~ 

5. f bent stick nsed 3s 
tent-prop. 

$. mM. Sugarcane, 

5, m. like a bow, crescent 
moon, 

2. #7, pp. of KAMA, earn- 
ed. 

a. foolish, silly, 
4. m™. Knob on yoke, 
. wt. Work, business, 
3. m. shirker. 

i. mi. labourer, villa ge 
Menial, artisan. 

EEO oo ——— 
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kammiana 

kan 

kan 

kan 

Kans 

kanA 

kanak . 

kanal 

kanar 

kanch 

kand 

kanda 
kandi 

kang 

kangar 

kanpean 

kanerer 

fi] Kkanhira 

kanjja Tr. 

Lanka 

kanjli 

kanjul 

kankauwa 

kann 
kanni 

kanani 

kapah 

kapp 

kapp 

DiCTIONARY. 

kapra 

kaprée vattae 
§. mH. CESS OM artisans. 

s.m. outturn {of crops). 

s. f. line of poetry. gee. 

ost, # (with de), for; for 

Z the sake of- Sr 

a. one-eyed. kar 

s,m, stalk of Sar grass. kare 

sf. wheat #l kanka. | karah 

pom. an eighth ofan acte. | parShi 

s, mt cold (cf quadruped). | karSh 

3. f.tight drawers worn | Karahi 
by players in a 
Fame. kar ak 

cfae back. 

san, thorn. 

s. f. small scates -kaérh 
s, f. flood, spate, freshet larhola 

(al. kBnga). 
Sct earreh OPAC] 

pogo ad treteepistacha ai 

teweri tind. c 

- Tw kari 
c.g. bracelet;  bangies ; 

rig: Kart 

s. f, back-bones sharp | kKaricharia 
ridge. | 

5. WL. (eanter— Ha Feu mw see! 

oulg rine, S 

-~, |Karjal 
sf drop [pl Kania, Poe 

rain; slightrain. | 

5. # pen | kKarkumma 

a, barren. karla 

em beam of Persian 

hice karial 
oe 

sm. butter-mik and Kartumma 

walter. 

$n. tassel. 

5. f- partridge. | peru 

8, 7H. partridge. Seat 

5. a. kite. ELE 

ees ’ karwani 
1 Ares i. ore s. 7. border, 3 ashi 

s. f. the hole of the ear. 

s. £. cleaned catlon., 
i kasar 

gd. Cit, Fcap. 

snr. cut ; breach ; crossing 
of a canal. 

31 

som cloth, 

clothes were thane- 

ed—p ublic mark of 
marriages, 

s. F. work, businese. 

a. a. CO, Make J. 6. Kh. 

4.7 bracclet, bangle, 
5.72.2 shovel drawn br 

bullocks, = 
. fF. ombanked land. 

Bug 
gs ; 2 sweetmeat ft meat. 

fr. L 

v@ #4, crack as of thimder 
or 2 fofling' tree or 
a broken vessel; 
Sori. 

a, heat (milk). 

s. mt, high bank. 

mi 

fa -m. the tree cepparrs 
apirpila. 

5. 7. Talter. 

s. 7, Ting; anklet. 

s, f. mall rings worn by 
women on the fin- 

ers 

5, a. debt. 

a. indebted. 

s. f. cluck of hen. 
5. m2. tortie, 

s.m, small crosspiece of 
reot. 

s,m. woven strip of leather, 

S.m@.a creeping plant 
with crangc like 
fru i t—ertrulins 
calocyHikus. 

5.8.66 inches, 

s. f. fresh shoots of Kart. 

s. mt. debt. 

5. mm morning star. 

s. mm, catton-seulcher 5 
butcher 7. Kasen. 

s. f. change, flaw, defect, 
loss, profit, difier- 
ence, Want, defici- 
ency. 

a en Se 



kass! 8S, T. 

kassla 5, T, 

kasur 

kasutar 

kasitar 
Kasutrae 

kasutri 

amy nel 

Katab 

Katbarra 

katebs 

katli 

‘Katori 

Katt 

Katt 

katta 

katte } 
katte 

katthi 

katira 

katyi T. 

kau 

——— 
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DICTIONARY. 

Se ee 

s. #. femaleol the kasi | kaudi 
caste, i : 

Oa, are on. 

$.m.rope of arch of 
saddle, 

5. HE song of praise. kaur 
$. f. loss ; fever, 

kavar 5. T. 

Kavril S, T. 
§. 9H. cateh-dramn + ravine. 

a. less. deficient. 

5. MH, curds. 
| | kavva 

sf small catch-drain: | 
small ravine. Ast 

= #. small catch-drain. ke 

&. #13 months’ interest } ke 
charged on twelve- ka 
inunths debt. 

fm. quarrel, disagree. 
ment. | keha 

a. outof line, bad, im- | kéhra 
proper. ke] 

sf Quarrel, disagree {| ka ka 
ment. | kala 

$. wt. arch of saddie. Nene 
: _ ,Ker 

a, grey [ol a man's 
beard). | 

s.m. beam alone top of k4s 
wall. kha 

$. f. boar’s tusk. khab 

s. f- small open.mouthed | khabani 
vessel. le ne 

a Spin, Khabara 

§. ot. deduction made from od 
loan on piving it” | Khabar : 

sm. (fer Kattl) buffalo. khabba 
calf; large falcon. khabba 

§. #t. the month Oetoher- . 
November. 

s. Ff. saddle. 

Sm. puppy (fex. kati). 
Khabbal 

khabbh 
$. fan earthen vessel | 

with wide month 
used for cooKing. khabbhiet 

s.m.witd olive—ofen |Khabbur 
enshidata. khachak 

$. fa game played by 
boys; small shell 
used as maney ar 
as an ornament ler 
animals. 

$. Foanger: a medicine 
used for horses. 

s. f. anver, 

a anery, sssionate, 
bad.tempered. 

sa. wild olive—o fen 
cuspidata. 

sm. aKazi £ kKazeani. 
cony or. 

Pra, what ? 

Pron.obiiaque of kon 
who ? 3 

adj.int. what sort of 2 
7. Kaht, 

ady. tet. which ? 

Pron ph some, any, 

& #. quack of duck. 

a. paje red (of buffaloes}. 

s m-bank of a pond or 
tank, 

kést phull sm Nuwerof Chhachh ra. 
v a.eat f. 6. kKhada. 

zuterj Sir. 

5. #2. dream. 
s f. sling. 

s. m. fruit-ot the wild fig- 
tree, 

sf. wid fiz tree—jiews 
earica, 

@ left {hand}, 

3.7m. stake which forms 

the fulerum of an 
Oar. 

s. m.an excellent gtass— 
Cynaden datiylan. 

s.m.leather; shoulder- 
biade. 

$. fi wing. 

5. m. old shoe, 

v.#. fail, go wrong. 

a 

ce ae es we ee 

| 
: 
: 



b 

khachh 
aa khadd 

khada 

Khaddar 

khadi 
3 khaddl 

| khage 

a khage 

ie khageal T. 

Khagir 

b kha 
khair 

khair 

khair e 
khair méhr e 
ichaj 
khajur 

= khakhari 

khakhri 
khakkhir 

khal 
khala 

khalar 

khalkat 

khall 

KnHalla 

khallar 

khald 

Kkhalota 

Khalri 

khalwar 

DICTIONARY. 

a. 7. nonsense. 

sf, hole; cavern; pil: 
crore. 

khalwara D. 

= + Kamba 
v. df pof kha, eaten, | i 

sm. coarse country cloth. | 

| khambor 
s. f. chin. | ze 

s. f. weaver's shop. khamis 

sof cough. | khan 

2, 7. cough, | 

s,m, the Ukah tree. khana-ba- 
a dosh. 

af, aocut to stop giving 
milk fof a cowl. khanga 

khangar 
s f ditch, moat. a 

khap 
$, ft. &im5. khapai 

iL! well 4 Kh ay p 

tetery. Na, 

titers. all rizht | khappa 

dx be eaten, Seb Its : khapra 5S. 

sf. date palm, date fruit— 
phoenix syluestrrs, 

3. 7. JW 

s. 7, malon | khar 
s. Ff. bee's or wasps esi. 

s. Ff. otl-cake. 

a. standing. | 

v. a, make to stand. khar 

3. 7. people, 

s. f. skin, hide (especially 
of sheep and more 

especially of goat}. | Kara 

5. m. shoe-beating. | 

s. m. lcather bag. khara 
‘“kharaé um. stand up ¢.# kha- 

lota. | _ khara 
f. p. of khalo, standing. 

s. f. skin, hide (especially | kharak 
- of sheep and more | 

especially of goat), 

a oR Mepzsure of 

weight =four ey 
maunds = e j khari 
standard sche oles arka 
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5, m. stack, heap of grain 
in straw; &S, thresh- 
ing-jLoor, 

5.7m. useless old male 
camel aller 15 
years. 

so at, a large edible fun- 
TUS. ! 

s. mm. Thursday (fifth day} 

s.7#.a smail lizard sup- 
posed to have 
puison in ils claws. 

a, tent-dweiler (house- 
on-back.} 

s. f- saint's tomb, shrine. 

5. #2, spongy vmestone, 

Uw. #2. Ctl anpry. 

{! @. VX, annoy. 

v.#. be wasted, destroyed, 
dried up. 

5. #2. hote. 

a, brackish, bitter: 
5.7, a pulsonous 
snake, echis cars- 
wata. 

5. 7 aplant—saisola 
eritisi: the 
alkali made from 
the plant, ¢., 
sajji. 

a, a. seize, take away, #. f. 

kharea 7p. 
passive khariged, 
etolen or lost. 

= mt. cattle-track. 

adj. salt, brackish. 

5s. m. large hasket. 

ad;, clear, pure, Fenuine, 
true. 

.w. sound of knocking, 
creaking, rustling, 
sound of footsteps ; 
news ; care. 

v. #. be panic-strock. 

5, f. large basket. 

5, Hi, beating bushes. 

POL Sto MoT TE. Ora 
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Kharka 

kharka 

kharmor §. 

kharoch 

kharora 

kKharpa 

kharpench 

khassi 

khata 
khatfam 
Kkhatt 

khatt 

khatta 

Ehatta 

Khattar 

khattri 

kKhattimbra 

khitwa. 
khavi 

khawa 
khéd 

khéd 
kheh 

khél 

kKhénii 

khéa 

DICTIONARY, 

SE 

v. a. make t2 rustle : beat; 
(pushes). 

s. we. Lfem. Kharkt) don- 
key. 

s. 7 stnall bustard, 

a. mt pl rough -ground 
dine to cattle hav- 
Tig 
through mud. 

.m. evlinder of twigs in 
kachcha well. 

$. am. sleep stony place, 

a4, 

s. WS. quarrel-monger in a 
village. 

sm, fine cotton cloth of 
foreign make, | 

i _@. Snatch, seize, take ° 
by force, 

@ castrated ; gelding ; 
barren (of fawiy 
OF cans). 

s. fF. account in led«er. 

ad;. slow-walking (horse). | 

oa, dig, earn ; 

v. #. curdle (of milk). 

§ mi, s0ur milk, &c., used 
to curdle fresh milk 
of camels, 

t. Sour, acid. 

3, f. 4 cow that refuses to 
five mull. 

$m, KRhaiti 7, khattra-| 
ni. 

3. mt, fem. (Khatiimbri) 
young donkey. 

$. 7. 2 Extavated pond. 

sf. a sweet-smelling re- 
sinous, red-coloured | 
grass. 

S. tH. SAlE mine. 

5. ee game. 

a. #. play a game. 
s, F. tlust: 

78 branch of Pathan«. 

: kher 

knera 

kherat 

| khéri 

khés 

trodden | 

\khidar 
Khidear 

| Khidkara 

khii 

khilar 

khipp 

Khir 

Khir 

khiri 

khirin 

khirki 

khirat 

khisa 

kKhiskhas 

khitta 

khitt! 

khoba 

khoh 

khohii 

Khoji 

khokna 

khal 

$. wt ball used in hockey, i khola 

a. #- Hash. Khola 

3. 

ai, Welfare. 

wi. large duck. 

Fi alms: 

j- sandal (used m the 
Salt Range } 

a a 

s,m. thick cotton-_shaw! 
with a coloured 
border. 

$s. m, player in a pate. 

s. 7H. loud lauphter (e <0. 
Mar). 

@. #. open fof a ower, 
STitle. 

@. a. Stretch, spread. 

s. fa plant common in 
the Vhal—crofolarss 
burnia. 

5. te. Milk. 

v.#. open (of a flower), 
Smile. 

, J. udder. 

s. 7. meal boiled in milk, 

s. f. door made of prass 
or reeds interwoven. 

S. mi. earpest-money, arles 
paid to tenant of 
ferrant on en- 
gagrcment. 

$. mt. pouch. 

3. f/. poppy-seed. 

so. thorny twits of 
malla, after 
leaves have heen 
threshed olf. 

s. #. Pletades. 

§. ML. quagmire, quicksand. 

v. d. snatch, seize, fake by 
force, 

a. belonging to a well. 

. wm. tracker, 

s. #8. small churnimg-stick. 

#. a. open; suck (said of 
a calfi, boil (of 
water). 

a. hollow, empty. 

house without 2 roof, 
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khubbin 
kKhuchchar 

khudd 

Kkhudda 

khudsnir 
khuddhur 

Khuddhet 

kKhuddu 

khoh 

khujipan 

khukkhri 

Khul 

khulak 

Khumbh 

khunda 

khundar 

KkKhtndt 

khundri 

KRUra 

BICTIONARY. 

s,m. leather blinders put 
om bullocks” eyes. 

s. 7 alioy, impurity, de- 
fect. 

5. #2, (Fem. Khoti young 
donker, 

a. alloved, hase, false. 

S$ FH. masts 

5. slranples. 

a. #, stick in mud or sand. 

sf quicksand. 

¥. pe. hock of quad suped. 

s. f. hole 

adj- blunt, (butialo) with 
horns curling in- 
wards. 

sf. } broken raviny 
5. WH, rround. 

s. 7. Taviny erourd. 

5, #. ball, used in hockey, 

5. 4H, well. 

sto reward of tracker. 

sf pod of cotton or 
ri 

s. 7. cloven hoof #!. Khu- 
li. 

5. AE ory.calb or cow or 
buila!o still suckine 3 
its mother : 

Sf.mushroam pl. 
khumbhu. 

a, blunt; haying one 
horn down and the 
orher porting dif- 
fereatly (of calves.) 

s.7t deceit. 
s. f, drum-stick. 

adj. deceitful, 

5. mm. foot track—khura 
Kaddh ¢. a. te fol- 
lox SnD tracky— 

khura lé sea= 
he followed up 
tracks, khura 
lok eeacthe 
track ied to the v¥il- 
lage. 

khurli 

khursl Ss. 

khusra 

khuss 

khussa 

kikkar « nit.) 
kikkari 

kikun 

S222) 

/killehd Ss. 
‘kill 
| killidhirkhan 
kilig 

kinahe 

Kind 
kind 

kingra 

kinha 

kira 

kirar 

" oepe 
ode et Py ry 

35 

sf. place with many 
tracks of cattle. 

adv, quitkly, fast. 

Ey a i heel. 

#.a@ scratch. 

s. f. ffough, manger. 

5.7. char, 

som hermaphrodite: 
eunuch. 

3, 2. Ge seized, snatched. 

5. fi leather shoe put on 
etolen cattle to make 
tracks tmdistinct,. 

oa. be finished. 

d. injured, ruined. 

s f plot, compartmient, 

intgersoual af kar, isto be 
done, 

@av. Sottictwhere or other, 

ade. whither? 
whither. 

ade. mt. whither ? 

aa}. eat. what sort-of 2 

Some 

a iree, weacia arabica, 

aav. int. how 

rf. a nail, 

3. Per; upricht of 
plough. 

s. a, dwarl-palm, 

5. 7. asmall per, 

s. a, hoonoe, 

©. a. dwart-palm. 

prow. ob!. pL of KOT, some, 
any, 

s. 7 litter. 

3. YOURE pip. 

s, or. Dillar-like rock. 

bro. of, pt ut kon 
who 

$. mm. Insect of any kind, 
or snake, reptile, 
cnail, 

sm, Hinda shopkeeper 
yf Kirari. 
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Kiri s. *# smail black aunt, 

Kirpakka S. ad. connected atasl 
Hindiis. 

Kirrakki roti=- s.m. Hindas’ breakfast- 
wela time, about 10 s.n. 

Kirrikka D, a. connected with 

konkirll 
kopri 

kor Ss, 

Iindiis, KOra. 
kis pron, ob!, of KG what? Kore 

= = r = 

kita wa. pp ool Kar, done. SEA 

Kitab s. f- book, land-revenue | kora 
, asscssment- 

kitna ads. ta. how much F 
kitra S. adj. int. how much ? Fe 

im 

kitthai adv. somewhere oc other. se 

kitthe ads-w~where? somewhere, | KOEI 

kitti S. adj, it. bow much ? = 
eS eis tes s kort 

kitwa adj. int. what share ? 

kit ady.tnt. why? 

kiwe adv. how kOru 

koah S. sf. 7. tamarisk tree, frssu- kosa S. 

Fix arrichiata. Lot 

koh ¥. a. Kill, butcher, ~ pf 
Kutina. Kot 

koh $m. a mile und 2 half, 
" = is =f a 
kohand T. 5s. f, camel's huma kotha 

& 7 kothi 
kohara. s. mm. box for-eash or odds | aa . 

and ends used by 
blacksmiths, sitver- 
smiths and shop: 
keepers ‘ 
pieesints kothr: 

kohir 5. nz. Must, fog, haze. ce 
kohja a. ugly, EkotkirH  §, 
kol pre some, any ipl. kad.) rs 

koila. s. # Charcoal. : | 

kékan. §. m dried fruit of malian 
or Van, AREA 

kokla 5. mv, deticact. ar se mH ae de lcacy. kuars 

kom =, # tribe, caste. lea 
a ee RUart 

ko] fost p. (with or without —_ 
: az) with, in pus- KubnSr 

: session ol. 

ey $. 7. chest fof an animal.) |/kuchchhi r 

kSjo See 
aia post. 9. (with or wothout SER aa 
kalg T de} from. Kuchchin 
eae : A kufta 
kon Pron. who? ofl ke. 

Digitized by Panjab Digital Libra 

fmt hal _ partridge 
fOReRSE fem. 
kakk, ; 

$. f. house-lizard. 

+. 7. skull, crown of head. 
from inter, who ! 

5. mt. hoar, frost, 

bitter, brackish. 

a. chestnut-coloured (of 
2 Man's eves). 

@. fresh, unused {said 
ofan earthen ves 
fell, simple, stupid 
jol a man). 

s, 7. mlikine vessel 

$. 7. wart on chest of 
Camel. 

s.m. slight covering of 
good soil over 
sand. . 

a. chestnut-eyed. 

@ lukewarm. 

$. m. Main part of shaft 
of piouch, 

5. m. long-sleeved jacket, 
fort. 

5. mt. hut, room, house, 

5, f- larce house, bunga- 
low ; breast, heart 
fs) > side “in. a 
fame s+ powder= 
chamber, 

5, 7. small room leading 
off another roon. 

#. - house-ligard. 

rustharabl: prefix mean- 
i#g bad, il, 

5, a tee, femarix arti. 

€ilata, 

#. at. bachelor. 

5, f. ¥VIFZIN, Maiden, 

som. (fem. ku bharl) 
porter. 

a. f, carrying a child astride 
the hip. 

5. 7. brush. 

bed-time, about ¢ 
P.M. Soa 

va HE, 

8 

4 

Po) 

ib 
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—e 
ee 

‘~ oe 3. HE, AXE. kunker ¢. mi. Tipe fruit of mall. 

sé aE S. , axG. kunni 5.7. an earthen vessel 

kuhir s. f. forked prop for pulley with wide mouth 

on well ; mist. uscd for cooking 

kuhl s. f. watercourse. 
aie for heating 

kujjh pre. something, anything. | , 
acer 

s ee upatta dy. ir aor : 

ak Sena ceomnlants aa} nse, not respect- 

cry, howl. 
5 

= kuppa as : ic 

KuK x, f ery; bowl; shriek; £8 mares ne ene of 

' A a camel's hide. 

screech {¢.w. Mary | kur eon airisheon 

BS kukkir s fem. kukkup) hen. | tir te eee 

i kukkur ont. (fem Kukkir) cock. a nt to anagem 
MH : i 2 (fem KU yr) cock ak s. w#, buidegroom. 

EF ul s. m ceading a portion of ura. dj. false, lyi 

the qoran the |keq ra ; 2 2 lying. : 

| 
third day ater s. m. rubbish, Sweepings. 

| | : death. KUrag a, fa cow neither yield- 

| kulakkhna a, worthless. ing milk ner in 

kulall s. 7m, bad conduct. le calf. 

| kulanj 5. 7. colic. bras sm. dry Khavvi grass. 

| a kurara a. stiff, hard 

| kular S sma  tree—banhinta Since : = 

it) variegata. kuréshi sm a  Kuréshi, 7, 

1h keutle a. dun (of horses.) ek Kuréshin. 

ited i 
u s, ¥: ; : 

hikes kuma va, wither po p. as ze ne : geet 

eee kumana. lee ade 

kumet a. bay fof horses). areue s, 7. cluck of hen, 

ee kumma $. #2, cojocynth. Kurma vm. wither, Af. kur- 

kuna 5. pt, lot. are s LSE 

kunal sm. large earthen yes- |) E ae 5, f. chiid’s mother-in jaw, 

7 scl. kurti s. f. short-sleeved jacket, 

| kunda s. m. staple; hook. Kurum s. ne, child’s: father-in-law, 

kunda 5, m. stock of etn. kutabala Tara s. m. pole-star, 

kundal 5. mt. TIM. kul 3. /- back-piece of saddle, 

: kundl s: f chain and hook over | eee _ 4. fa pack of dogs. 
staple fehehione = utkutari s.f. tickling, 

small hook. kutra. oye 

| kungar s.m.atribe that make eae soot soonest ES 

‘en earth-toys, 
telling: confused 

kungl s. #. rust of wheat. kutt a, 2. beat, pound, ram. 

kunt s ¥. water bac. KUEE s. m. top of drum. 

ye =, m. pup (fem. kungrt). | Kutta s. m. dog ( fem. Kutt). 

un s. f, demoiselle crane (¢! Kuttha 7.a.f.p.0f kol r 
ee aon =o ise e! Se ot oh, kil 

konja.} 
butchered. beds 

kunji s. ¢. kev + chat le 1 : 

eh .}. key ; cham and hook util s. f. bitch :a hairy ¢ 

_ ses aa (ae. cut, pillar, ee 

ar f 
de, 1a), kuttir s. f. pack of docs, 
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| 
rs 

| L lamman &. f agame like hockey | 
| ; 7 Sa played in the Bar, > 

ae amdchar pat ailieleea ae oe eB 
J a! ‘fo nf eae Fen Tc ae = bid chien belon a a ae Oe Sheedy ye : to. Lhe south. Tod 
es : : ce es = (ang. §. #_ a salsola plant. 
la post. #. from [e. with o.). | lant ¢. #. 3 salsola lant 

: labh 7.0 2.p laddh@, be got | langear Ss. #. plate where food is 
or obtained ; come cooked {yr aij. | 
Lo hand. Comers. 

laddha aa. pp.oflabh,zot, | /@PP s. f, handful, 
| lAdIA a. spoilt (child,}. lay MH. aes bite: (usnu 

= ey ee area) i stung ey 7. x. be applied, joined, Pra 5 
i Fryers! s. mm. rubbing of saddle. lara Ss. a4. promise 
jaeha 7. sm. cultivated plot in | larak Wess 

the Thal, hs: vu. hang. depend from, 
| -,, lari epee Se 

laghi s. f-urine {used by Hindis | * =e raat u oe = ued ; 
| only). Plait; thread of a 

Striny Of beads or 

| lags z.2. be atlached, depend pear!s, branch of 2 
on. free, pole used by 

F boatmen, 
lagzar S. s.7, branch of a tree. lask sf, flashing 

ale 2 = ou 

lagen FP. pass through or | lassi s. f. butter-milk 
| over. 7 oe lasura i. Me a 1fCl—rordia wpra, , 

lagcehan s. mi. fast. = J a : : | ue 5S eee 3 lat s. f, tail: tail of the fat- 
lagi $. 7. progosal ef betrothal tailed sheep: fame. : 

15h ia.take down ; pay. off latal s 7. the fat-tailed breed ; 
a debt. of sheep: comet. a 

lahea  T. sm. patch of hard soil, | atandl s. 7. fcot of bed. i 
| Jahna - s. #8. Credit ; debt duc. Ati sf stick in nose af 3 

laho s. #2, blood. camel. hc 

lahura SS. s&s m.atreetecoma wede- | lator sma long-taied bird P| 
lata. that fits about; A 

lakha a. black {of cattie), 4 vagabond. i 

lakk 2, a, lap {as a dag). lait sf. leg. i 

lakk s,m Join; T, stric of hard | latth s.fiaxle (of Persian : 
anil. wheel,  spinnjng- 

wheel, doc). it 
lakKar fog : - 
Jakri ee o> aa lattha ea. #$.a1 leh descended ; —_ 

lakwa x. FE facial paralysis. set—déhuy latthe 
Al cena z et sunset. 

: S ae | ' 

Jl chira s, mt. red turban. lagtha. OS GHCITTE abe Aga SIEM | 
Se (of foreign make). l 

lamba a. long. i a oe 
lamdhing $, at, adjutant-bird, laguni $ fo die. of lat, tail cia | 
lar a tross between the 
poet LEBEL -_ = Se ti south, fai- tailed a nd the ae 

lamma a. long. ordinary sheep. ea fi 
; | 

> 



lichch gari- 
chchi 

lichhal 

licghchi | 

lida 

lihak 

which has recently 
calved, 

s._f. trick, deceit. 

] 
§. 74, a Partner in cultiva- leahirochn uhreshi 

tion with a land- oe 
OM TLEr. 

3, ~ horse’s dung. luga 
Ju 

&, wi male camel from Se= 

one to four vears | 141 
old. (luk 

E = BET 
VM OS SO NTT Ory 

Ble sae SE roe 

DICTIONARY. ty 

lau SOAR twenty sheayes of lik a. oF line ; mark ; dis- 

Tall. srace } crack id 

lAWwA S. at, SHAT. ties soil. 
ie s,m. mud-plaster Ka, s. #. boundary-line, 

1a wo. a. take, bp. lea. See , f Write, 

16a én, of IG, taken. likkhan eS J eS 
l6andéwan ss. m. pi. dealings. ni sip yee fea feutt 
ledna 5. Wit. Sere camels limm ta piaster with mud ff, 

ra litta. 
leh Lae iets & ee ; | ling ‘. f. leg 

lah v. 4, come down, destend, | : 
set fat a heavenly ne 8. f. SEE: 
body}—be open (ofa lissa a. thin, weak. 

eon be pad le lit @. a. recognise. 

= Sebi ere: atthe. litta #.p.of limm, plasiered 
lah riferj, expressive ol con- with mud. 

rem pes littar s. m. ald shoe, 
Jeha som. a thistle-like weed. | 5 a pa 

é we, setti if the sum | = ae sath dofada Slane Rae a va, knead (our, clay, 
aie ; &c.). 

léhndéchar a, belunging to the 3 i : = 
rand : soide = Ioh imperative of le, take. 

lei s. fia hush—fiamay i x loha, ett STE 
aiotca. loha a, ton-coloured; red- 

lekha s, m, account, debit. dish, 
81a s. me. (fem, VOI) lamb, —_‘| lhe s..m. blacksmith f lohart 
16]a bhak sm the distance at which | 'Ohka a- light. 

eee bleat can | lOhra s mt. bridegroom. 
e heard. i = 

tO s. 7. blanket, 

eae oe ae with mud. | 16% s. m. village ; people. 
ep $. Ft. CLE. ms =e 
| enh raha nF . dding lone Sf. clove, nose-ornament. 

let g.#. tie fp. lBtea. lorh v. a. roll. 

lett é. f. thick paste. [ota Ss. m. earthen pot on Per- 

létu 3, wi. recognizer or owner sian wheel (tind); 
uf stolen cattle, mi Ing pot, 

lial s f.cow. giving omitk (1G s. 7. hair fof a horse, cow, 
buffala or dos} 
hair on body af 
Tt. 

s. m, fox (fem. bri}. 
a. spoilt (child). 

§, f. late afternoon, about 
4 P.M. 

a. alone, unoccupied, 

a, desolate, 

a. pass. be kneaded, 

wim. hide, be concealed. 



AG 

luke v. a hide, conceal, steal. 

luk chhip s. mt, hide-and-seek. 

lun 3 5.7m. Salt. 

lunda ady- tail-legs ; of bad ehar- 
acter, 

lunge 5.7 cloth woven in 
SQ UArES 5 check 
cloth used as tur- 
ban or watst-cloth. 

lini so. 5, f. salt butter. 

lunjan. s, am. hair of camel's tail. 

Jurh w.itater, toll, be swept 
away by a stream, 

uti a. a, rob, plunder. 

lute sf robbery, plunder. 

lutera s,m, robber, 

M, 

m pronon, affix, I, me. 

mae. s. f. mother oh. mad pl. | 
; mawa, 

machch som. bonfire: 

machch o.@. burn bright fof fire) ; 
become hot or ex- 
cited, 

machehhur — s. m#. mosquito. 

machhean!l ¢ f a female machhi. 
machhi $.mt a tribe, grain-par- 

chers and bakers. 
7. machheani. 

madau — smi, withers of horse. 

madhant s. #, churning-stick, 

madhra . ady. short. 
mat a. assigned. 

matt s. fF assignment. 

magar s,m. back; log, magir, 
behind, after. 

mageh 5. we. wild goose. 

mageha Ss. “#. dear. 

magehar s,m. the month Noyem- 
ber-Deccember. 

magehi sf & narrow-necked yes- 
sel. 

mah S. pro. dat. to me, 

mah s, mthe month of January- 

DICTIONARY, 

February. 

———— 
1 

mah 

mahall 

mahir 

mahar 
mahéri 
mani 

mahittar 

mahla 

| mahlali 

maho mahia 

mahr 

majhéru 

majjh 

| majjh 

majihla 

5, wt. month, 

§. me. cylinder of a well, 

S. f. long leading-rope of 
catiel. 

s. F. dower. 

5m, drees of ht, 

S. vi, dear friend, darjing; 

a shameless, disube- 
dient. 

it, connected with but. 
aloes, 

f. #. Tope passing over 
Persian wheel on 
which the pots are 
fastened : the 
thread that drives 
the spinning wheel, 

s. f, stride of beads. 

§.7-a bird from which 
Hirdiis fake 
Omens, 

5. f. the Gemin j 

S, mi, title of resnect used 
to mallBhs and 
malyars. 

s. f, breech of cnn. 

s. /, small tomb over ashes 
of a Hindu. 

S.#t,alarpe fish, the 
Mmahseer. 

pron, L 

Poss pro. my. 

poss. pYo. my. 

pro. dat. to me. 

Pro, dat. to me. 

fos. pro. my, 

a, belonging to the 
buffalo. 

$. #8. nave of wheel, 

53m. Waist, 

s. f. buffalo-cow (Pf 
majjh!). 

5. 0. waist-cloth fof man}; 
petticoat lof 
woman). 

ae 



a 

maicht 

makkha. 

makkur 

malear 

mali 

malik 

malikani 

malla 

mala sosnt 

mallah 

malla pahara 

malna 

mama 

mamant 

mama. 
mamolla 

BIETIONARY. AT 

=T 

#. a get another to take 
on himself one’s 
obligation, 

Poitf. on, alter. 

T. d. cover. 

edj,ii,bad. 

post. towards. 

s. mt, betrothal-cerémony:. 

ga. ask for, beg; ask it 
betrothal. 

manggalwar s, m, Tuesday. 

3. 7 honey. mane 

contraction for mil 
akhea, says |. 

sf fly : honey-bee ; fore- | And 
sieht of putty mand 

4, at, butter, manda 

s. um. jocust found on akk-| mane 
plant—poestivcera | wan cawa 
picts. pasar 

$m large black ant. ange 

s. f. locust. 

vm. tun, escape, get | raneo 
away, eee 

mani 
ia. stroke, knead, 

ef, silt, clayey silt. 

$. cattle of all icineds. 

3 titan cld well-known ; mankd 
Valli tree. 

s,m. foot-and-mouth dis- | mainka 
ease, 

roe. village | ammo 
func. mann 

fom. (fem. malearls} | mann 
name of toe 
gardener caste | 
faral.| | 

s. 7 a laree fish, | : 
ee manna 

soni chiefs a tite of ree 
wet OF ike | 

sf. wife of @ chief, 

3. #8, Lhe thorny shrab sisy- Mannha 

Paul remmularie. | mannha 

$. mt. Tutton, | 

£7. boatman. ' mantar 

sm. sheep cenerally, 

S. 

MA peo jes 
! 

mar 

mar 

mara 
'Marad 

5. F. pestle. 

3. i. mother’s brother, 

fom, mother’s hrother’s. | 
Fe, 

3.0, GSSessinent, 

5, tt, wagtail. 

Sm, measure of capacte 
ty=40 Topas. T, 
sand-hill. 

io"L pride, conceit. | 
s,m. bank ; direction, | 

Mara pede. 

marela, 

| marhal 

marhilla 

sot, a herd of buffaloes. 

s. f, the gitl’s people at a 
wedding {used by 
Hinds}, ; 

sf bed, cot: 

gH, beed ; washer 
leather. 

at 

a. having’ a white line 
in the eyé fof horses 
er cattle). 

s. mt. large wide scone, 

a. ohey, acquiesce: 
confess,  pledie 
oneself to; take on 
oneself another’s 
oblipation, 

$.9, platform crected for 
watching crops. 

Sat. woe 3 agreement tr 

dischatpe another's 
debt, 

5. nt, platform. 

s. 7m. branch of Bi oches, 

¢t, manbho., 
5. ont. charm. 

é. born of the same 

father and mother. 

z. a. die, £. £. moe. 
ea. strike, beat. . 6, 

Marea. 
ad}, bad, thin, poor, 
@ male + masculine. 

2. past > ruined. 

3. ta. robber. 

3. f. gum. 

s.m.a bird from which 
Hindtis td Fe 
DMG Ss. 
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mari 

marks. 

markhai 

markhitt 

maria 

marsia 

marvadhna 
mas 

maser 
masera 

masti 

masit 

masitar 

mass 

massa 

Wiassa 

masse 

mast 

mastlara 

masum 

masuy 

maswani 

ae 
mat 
mata 

matab 

matah 

matarma 

mather 

matréa 
matré ro 
matrera 

DICTIONARY, 

#. 7. storied house of burnt 
brick: ancient 
Buddhist tomb. 

sm. company, group, 
party, meeting. - 

5.7. reward given to an 
informer who gives 
information about 
stolen cattle. 

. #. Informer. 

i, pole [square mea- 
Sure). 

s. 7m. ditge, song of grief. 

5. mm, pastern-joint. 

aa. flesh. 

a. mother’s 
son, 

s f. mother’s sister. 

5.7. mosque. 
s7.a man not fit to 

thieve, only fit to 
stay in the mosque, 

5.7. ink. 

adg. hardly, with diffiicul- 
ly. 

s. m. a twelfth of a tola, 
av, hardly, with difficul- 

ty. 

A. im Tut, excited. 

$, 7. a common plant on 
hakesar (scurellarta 
iimealis. } 

4 ky 

Le 

sister S 

5, 7m. intank 

3, me. mother's sister’s hus- 
band. 

s, f inkstand. 

s. ## large earthenware jar, 
cony.that not, lest, so 

that if. 

£. m4, candle. 

s. m. long-tailed bird, 

s. f. stepmother. 

s. 7. Upper cross-piece of 
door-frame. 

a. step-hrother 7-1, 

| 

__ Digitized by Panjab Digital Library | v 

ee = 

matt 

m attar 

mattha 

mattha. 

mattha 
tmavigr 

mazal 

mazat 

me 

mech 

meécha 

mégehs 

méhdi 

mehra 

méehia 

| mehra 
meiyat 

mela 

mengan 

mera 

mesha 

met 
ao 

mia 

$< 

©. f, advice. 

s. f. a troublesome cow, 
acow giving little 
milk. 

é. m2 forehead. 

5, #4. cheapness, glut, 

@. slow, lazy, cheap. 

a. mother’s brother's 
son. 

s. f. ability, wed as an 
rHrerpection never | 
impossible ! 

5. m.or ~ camel up to 
bwoO years, 

v. x. be contained, find 
TOOT, 

op. 7. fit, stit, 

3, m. ht, Measunc (ot 
clothes, shoes, &c}, 

a. dear. 

s. f. a dye—iswsenia 
tater nis. 

5. wi. tribe of fishermen. 

5, mt. Shallow cave where 
cattle take refuge, 

s. wm. buffaloes pencrally. 

$. 7. COmSE, : 

5. m. meeting, gaihering, 
fair, deputation 
to persuade a 
person. 

3. Mi. associate: an invited 

fuest at a wed- 
ding, wht gives.a 
present. 

3. f. mew of cat. 

$, mi, fi. meaning {always 
used in plural). 

s. 7. droppings of sheep, 
goats, dter or 
hares. 

s. m. highlying sandy sell ; 
5 level light soil. 

5, mm. Sheep skin. 

s. f. table. 

s. mt, a itleof respect gen- 
erally applied to a 
holy man f~ bivi, 

~~ 
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=>. i 

? ay pas s,m. ahboly man; a mos- | mohdi sf a second crop af 
i ’ que attendant. cotton. : 
at £ . , nt = 

: , mih 5. 7m. rain, heavy rain, mohra fom. small bundle ; 

Fj mihrt 3. f. respectable,  good- things 3 baprace; 
lookiner We OHVELE. small village, 

1 ~mikk 2. #, pair for a game méhra } adv. before, firstly, at 
i mil n,m. meet, be obtained, | MOnre 4 first. 

; Fallin (of 2 well) | mdhri s. f bow {of a boat): 
milass 7. «. 7, camel's fair, rising ridgeaf a 

. miluk £, mt_country, a 
; minak sf. gentle bleat of she- | MOKA ad}. distant; open; far 
rox : woat. off. 

minjar s. f. Rower of jJand. mol #7. price, purchase 
mina t. a. measure lina mez- | molér @. mother’s brother's | sure of cunacity). s0n. 

minnat 5. Ff, entreaty. mall 5. #. coloured thread. 
minwa a by measure of capa-| mon s.f. hind; doe of black: 

city). buck, 

mirast som. bard: musician, / mona a, hornless. 
mirasin, | mor sm, peacock, 

mirho s. et. ravine-deer (a hand. | MOF vt, Curn. 
sume specimen) ; §, | mor 3. turn : remission 
haar. | allowed on receipts. 

Ae misri £. 7, Sugar, | mor: re hole ; perforation; 

fincas issam tT 8. fo ot, be exti | drain; window- 
| misse r.#. gO out, extin= | CPENINg ; | guished (of fire). | of ie seas 
| mittha a. sweet. mota x. tat. 

mittheal s. f, sxeetmeat, pmdth 5. #2 pulse. 
mitti s. f. date, } mot 5. f. pearl. 

: mizman 5. m. fuest ; son-iti-law. muchchh 4, f, moustache (4) mua 
mo s. f. ankleeiojnt, chchha.) 

= hea - ¥. J = 

mochi sm. cobbler fem. | muchsanl Bae Pinal ofthe mOch! 
muchednt, (eSERE & is “4 Fe #. #8. time, period. 

moose p.g@- of mar : dead. mudd re 
moh =. a. cheat. | she adv. and bost p. (saith de}, 
ohaddi ss. m=. pad pee | mo a. ~ - if. pad. | muddh 3.7. TOO, beginning. 

-_ mohana 5. m. boatman. ddha | 
har Set posse al var: sm, reel of spun thread, | eae s. fF. es mohur ; seal. | mada = f. small root, 

; ene a. a | muddhla a. near, close to. 
mo : ar =. #. direction. | miodhs 4. upside down. 

mohar =. m. the tract along the = 3 
i z foot of the Salt my . #. mouth, face. 
f Range. muhath s.f. upright of dsor- i : frame, — moharni} s. f. multiplication-able Arial | : = = Pmuhl s. F. branch of ry ‘ menda 5. m. shoulder. mi & family 38, : 

. ‘oe 

F 

ae Danang Thiemeler 



44 

muhkhur 

nmiahra 
muke 

mukala 

muka&n 

muUkarra 

mukk 

mukkar 

mukki 

muklawa 

Mur 

munara 

munda 

munedri 

mundur 

munggar 

mungelt 

munj 

mun] 

munna 

munna 

munni 

munnia. 
munsif — 
mur 
mur 
murakh 

yurda 

murgal 

_ Digitized by Panjab Digital Libra 

DICTIONARY. 

$. #. foot-and-mouth dis- | muri 
G56, 

5, am stool, musalli 

va, bring to an end, 
finish. mushak 

3. mt. abuse, diserace. mushii 

5. nt. condoling, 

ae. cerlainly, iy ussa 

7, #2. Come to an end. i 

7. refuse, deny. 

5.7. blow with fist (c. a. = 
marand bhar.) | ™uUtar 

I i | T 1 

sm. final bringing home |'™1Utra 
of the bride. | MULTE 

adv. altogether, quite, at i 
all. 

$. 27, DTICE. | mutth 

3, 7, priest f. bivi, 
ada. altogether, quite, at | mutthi 

all, mutthra, 

s.m.end of kanjan of | muzawar 
Persian wheel. | 

§. m, minaret of mosque, | MUZEra 
a, lame, I 

5. f. ring with stud or | 
stone.  aeeen 

3. #t. Slump oe . Ft. 3 ak 

s.m. flat drinking-vessel | na 
of meta, mu 

s, f. Indian club. ge 
s. mt. hbre of Sar grass. nz 

v.a.send p.¢.MuUtta. | poahch 

s. #i.1ib (Of a boat); ler 
of stool, EAE 

a, three-quarters, naffa 

s. 7. Upright stone of a | nagara 

sah: naha 
s, 7. two bright stars, nahi 

5, 7. Sape, Doct. ~ 
eke nahra 

se. 4, Cucn, turn back. 

adv. back, again, then, | 3; 
a. 7. fool. nakara 

s. a, dead body. 

Se alsin (ce 

_ WWW. Da labia 

2 

rr 

sf. 2 qunck- rows ng 
gTass, 

S$. 7. ifem. MUSallin) a 
Musalman sweeper. 

5, mm. smell. 

a. black fof horse) f 
mushkin. 

a tullalo with borns 
pontine ap and 
slizhtly curved at 
Point. 

a. #. utinate. 

$08, bog-spavin. 

?. 2. of Mun], sent 

s. f- fist, instalment, 2 
hstful pf mutthe 
(c_ @. fhut). 

?.#. be cheated p. #. 
muita. 

z of handful. 

smi. broad bangle. 

&, mt. attendant at saints 
tomb, 

$. at. tenant 

NM. 

gat, not, 10, 

j S. fost pot. 

Smname (fh 6b. 
: Phe 5, 

naiwa). 

v.72. bathe, ~.6. nate, 
o, 7. CAnce. 

adj. small: voung; s, #2, 
bridegroom. 

some profit 

s. m, large kettle-dram. 

gv, 2, hathe ~.6. mata. 

ev. Dol, 10. 

a. having horns poit- 
ing upwards. 

s,m. barber f£. neani. 

a. useless, worthiess. 

v,a, s¢parale;  distin- 
suish. 

Doe a. 

ea 

bh 



OF tel lie 

= 

——————— 

nakhiddh 

nakhuit D. 

nakhuit goa 

nakk 

nakka 

nakul 

nal 
nal 

hala 

nala 
naledar 

nali 

nali 

nalii 

NAaAmMAzZ 

namazi 

namda 

nana 

nanké 

NapP 
nar 
nar 

narar 

nari 

nari 
narinnaha 

narinnawe 

narir 

naroa 

naruka OD. 

narwa 

DICTIONARY: 

a. worthless. | nas 

=. #.be finished, dried nass 
up, decreased. 

(vou are finished), 2 com- 
mon form of abuse. 

5. m2, OSE. 

s. m. edge ; the bank se- 
parating the Bar 
from the Chenab 
tiver valley, 

$. f mockery. 

est p. with, along with. 

3. 7 ravine with steep 

naswar 

nate 

natt 

/navekla 

navve néesh 

nawa. 

banks; shuttle tube; | Nawwe 
barrel of gun pl. 

i= 

nala. 

s, 12. canal, 
river. 

5. 7, reed. 

5. m. irrigated land. 

branch af 

s. flone narrow hollow |. 
inthe Bar. 

5, f. all; 
of horse. 

s._f. reel. 

5. 7. prayer. 

a. plous. 

5. wi. felt. 

s. an. tmother’s father f. | 

nani. 

s. mm. p!. mother’s family. 
a. a. seize, cabch. 

$. 7. reed. 

5. 7. Woman. 

s,m. straw of stubble of 
wheat or barley. 

9. «. tie cattle together, 

5. J. Teed. 

3. f. thong, 

a. fasting. 

Hum, Tinety-nine, 

#.q.tie Gne animal to | 
another. 

a. healthy. 

5. #. stubbly eround, 

St, SUA Wun, 

nazar 

Ee } Ss. 
rhe 

ne 

cannonm-bone | 

nichchh 

ee ait fa He iil ne. tidf, 

45 
—— = 

3. f, nostril, al. nasa. 
o.n. flee pp. natha. 

s. 7. Soult (c 92. chhikk } 

f. #. ~.), of haha, bathed. 
5, BE. TOSG-Tins, 

v.#. $.. of nass, fled. 
5. 7, acrobat / nattni. 
a Separate; alone ; at 

leisure, 

@, fall-grown fafter 9 
years) (of camel). 

di. Tew. 

Rim. MINEty. 

s. f. eve-sight ; look ; offer- 
ing Lo a superior. 

post. 6. of 

fronom. af. you, 
them. 

post 4. of. 

5. mi, justice, 

they, 

s.f.woman of 
barber caste. 

s. 7. frame at churn. 

=. mM. atection. 

Hepatize verb he is not. 

the 

3, #2. Subscription towards 
a wedding. 

dav. Wear. 

s,m. leather thong of 
churn. 

4. standing sath head 
bent. 

futer7.0! {used to a 
woman}. 

best p. of. 

post p. of. 

s, f. manured Jand close 
to village; (im Bar) 
culttated hollow 
im ihe Bar irri- 
gated by rain- 
water from  sur- 
rounding jand. 

s. f, snetze {c. a. MAP). 



ab 

niddha TT, 

nidharl §, 

nikamma 

nikhta 

nikkal 

hikkhar 
nikra 

nila. 

nila 

Hill 

nimasha 
nimhu 
nimmia 

nimmar 

ninan 

nindr 

hingur  T, 

ninne 
ninnhe 

hir 

nira 

nirinnawe 

nishan 

nisri ce 

nissar 

nissa 

nisso 

DICTIONARY. 

a. small; young; s 2, | nissu 
bridegroom. nistar 

$. fa parasitical plant | pitt 
ihal erows on the iwi 
bér tree. niwe. 

hiwa praxont. aff you. 

negatics verb, you are not. | hiwar 

wegative verb, thou ari |» 

a, 

s,m. Musalman marnace | nozala 
ceremony. noh 

a. unoccupied; idle: |noh 
useless; worthless. | pGhdar 

vn.f,$ of nikkal, 
gone out, issued, ndkh 

Tv. 4% come out, Fo oul, | 

tout, 18sit _ ft 

santas aaa ae 
7. #. be separaied. n a 

a. small, young, Sub 

s. a, black buck. nyan 

a. hive. 

s. f. the river Sat!uj. 

S. #2. evening, about 7 2,M 

mepativ? tere | am not. o 

5. HL. EMDTYO. 

gv. #. subside (as foam or |G 
swelling). 0 

5.7. brolhe--in-law’s wife. 

Hm ule seh, 

som hoy—f ningir. G 

negating veré they are OGhna 
not, | 

5. fi, water, | 06 

adp. only. 6g 
ohea jeha #. 4. Ninety-nine, 

sm. flag; pennon; Shi 
mark. suis hla. 

(corruption of misri)s 7° 6nla 
Sugar. 

v. i to blossom ; come 
into ear (said of Shr 
crops.| 

nepalive verb, we are 
not. lohr 

sépatree terb, he is not, 

Digitized by Panjab Digital Library | w 

gl 

negatiqe verb, | am not, 
&, f. lancet. 
ada. daily. 

@. @. bend, bow, 

ad. low. 

a. standing with hands 
on knees. 

4uad. Tanne, 

S. at, tant. 

5. nail. 

$s. f, daughter-in-law, 

5. f. tlaw, talon (of carni- 
VOIGUS animal, 

s. f. newly-broken up 
lard. 

fost}. to. 

5 7. dauchter-in-law. 

aegative verh thou art 
not. 

va Hecalf to cow’s leg 
ior milking. 

O, 

fron, stag. and $i. he, 
that. 

V. 2. YOU are, 

tater. QO. (usetl by a man 
addressing a wo- 
mam.) 

fost #. from. 

é. mt. clothing worn round 
the shoulders. 

raterj. oh, 

smi. wedre, 

a, thesame as that, 7 
ohea jahl, 

£.-TH, Mma nuteé, 

5, a, shelter. 

st. Pool mowhich water 
first fallg from a 
Persian wheel, 

5.7%, incitement, encour- 
agement, instruc- 
tions. 

$9, pilace where stalen 

cattle arc hidden. 



= See ee eS 

b 

© 

hes 

et 

5 

se 

i 

ie 

| 
| 
' 

| 

pa 

pa 

paba 

pabb 

pachchh 

pachchha 

pachchhar 

pachchhi 

pachhawa 
pachwanja 

naddbahéra 

DICTIONARY. 

ee 

a. uneven, harsh. 

5, f. a wrong way, where 
there 1s no Toad. 

s. m. difficulty, discomfurt. 

a. difficuit, uncombort- 
abie. 

smi leayings of cattle’s 
fodder, refuse. 

i. Siuranire. 

sf. furrow. 

SME SCare-crow IM man's 
shape. 

s,m,.end, foc. OrikK at 
last. 

adz, at last. 

s f. support, shelter, bL 
ota. 

nikhattra, 
a, without child 

: or jand, 

$, wt, disapresment, quar- 
tel, 

e. #. disagree, quarrel, 

a. ‘childless, Otra 

sm, cCameldriver: | 
stupid, 

P. 

s, mt quarter, a fourth ofa 
ser. 

vy. a. put, set, pour, put 

on (clothes). 

a. belonging to the 
hills. 

s. m. Dall of foot. 

©. a. lance. 

adv, in the evening. 

s. jf. acow nether vield- 
ing muk nor in 
calf. 

s. 7.4 basket, made of 
mun). 

3. 7, shade, shadow. 

nium. hity-five, 

3. m. toadstool (mot edi- 
bie}. 

'paddh 

paddhi 

page 

paghara 

pagri 
paghura 

Pah 

| paha 
pahar 

pahar 

| pahar 

| pahare 

paharu 

| pahra 

pal 

| pail 

paisa 

paisé alB pak 

'paka 

| pakhar 
| Pakhéru 
pakhra 
pakhri 

_pakk 

pakk 

‘pakka 

“pakka 

es 

D. 
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s. mt. distance fused of 
jong distances). 

s. 7. brae, steep slope. 

s f.turban; manorial 
due; headman’s 
position or right, 

pl. pagga. 
5. wm. Sweat, 

x. F. mail turban. 

5. wt. cradle. 

s. ~ cow-dung, path for 
cattle between twa 
hedges. 

5. 7m. path between fields. 

s, f. internal wound. 

5. mt. hill. mountain, 

s mt. wach, three hours, 

s. mpl, multiplication- 
table, 

Sm.sheep or goats 
generally. 

$. mt. hog-deer 
pahri). 

5. f, measure of ¢tapac- 
ity = four LOpas ; 
twelfth of an anna. 

(fen. 

s. f. dancing like a pea- 
cock, yanity. 

$ mt Qquarter-anna. 

a, moneyed. 

s f. Matter from a2 sore. 

v.a.cook, ripen, make 
complete. 

s. m. saddle-gear, 

5. m. bird. 

s. ™ saddle for two men, 

s.m.a resident of Paks 
khur. 

v.#, be ripe, mature, 
cooked, complete, 

s,m. cOrtainty, 

$. %. one rupee for one 
morith. 

a. cooked ; ripe; gen- 
ulne ; complete ; 
sure, 
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4s DICTIONARY, 

pakkar 2. 2. prove food: pan) kalan 

pakkha § at. honcy-comb. 
pakkhi 3. mt. bird Se 
pakkhivas a. tent-dwelling. eek 
pakkhi Sete pesUN A 
pakkhur he plateau f m= Cae Dab S. 7. (Ne Plateau irom sa~- ] . 

kesar to Talla- pankhi 
gang. panna 

paksa sa, built of mud. panni 
pal 3. f, snowy, 

pal s.#t, embanked land. papar 
pal ad. a, hourisn. 

pala s ww. cold. papri 
; par Ppalaggh $.#t-a large beadstead 

with coloured lers, | PAT 

Palageh pihra s. mw. the constellation of Hee 
ine Plough, EE 

palan s, m, pack-saddle, par 

palana £. wt. pack-saddle, : 

Palang 3.7. painted bed, 2s 
Pe par 

Palatthi s. f, silling cross-lerged 
ithe usual sitting par 
position). = 

pbaiétha a. first-born, one =H 

palita $. t. CUTSe. pee Mecho 

palwah S. #8, A gTass—andropariem Rae 
Taree aes gt, 

pan s. ~ paste, parakh 

pana S. -$. mt. earth, sail. 
ss parall 

pand s. mt. tep-part of the sugar- 
canc, 

pand s. 7. bundle. 

pandra ait. hiteen. 

Pandri s. 7, bundle, | paramEa 

Paniri i. f. seedling. : parar 

al . hiv pa J xunt. five. | paraz 

panja 5m. paw or foot of a | 
bird, 

panja 3. #8 five. parbat 

Panian mire Bley: parchiin 
Panjali £ Ff. ox-yoke. 

Panjasi nuat, eighty-five. = 45 
m3 ardada 

panjhattar aunt, scventy-five, eo 
panjia. Sm, athird olananna | parding 

a. haying al) four fect 
and forehead white 
(of buffalo cr horse). 

a. fivefold. 

nia. twenty-five, 

a. fifth. 

5. i. bird. 

are. pare. 

Sf a Srass—andrahap art 
FHILK aE ot. 

s. mi. the box plant—éuxws 
Simperx-yireizs, 

s. 7 thin cake of silt. 
$. #2. wart on horse’s lew. 
S. #2, flat stone of a graye. 
adv. last year, 

cony. Dut. 

Sm hole in hedge made 
for purposes of 
theft fc. w. kar) 

wa. tear, splat, 
wound. 

eta. on the further side, 
ady. further off, beyond, 
4. 7: west: 

burst, 

i. belonging 
ojher : 

Strange. 

ot. a Test, try. 

$. F. straw af nce. 
China, sawank 
kangni, sam 
ukha, &c..S. latid 
Prepared for sow- 
rise. 

3, %. prop of door-frame. 

adv. the year before ast, 

$f large open hrass 
yessel in which 
Hour is kneaded, 

s. mz. hills marth. 

fo an- 

alien: 

$f. small transactions:, 
petty sales. 

s. 92. father’s 

father £-T, 

S$. #2; CTUPPer, 

father’s 



paréha 
Pare 

parere 

Parh 

parha. 
pari 

parkatt 

Darna 

parnala 

Parnana 

parnéwa 
parni 

paroka 

paropi 

parotra 

Parra 

parra 

Paysang 

parse 

parsu 

part 

parta 

paru 

- parun 

pasel 

paski 

DICTIONARY. 

waa 
s. fi Meeting, panchailt, | pasli 

ads.and post. p. far; far | passa 
off, beyond. 

ade_conep. further off. | passa 

z,a read, repeat, learn. | Dassé 

adv, far, far off, beyond. | Pat 

s. f, rock BP. fat- clod, - 
made by cracking 
of a deposit of silt. 

5 mor f. stepson or step- 
daughter (of a 
mani. 

pat 

Pata 

| pathora 

v. a. five in Marriage, 

Sm water-conduit on 
roof, 

$9. Tadther’s father: 

patka 
| patla 

| patr 

patri 
Parnani, z 

patri a. oH wedding. 

v pass. be given in 
Watriage. 

@. last year’s, 

5, 7. a measure Of capaci- 
ty, one fourth of a patt 
aBDB ; T. equal | se toea ti oan 

5. mt. son's son's son f. 
parotri. Pays 

5. 5. line of beaters. pata 

sm. leopard (fem. patian 
parri), pattédar 

s. mt ladder. patth 

5. mi. sweat. pattha 

adathe day before 
vésterday, or the 
day afer to mor- | patthalii 
row. 2 

ve, return, ‘patti, 
Fg. Céturn. 

post, p. through, by means | patti 
0 4 

5.'mi_ tron sieve. pattpurri 

+ 7. side-beam af roof AL pattr 
pasela. * | pattra 

S. mi. wetoht put in light Pare 

end of scales to | PaWa 
make them even. | paw, 

i i 
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5. Fri. 

sm stack; heap of 
rain in Straw. 

5, mt. Side. 

post. ». towards. 

s. f. honour ; good name 
credit. 

e. #. be torn, split, burst, 
be wounded, 

5. mt. trace; address ; sign. 

a.m. (fem. pathori} 
kid. | 

s. m. small turban. 

a. thin; few; rare; 
weak ; hard-up. 

s. 7 leaf, 

sf. @ flat-fish. 

s f. a Narrow sirip of 
hard level! soi] be- 
iween two sand< 

hills; bank of a 
canal; edee of a 
road ; strip. 

v.a.dig up; root op 4 
bite. 

Ss. 7. beam {ala root ) pf. 
patti. 

_m. thigh ; silk. 

am lease, 

nt, lease-holder. 

f. temale kid. 

3 

+ 

| § mm crossing, ferry. 

oh 

= 

sat, fodder; young 
donkey ; dwart- 

palit chamasraps, 

s f silting cross-lerged, 

5. f; &@ narrow strip ef 
hard level soil, 

suf. sub-division of an 
estate, 

s. fF. temple (of head), 
s. 7m. leaf. 

$ me. dry leaves of malld, 

a. a quarter less than, 

sm. leg of bed. 

#, dg, Cause to pat. 



a0 

pavah 

pavall 

paviean! 

Pawaha 

pawe 

pe 

Digitized by Panjab Digi 

DICTIONARY, 

oe SSS sae eS 

dieeias 
s. wt. path of cattle between DESI 

two hedges ; land 
near village. Pete 

3, of. WEAVET JER, pavle- | pete 

ani. 
s. 7, woman of the weaver 

cage 

cm. land close toa vil- 
Jage. 

a. Aorist of pa—may 
lie. 

gm fall: befal: lie fp. 
DEA present fartt- 

sifle Dp ond 4a. 
Aor, pawe. 

a, n, #.p. of pe. fallen f 
pel-j a. pf ped. 

>. a, twist, 

&. 7. state of account ; 
balance. 

sf. etinding, jwapes for 
erinding. 

a. hrst. 

sf, alter its first cali {of 
cows), 

adv, at first, Grstly. 

, wm. Cail ior help. 

‘a. on foot. 

s. wm. further, beyond. 

s, we. distance. 

s.m father’s family or 
heme (af a wife). 

6. man utiaviled guest 
at a wedding, who 
does not give a 
present. © 

5. m. father oBl.piti ob pl. 
pawa. 

s. f. long coat. 

s. #. font. 

§. 7, rope for tying the 
feet of tattle, track. 

5, m. foundation, 

s, m. a tribe that dance / 
parni. 

$f. mid-afternoon, 
about 4 P.M. 

| 

|peth 
petri 
| pava 

phad 

| phaggan 

phah 

phah 

phaha 

ee 

phakka 
| 

| 
| phakkl 
| 

: 
| 

phal 
“phala 
' phalli 
-phandar 
'phaniar 

| phapphir 

: 
| Phar 

ipharar 
/pharari 

| phari 

| pharikki 
pharul 

phas 
phass 

phat 
phat 
‘phait 

i 

* 

s. f. thick, good country 
cloth. 

£m Warp 

#_#. in charge of, under 
respansibiity of 
c 2. de, 

“um sixty-five. 

Hiwt, thirty-five, 

5, mt. cotton-seed. 

7. a, seize, catch hald of. 

s,m, the month Pebruary- 
Match. 

4. sfaring, hanging. 

v. a. entangle, ensnare. 

5 om, shannon, hanging. 

s. #. nouse; snare, 
of button. 

cye 

s,m: small nandful, con- 
iained in the fin- 
gers, the amount 
thrown into the 
mouth af once, 

s. f. powder; powder 
dropped on snake's 
tetth tc remove 
poIsen. 

sone, fruit 

s, m, coulter. 

s. f. pod. 
sf. cow past bearing. 

©, a2. Cobra. 

om. sprout, shoot (espe- 
cially of withered 
crops). 

7: a. scize, Caich. 

t a, barren: 
5 

| 

s. f. shoulder of cattle, 

s. f. anthrax in sheep. 

s, £. pimple. 

g., be 
snared. 

s. f. branch of river. 

¢. a, beat soundly, 

entangled, 

s oH. wound, 



phavvi 

phé 

phekri 
phen 

pheér 

pher, phera 
pheri 

pheria 

phésak lani 

phipphur 

phirtana 

phiss 

phissl 

phitt 

phitt 

phittak 

phitt sen 

phog 

phohar 

phosi 

phihr 

phuinhri 

phulah 

phulahi 

phulkart 

phuli 

phull 5. m flower ; ornament, | pinak 

ae a Danljab digi D.0 i 

HICTIONARY, 

« f jackal in heat. phumnil 
2. @. SQUEEZE. 

s, fo unupedrait.of van. | ne 

s f.agame like hockey | Bhuppner 
played in Bar, phuppht 

@. a, return: dishonour (a | phupphur 
bill). 

5. we) e re | ph uF 

fot phutt 
5, f. $. Hindu marriage 

ceremony, phut ti 

qa kind of lana from pl 
hich Sajjiismade, j°. eee pidlZ 

5, fi, Wings. 

sm. compensation for | 
dishonouring a ball. ich 

vn. be squetzed (as a | bicn 
melon). 

3. m. a paisonous snake, | pichchhs 
cous carinafa, nichha 

9. n- be lost, injured or | plontane 
destroyed ; gobad ; | pichnea 
deteriorate. | nichhére 

ivtery. cursed be, a curse pichhiage 
ont 

S. f- Curse. 

5 m, SEN gore to wood, pichhira 

s. m2 a plant found in the 
Chal—raligonim pidail 

polypouordes. | 

§. mt. waterfa]]. 

s. mi. tresh dung of cattle pigh 
or bulialoes, nicha 

5. 7m. matting. |pigghiar D. 
1. = as 

s. 7. mat (generally used pizhura 
for sitting or | Pih 
kneeling on). plhra 

S.a tree—ecacia pihrl 
mismesta, pihu 

S fea tree—acacra | pila 
modesta. pilchi 

3, f. flowered wrap af 

ReSLEIEE IE pilh 

7». bloom, come inte 
flower. i pinak 

51 

= 

4, fA. blossom or ear of 
grass; tassel of 
silk. 

a. father’s sister's on, 

s, 7. tather’s sister. 
s. a, father’s sister’s hus- 

band. 

5. m. snort (of a horse, &c-) 
6.2, sprout, shoot (of 

plants). 

s f. uncleaned cotton, 

e, 2. drink, p.p. pita, 
sm. drinking-y esse! ; 

powder-pan of 
gun. 

g, #, be irrigated. moisten- 
ed jof land). 

posi. behind. 

| adv. behind, at the back. 
aol 

a. late. 

ada. farther behind. 

s. mi. Off. Step-s0n oF sied- 
daughter {of a 
man). 

s,m. track leading back- 
wards. 

s, f, a small dark prey 
bird shaped ike a 
Tobin. 

s. f, swing ; rain-bow. 

5. 7m. swinging cradle. 

s,m, walt 

s. mi. swinging cradle, 
o. a. srind 2.9. pItha. 

$. #t. stool. 

s. f. stool ; generation. 

5 am. flea, 

a yeilow. 

s. f. a Dlant— tamariaz pal 
fica. 

s. f. vipe fruit of van (51, 
pilhd). : 

2. f. drowsiness, 

oa. milk with difficulty. 



52 

pind 
pin) 
pinjan 
pinjar 

pinjra 

pinkni 

pinn 

pinna 
pin ni 

pipil 

pipp — 

pippal 

pippli 

pir 

pir 

pir 

pirahna OD. 
pirha 

pirhal 

pirhi 
pirid Te 

pirkaudl 

pirmi 

piréhna OD. 
pirt 

pis 

pista 

pité 

pitha 

pitrer 
pitrgra 

a, 

SOF, 

HHCTIONARY, 

s, #1, deserted site. pitt 
sa. sctutch cotton. 

5. mm. scutching-tools, se ae 
piv i Re 

5, m. skeleton oF an | 

animal. 
piwa 5. wf, Cage. 

s f.red-striped wrap of pd 
woman, 

a, #, bee ; ask aims. poch 

s, m. lump, bundle. jpocha 
s. 7. calf of leg, | pond 

5, f, reed of pipe, isch 

5. f, an edible ets ; 

fom te tof | ohur 
5. m.atree—jicus religiosa. | nGh phuttl 

s. f. fl, eye-lashes. pohri 

3, mothreshing-flocr; hala]. 
round the sun or | POkhar 
moon ; plain. pole 

s. f. pain ; tattle-disease ; : 
rinderpest. ponda 

s.m.a holy man (gene- | pOna 
rally applied to | poné 
kuréshis) fj ua- 
pirni, BOF 

- : posat 
5. Ht. oa F posti- 

£, HK, drummer 
pirhen. 

s. 7, stool, gencration, 

3. f. ot. smail-pox, potar = 

s. 7. & game much played 
B hahpur, oe pothi 

a, hereditary, Re ie 
pothwar 

5, 74, TUES, 

s, f, custom fi. pirta. 
2. 2, he pround, oe 

5. m, lap-dog, zs 
: 3 puchhal 

u. a, f. #. of pi drunk, 
puge va, p.of pih, ground, 

father’s  brother’s 

— 

Digitized by Panjab Digi 

@.n.beat the 
mourn. 

5.4, Water-melon: 

S$. f-charze en drawing 
walter. 

breast ; 

2. a.fiyeto drink, make 
to drink. 

imperative of De fall, 

4, 2. generation, 

sai paw of dog, cat, 
ialons ui kite, &e. 

ado. at first. 

é.m.the month Decem- 
ber-January. 

*. 4, watch; three Hours. 
ebf. pahar. 

s. ~- dawn. 

s. f.step of ladder: 
ladder ; epic. 

4». stumble. / 

« hollow; porous; 
loose {e} soil), 

pres. p. of pé faliing. 
5. 7, straining cloth, 
“um. a Quarter less than, 

s. mi. foot of wooden leg. 

3, ™. poppy, poppy-head, 
5, 7, opium-drinker, 

s. 7, step of a stair, 

s. f.width of cloth sl. 
pota. 

s. #2. (x. fi. puttar} son, * 
bridegroom (ai a2 
wedding). 

s, 7, Mleete. 

s. f. the country west of 
jehlam and north 
of Chakwaél about 
Gujar Khan. 

#, 1. s0n’s son, #. POEL. 

5. mm, tail. 

7. 4. attain copppetion or 
maturity; win {a 
game); be drawn 
in a game. 

| 

ee i eS Ee ie 



DICTIONARY. | 

sie cowl: mae 

Ugeadand) «4. having all eignt 
sate teeth, 53 or Oo] 

years old {of 
cattle), 

piujh “1, a, Wipe. 

pull qi, ot. atrive,#. # purina. 

pun 5. 7, Matter from a sore, 

pun 3, a. Strait, 

pung 5. wt unfledged young of } 
locust; or of fish; 
crowd of young 
locusts crawling. 

puni s f.ball of cleaned 
: cotton. 

punne un, @. p of pul}, arrived. 

Pur | s,m. mill-stone. 

par 4. a. bury. 

pura. 5 mt. east wind. 

pura a. whole, complete. 

purali 5. ¥. cid branch of river. 

puraph 5. f.female camel from 
one to lout years 

ald. 

purdhén 5. Ff acow in calf again 
2 soon Alter calving. 

putréete s, 7m. the boy's people at 
| a wedding. 

putth s. f, back; solution, 

putth bharavi s. f commission for en- 
"i dorsement. 

puttha. s,m, hind-quarter of an 
animal, 

puttur s. we. et. ot puttar} son, 
bridegroom (at 
a wedding}, 

pwrapwra  exfers,call to camels to 
drink. 

R. 

rabana 5. m, tambourine. 

rabb ¢. mt. God. 

rach g.#, fail, become bank- 
a THpt. 

rachchh s #2, tools, implements. 

rachchhani 3 (fA barber's bar of im- 
plements. 

rag 

rag 

ragni 

Yah 

raha 

rahk | 

rahu 

rahura 

rajj 

rakh 

rakh 

rakKar 
ral 

rala 
ram ba 
ran 

randa 
randi, ra 

randun 
rang 

rangeeur 
raniwah 

rann 
rappar 

rar 

rarh 
rari 

raridar 

Tas 

rashid 

rashky 

=P 

53 

s. m. sloping bank. 

$. 7H. Lune. 

# 7, tone, 

s. m. Toad, path. 

g.a, (Causal of Teh) 
Cause ta remain, 
slop. 

5m. agricultural servant, 

$m, @ large fish gol 
up ie 16 Tis, asin 

5m, a tree—ftecoma umdi- 
lata, 

a #, be satished, prosper 
ous, 

3. f, block of State land : 
Teserve, 

va. place. 

5. m2, Poor soil, 

a. #, be joined, mixed. 

2. a. MX, Oin. 

5. 4. spud. 

sm. held of battle, 

5, #8 a widower, 

Ss, 7, widow. 

5. mi. widower, 

s, 7, Colour, dye; bark ot 
kikkar trée, 

@. poor, bad (of crops). 

sm, & welkdefined old 
channel of the 
fehiam, 

sf woman, wilt. 

sii, tard batren clav 
eoil; thin Sayer of 
alluvial soil, 

a, 4. roan of camel, 

5, f crop pi. rarhl, 

s. f bare ground, hard 
soit {cracks alter 
rain). 

a. ittigated by drain- 
age from rari, 

a, right, useful. 

5. f, draft payablaon de» 
mand, 

s, f. large tooth of male 
camel, 

' 

Ltt 



aE 

rasol 

rasse 

rasseor 

rassmiss 

rat 

ratahna 

rath 

rat! 

‘ratt 

ratte 

rattak 

rattrla 

ratti 

ratula 

ravi 

razal 
razi 

regmahi 

reh 

ring 

rinj 

rinjak 

DICTIONARY, 

ee 

5, f. food, kitchen (of Hin-} rinn 

oe: rinnal 
s. m. Tope, chain of accom | 7-4, 

plices, : 

5m, accomplice in hand- 
ing on stolen cattle. 

a. Ffeconciled, 

x. fe night foc. rit! at | = 
night. 

5. mt. night-biindness. rada 

Sm.a generous fellow, 
gentleman. 

i fortihal] ae 3. ee night-lime. rah Ss. 

ff: 0 . : rans 

a. re zt 
: ronal 

sf. (pl. rattaka) red | 5c 
¥eivet beetle jae = 

s 7: Pf. caviny ground prokir 
among red rocks. | rola 

s. f. one-cighth of amas rona 
Sa. . 

a. bloody: ror T, 

s, 7. the river Kavi. 

sf inick cotton quilt. | 

a. pl@ased; contented; ee : 
well. £2) 

s. f. skink, fish-lizard. | OFT 
gu, 7m. say ps reha. rou s 

s, f. spol pi. réha. roti véla 
5, 7. teud, rO2R 

g, a. roll, revolve. z 
i rozi 
er 4 mt. hand-cart ; fow-cart: jt 

 beette = coller; ciod- 
crusher. rukkh 

$m tongue or clapper of | TUKKha 
ell, 

s. f, sand 

fed: } Sandy sail, ful 
ie ; Bae runna 
Gi. 2 ? Teyvoive:. rupeid 

3. mi. pair. _|rurh 

s, f. a deserted channel 
of the River Jehlam. | -yo% 

v. #. cry of she-camel, 

$, M, ANGEr, prudge, spite | russ 

s. f. small powder-horn, | rutt 

i 

5. m4. debt, 

a. indebted. 

@. @ chum. 

Ss. f- rivalry, emulation. 

&. f. cheating. 
$s. f. quilt tor bedding of 

English cotton. 

U. #2. Cry. Weep ff Fun= 
na. 

a. harntess ; with head 
enureiy shaved - 
beardtless fof 
wheat). 

$m. anger ; T. hill. 

5, 7. nilpBe, 
s. 7. low-lying loam. 
Som cash 

=. jf, cash-boak, 

5. 8. noise, disturbance. 
5 - 7. tongue or clanper of 

Bil: : 
5S. . water-melon, 

sm. clody lump; neb- 
ble ; kankar: ker- 
nel ; drouht, 

. Sweep away. 

. pebble ; kernel, 

. stone, bread, fond. 

. breakfast-time about 
Oa. i. 

5. 7. tomb of saint. 

#. Ff. livelihood, food. 

s. Ff. scutched cotton, 

$, 7s. tree: 

a. dry; plain (bread 
without cond {- 
ments) ; inditerent 
apathetic, 

a. a. be lost, ruined. 

fast of 0, cried, wept. 
S$ at. TUpEB, 

@. m. be swept away by a 
Sitéam. 

®.a.make angty, vex, 
fritate. 

i 

ao ta & 

fn gel angry, be vexed. 
3. fi S@ason, 

hs 



5 

sabahla 

sabha 

sabun 
sachch 

sachcha 

sada 
sadd 

sadd 
saddar 

Saddh 

Saddha 
sacddhora 
sadhar 
sadké 

sadwah 

safa 

Sar 

Sag5 
Sagehna 

Ssacwa, 

sah 

Saha 

Sahara 

sahdu 

sahéll 

sahil 

sahmne 

Sahn 

Ssahna 

BEC TIGNARY, 

sahnak 

S. 

pronom aff. he, she, him, | $ah 5ah 
her, it. 

5, 7H, best-man ata wed- 

ding. 

i 
f 

| 
i 

a, all fom. and | ost 
sabhe ob, 
sabhna. 

5, 72, sbap. 

3,7, truth, 

a, irue, 

edt, always: 

ga. call, shout. 

5. 74, call, shout. 

5, #t, Chameleon. Sajji sul 

kK a. fem. (pf saddhl} SA 
barren, 

sm, Male buflalo: 

| sajjan 
| sajii 

: sak ar 
som smali male bifialn, | 

$m. coarse country cloth. | 

Prter7. bravo, | sakdar 
= 

Voice can Carry, 

§. 7m, large turban, 

i. we. ProoNS, especially 'SaKKS 

turnip leaves, 

to. be able, Sala 

a. thick, close. 

a. identical, salal 

3, #4. breath, sigh (ef. i, palelc 
kacddh. 

fetes salla 

a pe Nate. salund 
5m. patience, endurance. | eam : TT 

5, mm, sister-in-law’s hius- | Same 

hand, 

5, f. girl-friend;  com- Bamand 
panion. 

5. ff. vest, Sambah 

adv. infront, 

§. nt, bull sstallion = entire sammachar 

animal, Sami 

Sm, edible earth-lizard. 

5 

s. f large open earthen- 
vessel in which 
flour is kneaded. 

interz, call to bullock to 
sit down. 

5m. betore dawn. 

sm. ft father-in-law’s 
house or faroly. 

5, 7th master, Owner, Sif 5 
7. sén. 

infer. Sit. 

5s. fe eartest-money. 

a. fresh ; right thand), 
som. Erlend, 

# f.the salsoia plant; 
the alka made 
from its 

a. tecently calved, 

st. relationship,  ¢on= 
nection by marris 
aze, betrathal. 

s #. quadrangular mud- 
buyit gtain 
receptacie, 

sam, kinsman, 

som. kinsman: relation 
by marriage ;son’s 
ar daushter’s 
father-in-law, 

@. bern af the same 
parents, 

smi. brother of wife or 
husband # sali, 

5. f. pin of yarn. 

s,m. cotton cloth with 
Stripes. 

5. oF, armadilla. 

desarits 

om. sleep £.2. Suttz. 

Sn season; food 
season ; prosperity. 

a. light dun (of 2 
hese}. 

s..m. fixing date of marrt- 
age. 

5.7. advice of draft. 

s. f. niche ina graye in 
which corpse ies, 



a6 

sammi 

SaAmnG 

samundar 

Sanaitha 

sandal bar 

sandhu 

sane 
Sanrar 

sangchir S$. 

Sang 

sangehna 

sangel 

sangll 

sanerli 

Ssanj 

sanjha 

Sanna 

sannh: 

santha 

’ sapahda 

gapéla 

Sapp di nani 

Sar 

Sar 

Sar 

Sar 

Sara 

DICTIONARY, 

s. fitircular dance of 
WOOLEN. 

adv, in front. 

sam. the Uchhali lake 

5.7. a shrub, common in 

the Salt Range 
{dodoneea a 5- 
eosin). 

s. #. the upland tract 
between the 
Chenab and Ravi 
rivers. 

§. # sister-in-law's hius- 
band. 

post #. along wath. 

s. #2. ripe fruit of jand, 

$7. a kind of poisonous 
‘ snake— bunga rus 
cagrufens-—t bh & 
kraut, 

s. f. spear pl. sanga. 

a. thick, close. a 

5. #. COMPpPanion. 

5. f. Aock ef bustard. 

s. f unripe fruit of jand. 
fi. harness, sadd!e- 
gear (of a horse}. 

fn 

a. held in partnership, 
joint property, 

som.end of shaft of 
plough. 

s f#. (mar) hole in wall 
for burglary. 

$. mi, a shrub, common im 
the Salt Rance 
(dodenaea viscosa). 

5. m. snake-charmer. 

5. m2, snake-chacmer. 

$, fi. snake. 

s. 7. a large beetle. 

3. moa grass, saccharunr 
PEPE 

o,*. be butned; be out: 
(it a game}. 

s. 7. news, information. 

v.a. burn, 

a. all, every, the whole, | 

Sarak 

Sarangi 

: Sarehi 

sarho 

Sar mahir 

sarna Ss. 
sarnal 

Sarpar  S. 

Sarur 

Sarwar 

Sass 

Sasi 

| Sata 

sataith 

satali 

Satara 

Satattri 

satavi 

sathi 

sathiara 
Satt 

satt 
satt 
satth 

| Satth 

satthar 

satwanja. 

Saun 

Sawa 

Sawa 

sawad 

Sawak 

es, 

sf. Main road ; 
way. 

high- 

s. f. lute, 

s. f. early morning, about 
34. Me 

$ fan ofl-seed ; turnip- 
Seed. 

s. f. string in nose of 
camel, 

5.2m cooked flesh. 

$..f. Inflated skin. 

adg_certainly, in 
case, 

s. #. stack of died ‘cakes 
of com-dung, 

$s. f etcomium, 

s.f mother-in-law. 

any 

Smt. 2 iosy tribe f, 5a- 
Sin. 

3. mm. stolen antttial, 

in. sixty-seven. 

zum. forty-seven. 

Mihi. SEVERteen. 

Hue. thirky-seven. 

Him. iwenty SEVEN. 

5, #4. partner, match, 
oD ponent. 

$7. a SIXty. 

HEH, SEY. 

o.@. throw ; pull (an car} 

s. f. blow, stroke, wound. 

s. f. stance for cattle. 

nine. Sixty. 

a, 7, Prass strewn on = 

flogr. 

miami. filty-sever. 

s.m.the month uly 
August 

a. a Quarier more than 

a. grey (applied ta fan 
animal) = green, 

(applied to vegeta- 
tion). 

fT taste. 

5. #, a grass—ha yc uot 
calomza, 

am | 



r DICTIONARY, 5 

- > 
SO oe ae t 

ee OE eee 

a 

ie representation ;Te- |ehakki a, suspicious, doubttul, 
¢ quest. shal s. nt, silk wrap. 

Ssawan som ees July: snamat s. Ff, curse. 

citi -shanar s, f-ankle-jcint. 
.#. the autumn crop. : ! 

Sawant : f i aT wife : shara Fe tthe dawer + Muhani- 

sawani 5 7, woman ; wile. madan law, 
sawele ita. early. sharik $. ft. enemy. 

36 promons. aff, we, US. sharna Sm. pipe. 
36 @ i. ieee be | shé f. f thing. ; 

Se v8. seep, Pp. “Milas | ohih makkhi « fan insect that kills 
i pres. o.50nda, | fice 

sean uv. a, recognise, p.p. S@ata. | shikAru 5. me. Tunter. 

“soate ~.p. of 8@4N, recognised. | shirih soma treo—albizzia 
sah s. 7, porcupine (et seha lebbek, 

of Seni, | shist « s, 7. back-sight of gun; 
™ i sirbt. 

REAPS s. mt. SMeller, sniffer, a atm 
Bens man-who smells out | Shitabi adv. quickly, fast. 

old wells. shohur 37m, village, ebf, sha- 

sani s. f. tape for tying calf | har. 
leocow when milk- | shohda a, poor; wretched; 
inf. | humble; weak, 

soiyur °T. 5 mm. hare (few. seliri). shonpar 3. mt, large moustaches, 

Ae Zadl. ishokhi s. jf. anger. 

sekra $m, a hundred ; percent. shonk 5, mt. desire; hobby. 

sem $s. f. oozing. shor 5. mt. salt efflorescence. 
san 5, f. mistress, 7, of Sal. | shora s. me. saltpetre, 

san Bt a on grass from [shor kallar s,m, salt cflorescence. 
the roots of which | snug i ee ar 
(kuchchan) are | shufeda s,m. poplar—papiulus alba- 

. made. “shukr interj, thanks be ta God, 
sopra 5, m, the past peneration. | shutri Ss, mt. large kettle-drum, 

ser §. i. a standard ser. a] v.¢ sew, p, #, Sita. 

Sseru 3. mt, cross-piece of bed at | 37 som, cold. 
top and bottom. | ; # bound jee 

oe ys 5 i 7. poUundary; plough : sesar SoHE seo | ing; first ploughing : 

Z su s.mt. land flooded by | pr. Siva, | 
river, slala st, cold season—fram 

| shah som. high class shop- mere to Phag- 
' keeper; a title of | . E iat 

tespeet applied to | Slana a. sensible, discreet, of 
Selyids. mature ape. 

oy shanhpari a, a famous bread of siddtva a RN ERNE 
-s ; mares (Queen of sihr i. f, stam. 

the Fairies}. osihr vod sew, pf Sita. 
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ee OE eee 

a 

ie representation ;Te- |ehakki a, suspicious, doubttul, 
¢ quest. shal s. nt, silk wrap. 

Ssawan som ees July: snamat s. Ff, curse. 

citi -shanar s, f-ankle-jcint. 
.#. the autumn crop. : ! 

Sawant : f i aT wife : shara Fe tthe dawer + Muhani- 

sawani 5 7, woman ; wile. madan law, 
sawele ita. early. sharik $. ft. enemy. 

36 promons. aff, we, US. sharna Sm. pipe. 
36 @ i. ieee be | shé f. f thing. ; 

Se v8. seep, Pp. “Milas | ohih makkhi « fan insect that kills 
i pres. o.50nda, | fice 

sean uv. a, recognise, p.p. S@ata. | shikAru 5. me. Tunter. 

“soate ~.p. of 8@4N, recognised. | shirih soma treo—albizzia 
sah s. 7, porcupine (et seha lebbek, 

of Seni, | shist « s, 7. back-sight of gun; 
™ i sirbt. 

REAPS s. mt. SMeller, sniffer, a atm 
Bens man-who smells out | Shitabi adv. quickly, fast. 

old wells. shohur 37m, village, ebf, sha- 

sani s. f. tape for tying calf | har. 
leocow when milk- | shohda a, poor; wretched; 
inf. | humble; weak, 

soiyur °T. 5 mm. hare (few. seliri). shonpar 3. mt, large moustaches, 

Ae Zadl. ishokhi s. jf. anger. 

sekra $m, a hundred ; percent. shonk 5, mt. desire; hobby. 

sem $s. f. oozing. shor 5. mt. salt efflorescence. 
san 5, f. mistress, 7, of Sal. | shora s. me. saltpetre, 

san Bt a on grass from [shor kallar s,m, salt cflorescence. 
the roots of which | snug i ee ar 
(kuchchan) are | shufeda s,m. poplar—papiulus alba- 

. made. “shukr interj, thanks be ta God, 
sopra 5, m, the past peneration. | shutri Ss, mt. large kettle-drum, 

ser §. i. a standard ser. a] v.¢ sew, p, #, Sita. 

Sseru 3. mt, cross-piece of bed at | 37 som, cold. 
top and bottom. | ; # bound jee 

oe ys 5 i 7. poUundary; plough : sesar SoHE seo | ing; first ploughing : 

Z su s.mt. land flooded by | pr. Siva, | 
river, slala st, cold season—fram 

| shah som. high class shop- mere to Phag- 
' keeper; a title of | . E iat 

tespeet applied to | Slana a. sensible, discreet, of 
Selyids. mature ape. 

oy shanhpari a, a famous bread of siddtva a RN ERNE 
-s ; mares (Queen of sihr i. f, stam. 

the Fairies}. osihr vod sew, pf Sita. 



<= 

a 

suddha 

Ssufna 
suhaga 

suhr 

sujakha 

sujj 
SUKUCEUP 

sukrang 

Sul 

Suimb 

Su mini 

sun 

stn 

sunta 

SuUNnArA 

Sur 

sir 

SUSi 

Buss 

sutar 

Sutta 

sutthan * 

ta, 
ta 

ta 

ta 
tabela 

tad 
tada 
tadun 

tah 

tahit 

DICTIONARY. 

sm, stubble, especially of | tahhtahh 
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——S 

iterz, call to hullocks to: 

jawar and bajra. 

3. dream, tai 

4 ye. clod-erusher. 

5 7. day-book, | 

alert! tal a, seeing all right. a 

w x. swell, | tala 

5, wt, step-son (ol wolnan), taida 

s. 7, shin-hone. 
tailhil 

s. ##, colic of horse: 

3, mt. hook of horse. or | taike 5. 

donkey; [S.hool |+3t- 
of cattle}. 

@. a. hear, listen. tale 

sm (bl Sina) the |taka . 
valley het aw ten taka 

Sakesar and |) 
Bhulkichi. takat 

s, i, CINCUMeSjoN. itakh S. 

fa sere takhur S. 
sm goldsmith, - | } 

sunart. | takk 

x fo note, tone. pak 

5 im. Pier. |takk 

takkar 
s f-lemp of mud used 

in-building a mud | PaKEI 
wall; striped cloth. 

x AP Eels : s. # small hill-partridgs fakra 

$m. carpenter's [ine; |+Sicre 
thread. : 

taf. of Se, stent, | taKrT 
asleep. tal 

5. at. woman's drawers. \tal 

T. tal 
talak 

t ada, (hen, talah 

wa. heat, talé 

evey, cher, talha 

s. wi. stable, tall 
3, mt, arimlet, 

tall 
ade, awa comp. thet, tall T) 

2 

S. dren. to thee, 

s. fiatree—Dalber ofa 
tssoe, 

turn (o right. 

post &. (with et without 
de) up te; as far 
us, 

prow, abl. thee, 

frou, fess. thy, 

pea. poss. thy, 

emipeatie for ie ar tal, 
the agent case of 
Tu, ther. 

fron, bo thes, 

komme, Wooden ddor, 

som. half an ana. 

op Vacoioator, 

. f vulture [pf takhh. 

mt. boar (fen. takhir), 

v. at, sec, look, 

5 

$. F. MEANS, Te8Ources. 

5 

i 

5. mE cut, 

We ts Cut, 

i H Ineet, ESTES. 

latching, vigil 
ee es 

up. 

@ Strong. 

‘sa. pl. Panjabi written 
characters. 

a. f. window-frame. 

gv. it. fry in ghi or cil, 

t. 9 depart; be past; 
go out of joint. 

s, #, bottom. 

3. | divorce, 

ade, below. 

adv, below. 

s. f palm of the hand ; 
sole of the foot. 

$, mt. floor. 

s. me. bell put on neck of 
cattia so that they 
may be casily found, 
made of iron, 
copper or brass, 



talwe 

+amaku 

tambi ali 

tambu 
tan 

tana 
tand 

randa 

tandi 

tange 
iange 
tange 
tangna 
itangu 

tanhal 

tani 

tap 

tap 

tapp2 

tapu 

tar 

tar 
tar 

tar 

s. m. elayey, low-lying soil, | tar 

s. 7. small bell. 

s,m. bladder-like protu- 
berance from | tara 
camels mouth | tara 
when bubbling; |ya-= 
swelling uf palate ' 
of horse; top of | _ _ 
head ; roof of palate. tare. 

aN | taran 

Ee tri 
5 af tobaccte 

s. 7 sand-fiy. 

5. ai. tent. me tarija 

v.a. prepare wOOr, | tarljan 

5. mt. wool, | £ 

s. 7. yarn, pl. tandu. | ¢2ra 

s. me, stalk of bajras dry | tari 
jawar. : 

5 fe dried gut; bow- 

String. |tasbih 

g.#, and a. hang, tash 

oP mee tisha 
tass at 

ec. mt. clothes’ line, 

5, m, looking out from a tassa 

high place or tree | tatta 

in the jungle; Shout- | 

ing from such a tattari 

place. ee 

tattha 
5. mt. iron Shoe for horse or 2 

cattle. tata 
s. f. prepared woof. 

tH. be hot, Pp. tatia. 

s. . heat, fever. |te 

‘sm. the eastern valleys | té 
of the Shahpur Salt | te 
Range tract, about | te 
Khabaku, : 

=. oH, island. 

g, a. pay, discharge, 

o, 7. swim + be paid ; dis- 
charged, 

s. f. wire; elation (dueto | télia kumét 
spirits, love, Xe.). tr 

: 
5 

—_——_—_—o_ 

a, deep enough to re- 
nIre Swimming 

trai of water). 

a fat,lazy. 

5.. Ht. Swimmer; star. 

=. m. cotton-ccutcher’s 
mallet, 

7. #. prate, wtangle. 

7 mn. sat {of the sun only). 

s. f. clappirg the hands. 
asa sign of plea- 
sure Or mockery 
(c¢ 2. Vag). 

adj. nun. third. 

+, f. acow that has pro- 
duced a third calf. 

$. mi. swimmers star. 

a. deep enough to re- 
quire swim ming 
(said of water}, 

F 7. string of beads. 

s. 7. playmp-cards; game 
at 5, 

+. #. kettle-druns. 

5s. 7. thirst. 

@. thirsty. 

4. warm, hot, PP. a 
tap. 

#, f. bald head_ 

cony. ata. 

s,m. (fem. tér)} pony ; 
herst, 

s. f, araulel, 

conj. and, 

pron. obi. thon. 

fost fon, at, to (places, 

jntery. expression of con- 
cempt. | 

3, 7. service, attendance, 

sum, thirteen, 

5, m, oil, 

s,m. oilman, f. telin. 

a. dark-bay fof horses. 

3.7. Pony Mare, 

| 
i 

= 



DICTIONARY. ee 

| tera 5, at. PONY: thigra s, 7. cloth. 

by ¢- téri kanda ¢ ma. athorny-backed fish, thigri s fF rae, patch, 

! téssa 5 m carpenters adée. | thikr $. f, potsherd 

tBtri eee ae thikrial 4s. 7. place with many 
tatri { aime thirty-tiree. ee lying 2 

tha. gm, place obf, THAT 5 Soe 
oa fl. thillh v,#, float, béri thillhe, 

ae, a7 

thaddh sf cold (e. w, Lag. ee weve 
thaddha. @. cool, cold. pres fee E 

| ae ae ve MAES wisi thir s. f cream. 

- thahr gx, hold to the bull. tha fost #. from. 

thakk o. 1. be tired thoba : a mud used 
thal <. m,the sandy uplands thebi :, Pe net a mu 

Retest | ghost uk 
valleys. thok u, a. tee. hit, drive 

thal s,m, small herd of cows. | 4) a1, (apeg). 

thallha sm. platform, | sola Tf s,m, thing, party, kind. 
Fs * r o : . 1 eg 

thaléchay @._betonging tothe Tital.| json os - one 
alert a belongingtothe Thal. tiny” og, post , ee 

a tS me Be. thudd& sot 8 iDy sjumble 
thudda lag «. 2. 

ee than $. nt teat. stumble, thudda 

ie than eaerale l€, 0.2 be in the 

thangar s. mt, snitihed bricks; hard a habit of stumbling. 

| : barren soil. thuhn 5. m, post, stake. 

thao post p. irom. thihnl #. 7. post, stake, forked 

thapl sf. patof dried cowdung, pee 

f thapp a. a. fod, shut (a book). ae Sy oP uss 
| . thukk @ Ht. spit. 
ti thapp qt. pat. Haile 7 P 

f thappa s,m. stamp ; stroke. youls ey atid Se 0 ie 

i thar p.#, be benumbed with Dob. 
i : cold, thullaé a. thick, 

I a sf sovere cold. thullA tara —s. w#, evening-star. 

: thar a. side of arch al saddle. | thiim s. m, garlic. 

thath sf. (pl. thatha) wave. | thunn s,m. thick lips (oppro- 
2 thatth s,m. pomp, splendour, | brious). 

) thek 2, a. touch, catch. ee sac eMorescence of salt 

¥ thek sf. scabbard. or kallar. 
i 1% Merk 
| thena s. mi. large cowrie-shell. | thurak Tw. #. 20 out of joint, 

Hi thena mar S. mt. A gare played with | thutth som. holding up thumb 

i | OWE sr | as sign of refusal, 

ae EDI pon be become, “pp. | Uibba s,m, sand-hills mound 
ia. height ; hillock, 



tiggh 

tija 
tikan 
tikk 

tikka 
tikkas 
tikki 
til 

til 
tila. 
tli 

tiliar 

tilkan 

tile. 

tilla 

tillak 

tilar 

tind 

tipp 

tir 

tirak 

tire tire 

tirhan 

tirhattar 

tirki 

tirokar 
tir pot 

tirtalt e 

tirwandha 

tirwanja 

titalke li 

DICTIONARY. 

s. f 2 Single plant, esperi- tittar 
aliy of cotton, pe. tittur 
tiggha, cotton t S. 
crop. 

- fo 
a. third. to 

post ff. til. ia 

U. 7. Slay. i 

$, tH. forehead-ornament. | tap5 

s f. stamp. 

s. 7. food, meal, toda. 
# mt. an oilseed, Sesamui. | 

s. ot. force, violence. tofk! 
3. 7 Small Noset-or a wiene. tos T. 

$f. top-piere of sar yoh Oe T. 
grass; smooth |toka 
straw; lucifer |+a) 
Match ; splinter. = 

ste tol 
S$. 7. Tosy pastor. = 

Tay slippery ‘round tot z ats 5 L - to ar 

j olwa. 
5s. a. fold coin. tamba 

} =5 1a som hillock: uel 
a ; tone 

7. 2. Sup. [es 
s. Ff. small hustard (52, ti- | topa 

lara). 

s. # earthen pot on Per- 
sian wheel, Gap 

s. f.apptaisement of |” 

Sa ESE tor 
3. Marrow; arzow-hke tar 

piece of wood. #7 Nes 

5 fae sr 
infer?.to drive away tori 

crows. Ga 

5 if. camel t lores _m. and f. camel wp to | ,-*: 
iro three years. 

mizn. seventy-three, 

sf small narrow strip. | tote a 

s. f.a cow giving milk. | trae - 

a. made of three widths | trakk 
of cioth. 

nitnt. forty-three. trakkla 

s. m. final bringing home | akra 
of the bride (among | trakri 
Hindus). 

ume. filty-three. 
=. mr. water-meon. 

| trami 

S. at. partridge. 

s.m.ffem tittri) par- 
tridge. ¢ 

S-} pes p. from. 

s.m. hollaw pit, hole in 
the ground. 

s,m. diver, well-cleaner, a 
diving bird. 

s.m(fem. tOdi) a 
youns camel, 

fa mm. Fum-man, hunter, 

nt. large husiard. 
mm. pond, 

. wood-pecker, cricket. 

a. weigh. 

ep AMES EH | bal ia 

a 

mt. weight. 

8 weisht = one ropes 

a. hy welch, 

5.78. deed ; bond, 

3. 7, basket. 

te Fe 

So 3 measae of capaci- 
ty cOntaionn = 
about two standard 
SECs. 

sj. cap. hat head oi 
wooden leg. 

5. a. end, extreme port, 

=o a. make to #0 of move, 
despatch. 

5. 7. pail. 

Post #.oup to, as far as, 

cozy. although, 

ade. from the beginning. 

ade. up to the end. 

$. ff. PATTOL, 

maine. three. 

@. n- become putrid, go 
pad. 

$7. iTOn pin. 

a. strong, diliwent. 

s. 7. large scales. 

#. f larwe open vessel in 
which Hour is 
kneaded, 

= 

a 4 

“ 



“tran 

trane rar 

trangeli 

trapp 

trapp 

trappar 

tratti chor 
tre 

tredh 

trédha 

tren 

trehar 

trehda. 

trél 

trér 

tréth 
trevi 

trewar 

tria 

tridda 

tri 

trihdea 

trial 

trinara 

trikkal 

trikkha 
trikkhe 
trimat. 

triin 
trijin 
Tringin 

trissa, 

trina 

trokar 

DICTIONARY, 

ee 

s, fostrength. trar 

5, ta. pitch-fotk ; the con- trora 
stellation Orion. trorédar 

3, # pitch-forks | trot 

a. a. leap, jump. trota 
Smt. Jump [ete mar}. trutt 

st. cloth made ofcamel’s | +a 
nod wats hair. tubb 

A. utterly bad, tubbt 

mine. three. tuddah 8. 

sf tnaking a round to | tuddh 3. 
ee oc 5 tracks tufak 

ad ercoked, fukkur 

s. f. thirst. | Heilat 

s 7 thicd ploughing. 
a. eTookedd, Tumba, ; 

Pecemae ays 

s.f. dew, D. crack it soil, | pug 

nicne, Sinty-three. Hanae 

atin. twenty-three. tundur T. 

$, 7 si-t of three womans! tur 
clothes consisting 4.06 
of chali, bho- | US _ 
chhan, majhla.|tusada 5. 

5. an. a third. Ttusah = S. 

tusanu 

tush mattar 
tr. 72, Bh ACrIGIC Inseth 

merc, thirky. i tus) 

a. thirsty. | tusidda 
sf a third. tut 

Ss. mt. a thirty. tae twro 

s. f back; NIKKI trik-| 
kal, small of back. | 

a, quick, swill. 
aden. quickly, ei 

s, f. woman, wite, " 

a, f having its third calf) WObaE 
(of a cow), ubbha 

ubbhal 
5.7m, ordinary country 

cloth,  |ubbhar 
a, three-fold, 

aij. a cow oor buffalain 
Full milk, 

63 

t a. kregk, 

saa, Match for gun, 
a. mateblock. 

s. Ff. loss. 

font, 1055. 

a. et. be broken. 

fron, thou. 

a. a, 40 clean out a well, 

s. #. diving. if 
prow. to thee, 

prem, ag thou. 

5s. f. fun. 

= m. bite of fond ; piece af 
bread ; food: bread. 

sf quill used as imat- 
Eress. 

sn, colocynth, 

some. stump fot 
lim). 

adg. branchless, maimed. 
a tt. Stump. 

tree: or 

a. gO, tove, walle. 

fran pl you, 

Pyor. PL Poss) your, 

Prom, pl. to you, 
fron, pL to you, 

ad}. Hike you, your fall, 

prom fl you. 

pron. pl pass. your. 

sim. Mulberry. 

ieter?. calis to horses, 
poits or sheep to 
come. 

U, 

Provomnial agiz, thou, 
thee, 

a. 7. Speak. 
5. 7, Base, 

ve. 8. boil {for water and 
mill}. 

qm. swell, rise {ot the 
sun’, spring fof 
water), tun over {of 
water boiling), re= 
bound, 



of 

ubbharda 

ubhar 

ubhéchar 

uchakka 

uchcha 

uchchhal 

wchchhal 

uda 
udarl 

udd 
uddam 

udde 

udds ile 
uddhal 

uddho mud- 
dho 

udha (ch.) 

udhal 

udhala 

udhar 

udhari 

ugah 

ugahi 

ugahr T. 

ugali 

| ughar D 

uehir | 

a ugran 

uprani 

ujar 

ujar 

ujar 
ujeha 

DICTIONARY, 

es eee ee ee eee 

s. me rising (cf the sun) | ujjhar 
east. 

3. m_east, swelling, Tising. ukah 

adj. belonging to the 
east. ukhar 

s. m. pick-pocket. -ukhar 

a. high. ukhrani 
g.#.jomp, spring (of |) iy 

water), run over {of | K 
water’, swell (of a | 
river}. ~uKKS, 

sm. swelling, running : 
over (of a river). 

2. #. Cause to fy. 

s. f fight. “ukkchukk 
vm. By, ukkchukk 
s. m. industry, exertion. ulageh 
ade. thither. ulagghan 

ada. thither. = 
: lar 

v.a.elope (said of a j 
woman), oe 

dy. fram the very begin- | rue 
aa ning, rst ullt danda 
= am. boar. ulta 

@. ato cary off 3 |UMat 

woman: ummia 
s. 71. elopement. 

3. m. loan, (¢. w cha.) 

a. on loan, 

5. it. Witness. 

5 jf. evidence. 

#. a. collect (revenue, Xc). 

s, f. chewing the cud, 

o. 2. be collected (as reve- 
nue, &c,) 

unaith 
unanaww2 
funanja 
unasl 

unattri 

unava 
sunavi 

unral 
2. #. be collected (as reve- 

‘unh nue, 2c). 

w. @, collect (revenue, &C.). unha 

s. f. collection (of reve- unh@h 
nue, fic.)- unhala 

v. 7. goto waste, become | 
desert, abandon 
one’s home. unje 

ao. a. lay waste. unn 

s. ¥. desert. ah 

a. such, f. UjEHI. “nn! 

=. 4. be completely divid- 
ed. 

5S, mt. a tret—ftamarrse 

ayticulata, 

s. #. be torn upor off. 

2. a. tear up cr off, 

s. 7. trough. 

J.H.Mmake aA 

miss, 
mistake, 

adv. quite, gencrally usec 
with a mnegatrve 
ukka nahi, not 
ato all, «= dmdens. 
ukka pukka. 

s. fo mistake, missing’. 

a quite, 

ti. dl. Pass over. 

sf. style; threshold. 

7. a. raise ma threaten= 
Mg manner, 

5. F. bali used in hockey. 

s. m. hockey. 

adr. on the fontrary. 

a. flowing (water). 

s. J. pl. green wheat or 
barley parched. 

fron. pl. those, 

nim. Dicy-nine. 

Hun. BE TLy-Nine. 

gate pe. Eorty- Tine, 

nit nt, SEVERTY-nine. 

nieve. Lwenty-IEne. 

s. #. charge for weaving. 

s. Ff. finger. 

fron. pl. they, those. 

pron. pl. ob!, them. 

pron. pl. dat. to them- 

5. WT hot weather—itrom 
Chetr to UGha- 
dra. 

ada, 30. 

of, Wei Fe. 

5. *. wool, 

Hum. Minetocn. 



DICTIONARY. 65 

—<——— 

at p.) = ring put on the | uttha S. adv. above, up- 

eS = head under @ | yithal dorcel 

le 3 Ua 2 burden. Ceca we 

aeand rer utthe. adv. there. 

Bee EEE utthrii ~ s,m. fit of choking, 
ur a. standing with hands: : 

L April util S. a. so big. 

ura s,m. revolving irame of | se ye UA ARAM STE 

| spinning-wheel. i twa a, 50 large a share, 

urar adv. un this side, Ozu = me, washing beltre pray- 

ure ady. and post #. an this Ce 

side, here, “s 

= ure pare ‘adv.out of the way, 

| zi ee | val s, f wind, 
i Eje & rer, ee i, 

renee Dae Sea a ial VEL sft, Btair-cased well. 

it Ts, eee B Bt : vaba s. f, epidemic, especially 

urha adv. on this side, here. | cholera. 

urwar ada. on this side of a vachehhs s. 3, Male calf. 

BMS bb ig vachchhi 3, f. female calf. 

» SEER. » UblETi = “ 

Bee = Ne Swe e : yachh s. f. side of the mouth 

usah Tall a Pron. aii ty to him, 
where the lips joi. 

usar a. t, be built, vachhar s, f, coid storm of wind 

usar e, a, build, and rain. 

usas fm. sigh [c. . phar. vadan 5, me. slede-hamimer- 

usjeha a. such. vada a. great, large. 

utana a. lying onthe back. | vadé véle adv. coutr. info vad & 

utar 3, 7m, upland. 6le, at sunrise. 

utanle St pectabte quick yaddh a. more, greater, teo ; 

- ; ree : iad much. _ 

utha. a), dt, eee vaddh T. @. Cut, Teap. ty 

uthara, 5. 7. Nietit=mare, vaddh gd. 4. inerease, grow, ad-~ 

uth #, #. Tise, set up. Miele. 

wile a. upper, vaddha $. mm, increase, premium. 

addh . Ht, . 

et aia hounded | ee eee 
of gun. vaddh ghatt ado. more or less. 

utna a, so Much. ” vaddhi 5. f. bribe. 

utra aso much yaoha 7. a. enlarge, advance. 

utiah Petia hte vadhanak $. f acoarse white wheat, 

uttar Ss, i, forth. | vadhik it. EXCESSIVE. 

uttarahdi a, belonging to the | vadhri z I stipe holt. ; 

oth: vadial s. f. conceit, egotism. 

uita ade. above, vadka a. old. 

utte postp. upon, vag am, move, flow (of water), 

utth s. m, male-camel, Eloy ot w es a 
sound, De plawe 

uttha v. 7, past part. of Vasa, (cf a musical a- 
tained, stTutment. 



a 

eee ae 

DICTIGNARY. 

—_—_ = a ee 

Vabs 

Vaoroh 

vah 

vah 

Yah 

Van 

yahds 

vahda 

v, a. Make to move oc to | Vakkhovakkh ade. separately. 
go: send ; throw ; 
play a musical m- 

strument: dance, 

=, mt. flock of herd of cattle, 
sheep, camels, Acc. 

s. am, breach. 

5,2. branch of riyer, cz- 
fal. 

v, a. flow, 

E. G. plough, cuitivate. 

5. f-hole in shaft of 
ploucsh. 

&. i. Increase. 

sm. Salt-miner, fiteratiy 
cutter. 

Vanda ehata s+. m. more or less.- 

yahdan 

vahdha 
vahékar 

vahi 

Vani 

yvahira 

vah! 

vahn 

Vanni 

yvahr 

vahrka 

¥Vahrki 

Vajjh 

Vajjha . 

vajio 

5. 7. Salt-miner's wid. 

&. strange. 

S.A common shrub in 
the Salt Range 
oaarodd Beasties. 

s, f. account-book, edzer. 

s. # ploughing, agricul- 
Lure, 

5.7, Small younp bull, 

=. a. hollow. 

$. wt. Mmountaim-torcrent. 

s. f. small monntatn-tor- 
rene, 

#, a. be in season (of a 
cow}. 

s,m, a young bull irom 
one year 0 three 
years old. 

s. fa heifer from on e& 
year to two-and a- | 

- half years oid. 

smoole {generally 2 
bamboo) sed in 
polne a boat 
alone. 

5. m, handle, 

=. consideration far a 

draft, 

a. #. be about to calve, 

5. 7. the side below the 
ribs. 

Digitized by Panjab Digi 

vakkhra 

¥al 

Val 

Val 

val 

vala 

valawa 
‘Valzan 

| vali 

| vall 

Vall 

| vall 

vali 

vallan 

Van 

Vandi 

5. 

vandyvar D. 
t 

Vang 

| Vangar 
— 

vangs 

yanhar 

a. separate, different. 

fost-p. towards. 

BP. a. Stitround, by 1st 

$. m#. direction. 

s.m.har of head of 
human being. 

§. nt. large earring, . 
S. mm. UWISE, 

s. mt land enclosed bya 
wall or hedae. 

=. f. earring. 

a. well, hezlthy; fair. 

age. to one side, out of the 
Way. 

post . towards. . 

s.-f. creeper, watermelon. 

5. #f. water-Course. 

mseparable preix mean- 
EPuEr Lo —not. 

inter}. 0! (used bya wo- 
man addressins 
a woman}. 

sm a tree, the jAhi— 
Sti oedora olvores. 

s. f division, partition; 
division of crons. 

v. @. divide. 

s at. away from the ril- 
lage fused chichy 
ol a distant. graz- 
ing ground for the 
cattle), dostant. 

s._f. division. 

s.m, cotton (weneral’y used 
in plural), 

posts. like. 

s. f, gatnering of friends 
to help im some 
Work. 

2. a, hobble by tying the 
forefeet  btorether 
(used of buffaloes 
only), 

3. 7. the tract east of Pak- 
~ khur, north of 

Tappa. 

a 

i L att he 

a A apres mcm 

- 



vanj 

Vanja 

Vanja 

Vanjatta 

yanna 

Vanota 
vanotl 
Vapar 

Vabari 

var 

Varta 

(ewes 

DICTIONARY, 

fotute VESa Pp. 
ga). | vartawa 

a. a. lose, destroy, injure, | VaSS 
waste, ~.9, Welll- Vass 

jaea. 

w. a, be lost or destroyed, | Vassul 
pp. vVanjatta, vat 

um fp. af Vanja, lost, 

bostp, like, | 

sm. small Van tree, ica 
seas z Vat 
small Yan tree, apr 

vata 
mm, trader, bill-brolcer, 

. 7%, BOLE, 

s,m. husband. 

3, 

s. f. trade. 

x, 

) 

vatna 

fe am. day of the week, 

mw. cotton (generally | if 

used in plural). 

$. 7. hedee, fence, 

a, cause to enter, vatt 

wt, larsesse, Vatt 

SW. & place enclosed by 
a hedge; cattle or 
sheep fold; melon- oF 
patch, Vatta 

ff; part of wall proyect- 

ing above roof, 
5. snow, 

5s. at, stall strip of wood yatta. 
used for rooting. 

nee 

Vattar 
5. Mt, Wear. 

sf sub-division of an 
estate, Vattar 

3. ttt, head of a Varhi. bs 

sf. oak Anes it vata Se 718 + fe — ers Cotte = 
he me") vattrl 

4, i. time; tilt. Vatwani 

# 7 melon-patch: ball of | Wazifa 
scuiched cottun, 

$m. small young bull, Va 
or 

si, Make use of, have ive 
dealings with ee (especialiyin | ¥e 
Mmetters of cagie], | ve 

um, cause to haye deal. veal 
tas with. | Yech 

ti. fol pres f. venda. | Vartara 

o7 

a 

4, #4, custom, fashion, 
intercourse, deal- 
ing’s, 

ar. #t, dwell, live. 
v,7.tain pp yutthas 

uttha, 

#. M2, ONION. 

s. f, edge of a keife or 
sword; ridge of a 
hill, 

T, , EWist, 

v.22, be twisted, exchanger 
ed (6.2, Vati 264), 

2, a, twist, exchange, 

\Watamman S.som.a tree—celfis ats- 
Prithis, 

sti stick for twisting 
TOPE; ointment 
used at weddings 
made of barley, 
Hour, ail and tur- 
Merc, 

atv, then, again. 

Sm, sultringss: fine 
barley flour; 
wrinkle; revenge ; 
yendetta,. 

$. tt. stone; clod ; weight; 
lobe of éar, b 
Lahori vatte, 
tou tolas = 1 S@r; 
discount on draft. 

z, ¢. change, exchange, 
3, it, Motsture, moist state 

of land (generally 
used in plural), 

v.#.be in season (of a 
came] ). 

3. 7, xchat, 

s. f. moreture. 

. f- urination, 

sme. Tepeating name of 
God in prayer. 

intery.! {used by a 
woman addressing 
a man]. 

formative of yani, go, 
U, Me 1S 

sf. interest. 

mat, self, 



= ea 

val 

yela 

veina 

véndla 
yer 

yiah 

vichannh 

yvichara 

vichch 

DICTIONARY, 

#7. #, be in season fof a | yichhs 

mare). vichhar 
5.m.a young bull from vichhora 

three years to six |. = 
years old, vichhu 

s.f.the River Jehlam | yichkar 
beiow Khuskab. | 

2. #2, stop giving milk. ) 

s. fa heifer from a} years | VIB@r 
to five years old. - vige 

2. #, stop civing milk. 

s,m, enclosed block of | Viggwa 
land, especially a | yiegeha 
@TAss-Preserve in |. = 
the Bar ; enclosure Al = 
m jungle, with | Vihara 
hedge round it; | vijah 
broad ring, vijjli 

5. Tt, courtyard. | vik 

adj. cow-dung om its | p= 
natural state. ipa 

5. a young buil from ve 3 
one year fo three | ViK@U 
years old. vial 

s. fia heifer from one | vinhéoch 

year to 22 vears ivini 
o.d. 

| ¥ipphal 
om see, pres. part |—- 

vehda pp. |v 
dittha, | 

s. f. leisure ; present given 
to Musicians and 
dancers at a wed- | yiran T. 
ding. 

¢, a. Clean cotton. 
5. i, time. 

viral 

viroj 

5m, cotton-cleaner; 
moveable Onler 
peg of yoke. 

$, m. skein of yarn. 

5. m. feud, enmity. 
$. #, Marmiage, 

virt 

VitWacr 
SN ee 

s.7.the promontory! | 
between the Jehlam | ¥isah 
and Chenab Kivers, visakh 

a, poor, helpless. 
. 

Ge) in, among. viss 
post 6. forth or withowt Wigs 
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; 

U. a. spread. 

v, #, be separated. 

5, #2, Separation, 

s,m. 2 dark insect. 

ad@.in the midst post p. 
(with de) in the 

_aiidst of, between. 

5. m, damage. 

a. given in exchange (for 
a stolen anjmal} 
like. 

s. m. half an acre. 

nim, twenty. 

4.7. Store, fwenty- 

5. mH. Marriage. 

s. # lightning. 

7 #. be sold 65. vikana 

$m sale. 

a. sold. 

a, for sale. 

a. clumsy. 

d. on the wrong track. 

5, 7. lore-arm. 

v.22. talk in one’s sleep, 

s.m.brother (spoken of 
by sister). 

@.a.ailow in aceount : 
deduct. 

© 38. brother (spoken of 
by sister). 

a. on the wrong track, 
viro] pé g¢eéé— 
they have gone on 
the wrong track. 

s. fF. chentéle of a Brah- 
man, Nal, ca; 
customary  busi- 
Tes5, : 

s,m. Thursday, 

S. mi. Feiiance, confidence. 

s.m.the month  April- 
May, 

5.7. Polson. 

@. a. trast, 

ppt, eer aay Se ae prt herabyaks 5 OS Samm 
= 

; h =F | 
oe eye OS ew 

dame gtr 

i aa ig 



DICTIONARY, | Gg 

—— 
Se —— — 

—— 

vissam D. 9%. 20 out, be extitl- Y. 
guished (of fire). 

vissar #.a.be forgotten, slip ya cgi}. OF. 

from the mind. yala jlwé piterj. may you live 

yit 7, a, pour out, spill. vara tnt, eleven. 

vit zm, be poured out, spill. | yurman 5. a, wealth, prosperity. 

witth s, fi a short distance. | Ze 

vitth s #. dung of birds, 

viwah smi, matriage. zaban s, f, tangue, foc. zabant 

vd 
by word of mouth, 

Hes Pinter). QO! | [al T&F woman. 

yonul s. m. low-lying land. Zena? s. f- woman, wife, 

yvonun 5. mt. torrent-bed, eae adv, certainly. 

vohur gom.a young bull trom 2a s. f. caste, tribe, 

4 = three years to six | Zehr bad sm. lymphangitis {of 

Wee years old. horse). 

vuttha uy. fi. past fart of VaSSs zimmi s. f, earth. 

Spee raiieds zor 3 s. f. force, loc, zGri, by 

ywuttha y tee Cain, | fOrce, 







figitized by Patjab Digital Library | ww. Danquoigi2.Org 







a 

r q 

ig * oe ties eprom, 



Late 
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aah a war _ fife elie 




